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دانش تركيبي است از آنچه كه انسان ها مي دانند و آنچه كه در گذشته تجربه كرده اند و همچنين 
ارزش ها و باورهایي كه در ذهن او در طول ساليان شکل گرفته و ماندگار شده است. انسان ها بدون دانش 
نمي توانند زندگي كنند،  نمي توانند تصميم بگيرند و نمي توانند از ميان راه هاي مختلف راه خود را انتخاب 
كنند. شخصي را در نظر بگيرید كه تمامي آنچه كه مي دانسته از ذهن او پاک شود. پس از آن دیگر او قادر 
نخواهد بود هيچ حركتي انجام دهد و اگر حركتي هم بکند بي حاصل خواهد بود، دوباره باید سال ها طول 
بکشد تا همه چيز را از نو یاد بگيرد و راه بيافتد. یك دانش آموز صبح سر ساعت مشخصي از خواب بيدار 
مي شود، صبحانه مي خورد، لباس مي پوشد و به سمت مدرسه یا سرویس مدرسه راه مي افتد و سر ساعت 
مشخصي نيز به خانه بازمي گردد. نمود عيني دانش را مي توان در این رفت و برگشت مشاهده كرد. اینکه 
یك نفر سر ساعت معيني در یك جا حاضر مي شود، نتيجه  ي اطلاعات، تجربه، باورها و ارزش هایي است 

كه در ذهن او نهفته اند. 
امروزه در سطوح مختلف بر اهميت دانش تأكيد مي شود، گذشتگان ما دانش را مایه ي توانایي مي دانستند  

و گفته اند:
توانا بود هر كه دانا بود      زدانش دل پير برنا بود

در سطح برنامه ریزي هاي كلان ملي نيز دانش را مبناي توسعه ي آینده ی كشور قلمداد كرده اند و 
توسعه ي دانایي محور را مورد توجه قرار داده اند و اگر مقداري دقيق نگاه كنيم، ما نيز بر اساس دانایي 
خودمان در كار خود رشد و پيشرفت مي كنيم، آیا تا به حال به این فکر كرده اید كه دانایي در كدام عضو 
بدن اتفاق مي افتد،  دانسته هاي شما در كجا و به چه شکلي ذخيره مي شود، امروز پيشرفت رایانه ها درک این 
كار را براي ما آسان تر از گذشته كرده است، زیرا هر كدام از ما ممکن است یك حافظه ي رایانه اي )مِموري( 
در نزد خودمان داشته باشيم كه تمامي اطلاعات مهم را روي آن ذخيره كرده ایم. بلي درست حدس زدید، 
دانایي ما در مغز ما اتفاق مي افتد، جایي كه شبکه هاي عصبي كل بدن به آنجا مرتبط است و دستور خود 

را از آنجا مي گيرد.
سيستم عصبي بدن همانند اجزاي به هم پيوسته اي از سلول هاي عصبي در همه جاي بدن حضور دارند 
و پيام هاي دریافتي را از طریق یکدیگر به مغز به عنوان مركز فرماندهي براي صدور دستور لازم ارسال 
مي كنند. نحوه ي كار سيستم عصبي به عنوان بستر دانایي انسان ها، به عنوان الگو در برنامه هاي رایانه اي نيز 
مورد اقتباس قرار گرفته است و دانشمندان علوم ریاضي و رایانه، الگوي عملکردي مناسبي را براي كاركرد 
رایانه ها تدوین و در قالب فرمول ها ارائه كرده اند. در این شماره از نشریه ي دانشگر تلاش شده است تا مفهوم 
شبکه عصبي به عنوان نقطه ي تمركز مورد توجه قرار گيرد و مطالب جالب و مفيد در این زمينه به صورت 
گسترده ارائه شود. در كنار آن همچنان مقاله هاي عمومي، دانستني ها و مطالب جذاب دیگر نيز به جاي 

خود باقي هستند و اميدواریم كه پس از خواندن آنها، نظرات خود را براي ما ارسال نمایيد.

با آرزوي موفقيت و سرافرازي
سردبير

به نام خداوند دانا و مهربان
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زبان شناسی علم مطالعه ي تمامی جنبه های زبان بشر است. 
به درستی  آنها هرگز  بيشتر  از 6000 زبان دنيا،  از ميان بيش 
توصيف، مطالعه و حتی نوشته نشده اند. بسياری از این زبان ها در 
50 سال آینده از روی كره خاكی محو خواهند شد. مستندسازی 
این زبان ها به دلایل بسياری اهميت دارد، كه یکی از آنها اشتياق 
بشر برای پاسخ به یك پرسش اساسی است: چرا و از چه جهاتی 
زبان های دنيا با هم شباهت دارند؟ چرا و از چه جهاتی آنها با هم 

متفاوت هستند. 
چگونه  كه  می كند  بررسی  را  موضوع  این  زبان شناسی   
عقاید  تا  قرار می دهند  گویشوران  فراروی  را  امکان  این  زبان ها 
و احساساتشان را به یکدیگر منتقل كنند؛ چه طور سبك ها و 
گونه های مختلف زبانی پدید می آیند و چه طور مردم آنها را در 

پرونده

6

موقعيتی  در  كار می گيرند؛ حال چه  به  روزمره خود  ارتباطات 
ب تا شب جون ميکنی، آخرشم هيشکی نی یه  غيررسمی )اَ صُّ
دسِت دَر نکُنه ي خشك و خالی بگه( و چه در بافتی رسمی )از 
بام تا شام عرق بریز اما دریغ از یك قدردانی ناچيز!(. مردم دارای 
دانشِ زبانی عظيم، پيچيده و بسيار سازمان یافته ای هستند؛ با 
وجود این، تقریباً تمامی این دانش به صورت ناخودآگاه است. این 
همان دانشی است كه به كار می گيریم تا افکار خود را به زنجير 
كلام دربياوریم و آنچه دیگران به ما می گویند را دریابيم. این همه 
با آنچنان سرعتی انجام می دهيم كه به ندرت پيش می آید  را 
به این روندها اهميتي بدهيم. این موضوع، زمانی توجه ما را به 
خود جلب خواهد كرد كه درصدد یادگيری زبانی دیگر برآیيم، 
یا با كودكانی برخورد كنيم كه در سن فراگيری زبان مادریشان 

زبـان شنـاسی چیست؟
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هستند، یا افرادی را ببينيم كه دچار اختلال زبانی شده اند.
راستای پی بردن و صورت بندی  نيز در  زبان شناسان  تلاش 
این دانش ناخودآگاه زبانی است؛ چگونه اهل زبان این دانش را 
به كار می گيرند و چگونه در كودكی، خود آن را اكتساب كردند؟ 
برخی از زبان شناسان از طریق مشاهده و توصيف ساختِ زبان 
)دستور زبان( به این امر مبادرت می ورزند. برخی دیگر بررسی 
خود را به مسائلی از قبيل یادگيری زبان در كودكان، اشتباه های 
لپُی )كه ناخودآگاه صورت می گيرند( و اختلالات زبانی كودكان 

یا سالخوردگان معطوف می كنند.

زبان  اجتماعی  جنبه ي  مطالعه ي  به  زبان شناسان  برخی 
می پردازند. آنها این مطالعه را به روش های مختلف انجام می دهند، 
از قبيل مشاهده و توصيف مکالمه هاي حضوری یا تلفنی، بررسی 
و  بيمار  و  پزشك  بين  مکالمه هاي  و  داستان  شفاهی  روایت 
همچنين از روش هاي دیگری كه زبان برای تعاملات اجتماعی به 
كار گرفته می شود. این گروه از زبان شناسان همچنين در تلاش 
هستند تا پی ببرند به اینکه چه طور مردم زبان را با حركت ها 
در می آميزند تا به این وسيله منظور خود را به دیگران برسانند 
و  دست  با  مختلف  اشاره هاي  كردن،  اخم  چشمك زدن،  )مثل 
نظير اینها(. زبان شناسان تأثير مقوله هاي زبانی را بر تفکر و رفتار 

روزمره ي انسان ها مورد بررسی قرار می دهند و نيز به این پرسش 
به  اندیشيدنِ  از  آیا گویشوران زبان های مختلف  می پردازند كه 
ویژگی های  به  همچنين  هستند.  برخوردار  نيز  متفاوت  غایت 
افراد  اینکه ذهن  به  نيز  و  نيز می پردازند  امواج صوتی  فيزیکی 
در هنگام خواندن یا شنيدن چيزی چگونه عمل می كند. زبان-

شناسان از دانشی كه گویشوران، جهت پردازش گفتارِ خود از آن 
بهره مند می شوند برای نوشتن برنامه های رایانه ای پردازش زبان 
استفاده می كنند. علاوه بر این، تحليل های معنایی را نيز در این 
راستا به كار می گيرند تا برنامه هایی را خلق كنند كه كارهایی از 
قبيل جستجوی اینترنتی، ترجمه ي ماشينی و پرسش و پاسخ را 

انجام می دهند.

زبان شناسان برای زبان هایی كه تا به حال هرگز نوشته نشده اند،
نظام نگارش)الفبا( و فرهنگ واژگان تهيه می كنند و دستور ذهنی

تا  می نمایند  صورت بندی  و  ترسيم  را  گویشوران  ناخودآگاهِ  و 
تدوین  و  تهيه  آنها  اساس  بر  را  زبان  آموزش  كتاب های درسی 
مختلف  جوامع  بر  را  سواد  تأثيرات  تا  می كوشند  آنها  كنند. 
بسنجند و مشاهده كنند جوامع مختلف نسبت به بی سوادی چه 
رویکردهایی دارند؛ تا از این رهگذر به راه حل هایی بيندیشند )البته 
اگر راه حلی باشد( كه بتوان آنها را در مورد افراد بی سواد یك 
جامعه به كار بست. همچنين به بازسازی زبان هایی می پردازند كه 
متعلق به پيش از تاریخ بوده اند و صدها بلکه هزاران سال پيش به 
كلی تبارشان برافتاد و خاموش شدند. این گروه از زبان شناسان با 
بررسی در زبان های خاموشِ عهد باستان به نظامی پی می-برند 
كه تحول زبان های باستان را به هزاران زبان امروزی بشر ميسر 

كرده است.
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به طور خلاصه می توان 
گفت علم زبان شناسی مسائل 

زیر را مورد مطالعه و بررسی قرار 
می دهد:

ساخت و تاریخ زبان ها؛   -1
معنایی كه در پس كاربرد زبان نهفته است؛  -2

چه طور زبان های دنيا به هم مربوط هستند؛  -3
كودكان چگونه زبان را فرا می گيرند؛  -4

هنگامی كه مردم سخن می گویند در واقع چه اتفاقی می افتد؛  -5
چه ویژگی هایی در بين همه ي زبان های انسان ها مشترک   -6

است؛
چرا زبان ها با هم متفاوت هستند؛  -7

كاربرد و استفاده ي زبان در ادبيات، رسانه ها و گروه های   -8
اجتماعی متعدد چگونه است؛

در صورت آسيب دیدن مغز در اثر سکته یا مصدوميت   -9
چه بر سر قوه ي نطق می آید؛

آیا رایانه ها قادر به فهم و استفاده از زبانِ انسان خواهند   -10
شد؛

و بسياری مسائل دیگر.  -11
در قرون اخير تلاش هاي بسيار جامعي در مورد زبان، منشاء 
)زیر  زباني  ماوراي  بررسي  خط،  پيدایش  منشاء  آن،  پيدایش 
زباني توسط  و تحليل هاي  ساخت و روساخت هاي آن(، تجزیه 

كه  گرفت  صورت  پژوهشگران 
مطالعات  زمينه هاي  آنها  همه ي 
علمي براي رشته اي به نام »زبان شناسي« 

شدند.
از  پي داشت:  در  نيز  را  جالبي  دستاوردهاي  مطالعات  این 
ادراک  دستگاه هاي  و  مصنوعي  هوشمندِ  ماشينِ  جمله ساخت 
كننده. پس از این مرحله جایگاه توانایيِ استفاده از زبان در مغز 
پيشرفت هایي  به دست یابي  قرار گرفت كه منجر  مورد مطالعه 
در زمينه ي زبان پریشي گردید. مطالعات بعدي در زمينه ي زبان 
ارتباط ناشنوایان به  اشاره اي بود كه پيشرفت هایي در زمينه ي 

دنبال داشت.
در چند دانشگاه كشورمان اين رشته تدريس می شود؟

شد.  تأسيس  تهران  دانشگاه  در  زبان شناسی  گروه  اولين 
و  كارشناسی ارشد  دوره ي  دارای  طباطبایی  علامه  دانشگاه 
دكترای زبان شناسی همگانی و گرایش كارشناسی ارشد آموزش 
سودمندی  گرایش  كه  است  فارسی زبانان  غير  به  فارسی  زبان 
است. این رشته همچنين در دانشگاه های الزهرا، شهيد بهشتی، 
آزاد  دانشگاه  در  و  فرهنگی  و مطالعات  انسانی  علوم  پژوهشگاه 
واحد علوم و تحقيقات در سطح ارشد و دكترا، فردوسی، اصفهان، 
شيراز، سيستان و بلوچستان، بوعلی سينا همدان، رازی كرمانشاه 

تدریس می شود.
اقتباس از سايت:

www.arshadbook.com
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چرا فقط
 انسـان 
مي تواند

 سخن
 بگويد؟

واقعيتي  زندگيمان همچون  را در طول  مادریمان  زبان  ما 
طبيعي مي پذیریم و آن را به كار مي گيریم، بي آنکه نسبت به آن 
خودآگاه باشيم یا درباره ي آن اظهارنظر كنيم و یا آن را مورد 
سؤال قرار دهيم. خاطره هایي كه از دوران كودكي خود داریم و 
تجربه هایي كه از رهگذر بزرگ شدن كودكان كسب مي كنيم، 
سبب مي شود در پيچيدگي این توانایي تأمل كنيم. همينطور 
ممکن است پس از آنکه زبان اول یا زبان مادري را یاد گرفتيم 
شروع به آموختن یك یا چند زبان بيگانه كنيم. در این حال 
آشکارا درمي یابيم كه استعداد فطري انسان در زمينه ي ایجاد 
انگيزي  با چه پيچيدگي ها و ظرافت هاي شگفت  ارتباط زباني 

همراه است.

 ■  زبان انسان  
انسان موجودی اجتماعی است و یکی از مهم ترین نيازهای انسان برقراری ارتباط با همنوعان و ایجاد رابطه ي تفهيم و تفاهم 
است، زبان مهم ترین ابزار این ارتباط است. زبان شناسان معتقد هستند كه اصول و خصوصيات زبان در انسان ذاتی و به طور ارثی 

برنامه ریزی شده است و محيط پيرامون كودک تنها نقش محرک را برای یادگيری زبان مادری ایفا می كند.

 
■ پیدايش زبان

از زبان نوشتار به وجود آمده  ما هنوز نمي دانيم كه زبان چگونه آغاز شده است، هرچند كه مي دانيم زبان گفتار پيش 
است. با وجود این، هنگامي كه از روي آثار زندگي نيم ميليون ساله ي بشر بر روي كره  زمين پرده برمي داریم، هيچگونه شاهد 
بارزي نمي یابيم كه مربوط به زبان گفتاري نياكان قدیمي ما باشد. به عنوان مثال هيچ نوع نوار صوتي خاک آلوده اي در ميان 
استخوان هاي قدیمي یافت نمي شود كه نمایانگر چگونگي زبان در مراحل آغازین آن باشد. شاید به علت نبود شواهد عيني و 

طبيعي است كه فرضيه هاي زیادي درباره ي پيدایش زبان وجود دارد.
 

 ■  منشأ الهي
 عقيده برآن است كه خداوند »آدم« را آفرید و آدم تمام موجودات زنده را نامگذاري كرد و پس از آن همان نام در نظر گرفته 
شد. همينطور این اندیشه كه زبان موهبتي است ممتاز كه خداوند به آدمي عطا كرده، فکري است كه در چند فرهنگ یافت 

مي شود، آن هم فرهنگ هایي كه به طور كلي از یکدیگر جدا و ممتاز هستند.
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   ■  منشأ صداهاي طبیعي
كلمه هایي كه ابتدا به زبان آورده شد، مي توانند تقليدي از صداهاي طبيعي باشند كه مردان و زنان بدوي در محيط اطراف 
خود شنيده اند. مثلًا پرنده اي صداي كوكو را از خود درآورد و آن صداي طبيعي براي اشاره به آن پرنده پذیرفته شد. یا صداهاي 
آغازین زبان از فریادهاي طبيعي حالت هاي احساسي بشر مثل درد، خشم و شادي سرچشمه گرفته اند. شاید بر این اساس است 
كه واژه »اوه« به معنا و مفهوم درد یا دردناک به كار گرفته شده است، یا اینکه صداهاي یك شخص در شرایط انجام كارهاي 

بدني مي توانند منشأ زبان ما را تشکيل دهند. 

 ■  منشأ حركتي- گفتاري
كاملًا منطقي به نظر مي رسد كه حركت هاي جسمي كه به وسيله ي اندام هاي بدن انسان است براي اظهار بسياري از 
حالت هاي احساسي و مقاصد بشر به كار رفته باشد. اما حتي انسان هاي امروزي با وجود برخورداري از مهارت هاي پيشرفته ي 
زباني، هنوز از حركت هاي جسمي از جمله حركت بدن، دست ها و چهره در ارتباط هاي غيركلامي استفاده مي كنند. البته ما 
مي توانيم از لال بازي ها و حركت هاي ویژه ي جسمي براي اهداف ارتباطي استفاده كنيم اما بسياري از پيام هاي زباني را نمي توان 
از طریق حركت هاي جسمي منتقل كرد. به عنوان آزمایشي ساده سعي كنيد جمله »عمویم فکر مي كند كه او یك شخص 
نامرئي است« را تنها با استفاده از حركت جسماني به دیگران منتقل كنيد. البته در این مورد باید آمادگي هرگونه سوءتفاهمي 

را نيز داشته باشيد.

■  تناسب اعضاي بدن
بعضي از خصوصيات نشانه هاي خوبي هستند كه قبول كنيم موجودي كه از چنين خصوصياتي برخودار است، حتماً داراي 
استعداد زباني نيز هست. دندان هاي انسان برعکس دندان هاي ميمون كه به طرف بيرون خم شده اند، به صورت راست و عمودي 
است و از نظر ارتفاع تقریباً به یك اندازه هستند. در واقع این خصوصيات براي غذا خوردن به كار نمي روند بلکه آنها در ایجاد 
صداها نقش مؤثري دارند. عضلات لب هاي انسان بيش از لب هاي پستانداران دیگر درهم پيچيده اند كه موجب انعطاف پذیري 
آنان مي شود و توليد بعضي صداها را آسان مي كند. دهان انسان نسبتاً كوچك است كه مي تواند به سرعت باز و بسته شود و 
زبان بسيار نرم و لطيف داخل آن در شکل دادن به صداهاي زیاد و متنوع مورد استفاده قرار مي گيرد. حنجره ي انسان یا جعبه ي 
 صدا كه در آن تارهاي صوتي قرار دارند از نظر موضعي به طور قابل ملاحظه اي با حنجره ي ميمون ها متفاوت است. حالت راست
قامت انسان موجب مي شود كه سر انسان به طرف جلو حركت كند و حنجره در محل پایين تري قرار گيرد. این حالت،  حفره ي 
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درازتري را به نام حلق به وجود آورده كه بالاي تارهاي صوتي قرار گرفته است. این حفره به صورت یك دستگاه تقویت صوت 
براي صداهایي عمل مي كند كه از طریق حنجره توليد مي شود. مسئله ي تأسف بار این است كه حالتِ موضعيِ حنجره، امکان 
خفگي را هنگام غذا خوردن در انسان بيشتر مي كند. ميمون ها ممکن است كه از حنجره ي خود براي توليد صداهاي گفتاري 

استفاده نکنند ولي هرگز دچار مسئله ي گيركردن غذا در مجراي ناي نمي شوند.
 

 ■ گفتار و نوشتار 
انسان ها صداهاي موجود در طبيعت را به شکل هاي مختلف تركيب كرده اند و فریادهاي  در تکاملِ زبانِ گفتار، مسلماً 
احساسي را نيز درهم آميخته اند و آنها را با حركت هاي گفتاري و جسماني مثل اشاره كردن با دست و غيره هماهنگ كرده اند. 
اما به نظر مي رسد كه تمام این صدا درآوردن ها و حركت هاي جسماني تنها یکي از كاربردهاي زبان را دربرمي گيرد كه مي توان 
آن را با عنوان تأثير متقابل توصيف كرد. ولي زبان داراي نقش مهم دیگري است كه مي توان آن را كاربرد انتقالي ناميد، كه از 
طریق آن انسان ها با استفاده از استعدادهاي زباني خود، دانش، مهارت ها و خبرها را به یکدیگر منتقل مي كنند. بنابراین انگيزه ي 
اصلي پيدایش علائم، نشانه ها، كتيبه ها و در نهایت زبانِ نوشتار، علاقه و تمایل انسان براي نگهداشتن دائمي تر آنچه دانسته و 

شناخته شده بود.

■ پیدايش خط 
خطي كه بر اساس نوعي نوشته ي الفبایي باشد را تنها مي توان در كتيبه هاي مربوط به سه هزار سال پيش جست وجو كرد. 
بسياري از این كتيبه ها را هرگز نتوانسته اند بخوانند یعني رمزِ خطي آن را هنوز كشف نکرده اند. شاید دليل دیگر، این باشد كه 
برخي از شواهد، اسناد حائز اهميتي از حوادث عظيم تاریخي نيستند، بلکه نوشته هایي معمولي یا یادداشت هاي روزمره هستند. 
با وجود این، كنکاش در چگونگي نوشتن كتيبه ها به ما این امکان را مي دهد كه به اصول نگارش چند هزار ساله پي ببریم كه به 
وسيله ي آن انسان ها تلاش كرده اند كه نوعي وسيله ي ضبطِ جاودانه تري را از آنچه مي اندیشيده اند و مي گفته اند، اختراع كنند.

■  خط تصويري
نقاشي هاي غارهاي قدیمي ممکن است به پي بردن بعضي جریان ها كمك كند. عقيده ي عموم بر 
این است كه براي شمار زیادي از نشانه هایي كه بعدها در نظام هاي خطي به كار گرفته شده اند، منشأ 
تصویرنگار وجود داشته است. مثلًا، در خط تصویري هيروگليفيِ مصر این نشانه براي دلالت بر سرپناه یا 
خانه به كار مي رفت. در خطِ چيني حرف  براي دلالت بر رودخانه مورد استفاده قرار مي گرفت كه منشأ 

خود را از نمودار تصویري جریاني به دست مي آورد كه بين دو ساحل رودخانه روان باشد.
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■  واژه نگار
نمونه ي بارزي از خط واژه نگار، خطي است كه به وسيله ي سومري هاي ساكن در ناحيه ي جنوب عراق امروزي، بين پنج 
تا شش هزار سال پيش استعمال مي شد. به علت شکل هاي خاصي كه در این واژه ها به  كار مي بردند، از نسخه هاي خطي آن 
به طور عام تر به عنوان خط ميخي نيز یاد مي كنند. در این نوع خط صورت یا شکل ظاهري نشانه ي ميخي در واقع هيچ رابطه 
یا رهنمودي به شيئي مرجع خود در عالم فيزیکي ندارد، مثل واژه ي  كه دلالت بر خورشيد دارد. اما مشکل اساسي آن این بود 
كه شمار بسيار زیادي از نمادهاي خطي گوناگون )حتي بيش از 7000 نماد ( در این نظام خطي وجود داشت. بنابراین به نظر 

مي رسد كه به خاطر سپردن شمار زیادي از نمادهاي واژه اي گوناگون بار سنگيني را بر حافظه ي انسان تحميل مي كند.

 ■ خط الفبايي
الفبا اصولاً مجموعه اي از نشانه هاي نوشتاري است كه براي هر نشانه، نوعي صداي خاص وجود دارد. این نوع خط الفبایي ِ 
آغازي، كه از نظام خطي فنيقي ها سرچشمه گرفت، خود منبع الهام اكثر الفباهایي است كه در زبان هاي دنيا یافت مي شود. آنچه 
با اهميت تلقي مي شود آن است كه یونانيان باستان به فرایند الفبایي خط، با افزودن نشانه هاي مجزایي براي نشان دادن مصوت ها 
به عنوان اقلام صوتي ممتاز، یك مرحله پيشرفت بخشيدند و به این ترتيب مدل تازه اي از الفبا اختراع كردند كه دربرگيرنده ي 
این نشانه هاي جدید بود. الفباي اصلاح شده ي یونانيان به وسيله ي روميان به بقيه ي كشورهاي اروپاي غربي انتقال داده شد و 
البته براي تطبيق با شرایط ویژه ي هر زبان كه براي اول بار با آن برخورد حاصل مي كرد، چند نوع تغييرات و اصلاحات دیگر را 

متحمل مي شد.

■  زبان فارسي
زبان فارسی از شاخه ي هندواروپایی زیرشاخه ي هندوایرانی و زیرشاخه ي زبان های ایرانی است. پيشينه ي زبان فارسی به 
ایران باستان باز می گردد. زبان فارسی سه مرحله ي تکاملی داشته است. فارسی باستان، فارسی ميانه و فارسی نو. در پایان دوره ی 
هخامنشی زبان فارسی باستان دچار دگرگونی شد و كم كم فارسی ميانه از آن به وجود آمد. با روی كار آمدن ساسانيان این 
زبان رسميت یافت و در دوره ي پادشاهی پانصد  ساله ي آنان باز هم این زبان تـحول یافت به طوری كه در پایان دوره ي ساسانی 
گویش ویژه ای از آن كه در پایتخت )در دربار(  به كار می رفت، گونه ي رسمی آن زبان شمرده می شد و همين گونه است كه به  
فارسی یا  فارسی دَری تبدیل شده است . تفاوت فارسی دَری و آن گونه از فارسی كه در پایان دوره ي ساسانی به كار می رفت، 
بسيار كم است. پس از ورود اسلام به ایران زبان فارسی با استفاده از خط )الفبا( عربی به مرحله ي نوینی گام نهاد كه در اصطلاح 

به آن فارسیِ نو گفته می شود.
خط فارسیِ كنونی، كه برگرفته از خط عربي است، چهار حرف »پ«، »ژ«، »گ« و »چ« را بيشتر از زبان عربي دارد. زبان 
فارسی اكنون در كشور تاجيکستان به خط سيریليك نوشته می شود، اما تلاش هایی برای بازگشت به خط فارسی انجام داده اند.

منابع: 
- روبينز، آر. اچ. )1382(. تاریخ مختصر زبان شناسي. )علي محمد حق شناس: مترجم(. تهران: كتاب ماد. 

- یول، جورج. )1374(. بررسي زبان. )اسماعيل جاویدان و حسين وثوقي: مترجمان(. تهران: مركز ترجمه و نثر كتاب. 
- نجفي، ابوالحسن. )1385(. مباني زبان شناسي و كاربرد آن در زبان فارسي. تهران: نشر نيلوفر. 

www.fa.wikipedia.org
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»اندیشيـدن«، »حـركـت  انسـان، وظيفـه ي  مغـزی  قشـر 
خودآگاهانه«، و »فراگيریِ زبان« را بر عهده دارد. در سال 1836 
ميلادي، مارک داكس، پس از تشریح تعدادی از بيماران خود كه 
ناتوانی گفتاری داشتند، اعلام كرد كه قسمت چپ مغز همه ي 
جراح  بروكا«،  »پل  بعد،  چندی  است.  بوده  آسيب  دچار  آنها 
یك  می توانست  تنها  كه  گرفت  نظر  زیر  را  بيماری  فرانسوی، 
واژه را به زبان آورد: »تنَ«!! به همين دليل، »بروكا« او را »تنَ« 
ناميده بود! پس از مرگِ »تنَ« در سال 1861 ميلادي، بروكا او 
را تشریح كرد و متوجه وجود آسيب در ناحيه ي چپِ پيشانیِ 
»ناحيه  نام  با  امروزه  را  مغز  از  قسمت  این  شد.  او  مغزی  قشر 
بروكا« می شناسيم. ناحيه ي بروكا نقش چشمگيري در توليد و 
فراوري زبان یعني چينش جمله، استفاده از دستور صحيح و غيره 
آلمانی،  دارد. در سال 1876 ميلادي، »كارل ورنيك«، پزشك 
بخش دیگری از مغز را كشف كرد كه دچار آسيب دیدگی شده و 
ایجاد زبان پریشی كرده بود. این بخش )ناحيه ي ورنيك(، عقب تر 
و پایين تر از ناحيه ي بروكا قرار دارد و به وسيله ي یك دسته از 
تارهای عصبی، با آن در ارتباط است. ناحيه ي ورنيك نقش بسيار 

مهمي در درک گفتار دارد.

13          

بخش مهم دیگری از قشر مغزی كه با فرایند گویش در ارتباط 
حركت  مسئوليت  بخش،  این  دارد.  نام  حركتی«  »قشر  است، 
ماهيچه ها را بر عهده دارد. بنابراین سلامت قشر حركتی، برای 
انجام وظایف دست ها، پاها، صورت، فك و حتی زبان، ضروری 
از  می بينيد  شما  كه  آنچه  ابتدا  متن،  یك  خواندن  برای  است. 
قشر بينایی به ناحيه ي ورنيك منتقل و از آنجا به ناحيه ي بروكا 
و سپس به قشر حركتی فرستاده می شود. آنگاه، قشر حركتیِ 
مغز، فرمان های هماهنگی را به ماهيچه های فك، زبان و حلق 
این  می شود.  نظر  مورد  متن  گویش  موجب  كه  می كند  ارسال 
نکته هم گفتنی است كه در 97 درصد افراد، نواحی مربوط به 
زبان، در نيمه ي چپ مغز قرار دارد. با این حال، پژوهش های تازه 
نشان می دهد كه نيمه ي دیگر مغز نيز در فرایند زبان، بی تأثير 
نيست. مثلًا، آسيب در نيمه ي راست مغز، می تواند مانع از انتقال 

احساسات مرتبط با زبان شود.
منابع:

- یول، جرج. )1374(. بررسي زبان. )اسماعيل جاویدان،  حسين 
وثوقي، مترجمان(. تهران: مركز ترجمه و نشر كتاب. 
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سرعت  به  كه  هستند  انگيزي  شگفت  موجودات  كودكان 
زبان محيط خود را فرا مي گيرند. زماني كه كودک وارد مدرسه ي 
ارتباطي  نظام  ابتدایي مي شود، سخنگوي كاملي است كه یك 
را به كار مي گيرد كه با هيچ موجود زنده ي دیگر یا رایانه قابل 
بدون  واقع  در  كه  اول  زبان  فراگيري  سرعت  نيست.  مقایسه 
آموزش و بدون درنظرگرفتن اختلاف هاي زیاد در عوامل اجتماعي 
و فرهنگي به وسيله ي تمام كودكان صورت مي پذیرد، مؤید این 
عقيده است كه كودكان انسان از یك استعداد و آمادگي براي 
زبان مادري  فراگيري  برخوردار هستند. شگفتي  زبان  فراگيري 
این سرعتِ فراگيري  درسرعت یادگيري آن است و مشاهده ي 
یادگيري  براي  كه  است  انداخته  فکر  این  به  را  زبان شناسان 
زبان دوم نيز روش هایي را پيشنهاد كنند كه برگرفته از الگوي 
یادگيري زبان در كودک است. استعداد توانایي زبان انسان به هر 
اما این توانایي براي فراگيري  كودک نوزادي اعطاء شده است، 
زبان كافي نيست. هر كودكي در دوران دو یا سه سالگي براي 
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ت انگیز
ي شگف

موجود
ي زبان

 در يادگیر

به كار انداختن توانایي زبان نياز دارد كه با سایر سخنگویان آن 
زبان در ارتباط باشد. كودكي كه زبان را نشنود و یا اجازه نداشته 
باشد آن را به كار گيرد، هيچ زباني را یاد نخواهد گرفت. زباني 
كه كودک یاد مي گيرد موروثي نيست بلکه از محيط خود زبان 
قادر  فيزیکي  از لحاظ  باید  وانگهي كودک  را مي آموزد.  ویژه  اي 
به ارسال و دریافت علائم صوتي یك زبان باشد. تمام كودكان 
مي آورند،  در  از خود  غون  و  غان  اول صداهاي  در چندماهه ي 
اما در كودكاني كه به طور مادرزادي كر هستند استفاده از این 
صداها پس از شش ماه قطع مي شود. بنابراین براي اینکه كودكي 
بتواند به زباني صحبت كند باید صداي آن را بشنود. با وجود این، 
بلکه شرط  نيست  به خودي خود كافي  زبان  شنيدن صداهاي 
اصلي فراگيري زبان فراهم شدن موقعيتِ برقرار كردن ارتباط با 

استفاده از همان زبان است.
به پنج مرحله  را مي توان  زبان در كودک  یادگيري و رشد 

تقسيم كرد:
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مرحله ي
 دوم

در این مرحله بين مادر و كودک از طریق علائمي كه تا حدي 
گریه ي  نوع  از  مادر  مثلًا  مي شود.  برقرار  ارتباط  قراردادي هستند، 
كودک تشخيص مي دهد كه كودک گرسنه است یا احتياج به نظافت 
است  ممکن  است.  انداخته  گریه  به  را  او  دیگري  انگيزه ي  یا  دارد 
كودک به عنوان یك علامت قراردادي یاد بگيرد كه هر وقت مادر 
هنگام استحمام ضربه ي ملایمي روي شانه ي او زد او به آن طرف 
بچرخد یا هر وقت او را در تختخواب گذاشت بخوابد و مانند آن. اما 

همه ي این علائم ارتباطي غير زباني هستند و با زبان تفاوت دارند.

دارد كه  استعدادهایي  زبان  آموختن  براي  تولد  كودک در هنگام 
او نه زبان  او منتقل شده است ولي در این وقت،  از طریق توارث به 
مي داند و نه مي تواند از طریق دستگاه ارتباطي قراردادي با اطرافيان 
خود ارتباط برقرار كند. او در آغاز فقط مي تواند در مقابل محرک هاي 
طبيعي مثل گرسنگي، درد و مانند آن واكنش نشان دهد. واكنش هاي 
او در این مرحله بسيار ابتدایي است مانند حركت دادن دست و پا، پيچ 
و تاب دادن به بدن و غيره. هرقدر ساختمان عصبي كودک كامل تر شود، 

واكنش هاي او لطيف تر و به همان نسبت نيز پيچيده و اختصاصي تر مي شود.

مرحله ي
 اول 

این مرحله را مي توان به دو جنبه تقسيم كرد: )الف( آشنایي كودک با علائم زباني و معني دار شدن این علائم 
براي او  )ب( كودک یاد مي گيرد كه خود این علائم را به كار برد. پدر و مادر و اطرافيان هنگام تماس با كودک با 
او حرف مي زنند، البته در آغاز كودک معني اصوات و گفته هاي آنان را نمي فهمد ولي پدر و مادر و اطرافيان به این 

مرحله ي سوم

آشنايي با زبان

هرچه تجربه هاي او گسترده تر و تماس او با زبان بيشتر شود، این پيوندها ریشه دارتر مي شود. مثلًا هر وقت كودک از روي گرسنگي 
گریه كند، ممکن است مادرش او را بلند كند و بگوید »گرسنه اي، شير مي خواهي« و 
بطري شير را نيز به دهان او بگذارد. بچه در وهله ي اول معني این صداها را نمي فهمد 
ولي چون ارتباط بين گرسنگي، بطري شير و كلمه هایي كه مادر مي گوید مکرر اتفاق 
مي افتد رفته رفته بين گرسنگي به عنوان محرک طبيعي و كلمه هاي گرسنه، گرسنگي 
از یك طرف و بين شير به عنوان یك ماده ي غذایي و كلمه ي شير رابطه برقرار مي شود 

و به این ترتيب كلمه ها معنا پيدا مي كنند و زبان در كودک رشد مي كند.

امر توجه نمي كنند، بلکه همچنان به صحبت كردن با او ادامه مي دهند. بنابراین كودک اصوات 
زباني بزرگسالان را همراه با اشياء، وقایع و تجربه هاي خود از جهان بيرون درک مي كند. هرچه 
رشد عصبي كودک كامل تر شود، این اصوات روي دستگاه عصبي او تأثير بيشتري مي گذارد و 
رفته رفته بين پدیده هاي جهان بيرون و اصوات بزرگسالان در ذهن او پيوندي برقرار مي شود و 
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در مرحله ي اول صداهایي كه كودک به عنوان علائم زباني به كار 
مي برد از كلمه به مفهوم اصلي آن ساخته نشده است، ولي این علائمِ 
زباني كه كودک در این هنگام به كار مي برد، به عنوان یك جمله به 
به  زبان  كلمه هاي  به  رفته صداهایي شبيه  رفته  كار مي روند. كودک 
مراد مي كند.  آن كلمه ها، معني هاي گسترده تري  از  ولي  كار مي برد: 
مثلًا ممکن است بگوید »مامان« ولي منظور او جمله ي كاملي مانند 
»مامان آمد« یا نظير آن باشد. به تدریج كودک مي آموزد كه عبارت هاي 
بزرگتري به كار ببرد، ولي این عبارت ها قابل تجزیه نيستند زیرا كودک 

آنها را قالبي یاد گرفته است و یکپارچه به كار مي برد.
كم كم كودک شروع به تجزیه و تركيب مواد اوليه اي مي كند كه قبلًا آموخته است 
و بر اساس الگوهایي كه یاد گرفته است، تركيب هاي تازه به وجود مي آورد. این پدیده، 
»قرینه سازي« نام دارد و ظهور آن جهش بزرگي در زبان آموزي كودک است. مثلًا شنيده 
شده كه كودكي به قصاب مي گفت »گوشتوایي« آنچه مسلم است، كودک این كلمه را 
از هيچ كسي نشنيده كه آن را تقليد كند بلکه آن را از خود ساخته است. در حقيقت 

كودک كلمه ي »گوشتوایي« را از روي الگوي »نانوایي« ساخته است.

مي توان گفت كه یك كودک طبيعي در بين سنين چهار و شش تقریباً به زبان مادري 
خود مجهز است. در این سن كودک به دستگاه صوتي زبان خود مسلط شده است و الگوهاي 
دستوري آن را به راحتي به كار مي برد: به عبارت دیگر كودک به هسته ي مركزيِ زبان خود 
مسلط شده است. البته هيچ وقت نمي توان گفت كه یادگيري زبان متوقف مي شود.  ولي 

آنچه مسلم است هرچه سن كودک زیاد مي شود ميزان زبان آموزي در او كاهش مي یابد.
از آنجایي كه ما دستگاه دستوري و دستگاه صوتي زبان خود را در كودكي یاد مي گيریم، 
تغييرات یادگيري در این دو جنبه ي زبان در بزرگسالي بسيار كندتر است. ولي آن جنبه ي 
زبان كه یادگيري آن شاید هرگز متوقف نشود و تا روز مرگ ادامه مي یابد، یادگيري واژگان 
زبان است زیرا ما هر روز با چيزهاي تازه آشنا مي شویم و ناچاریم براي آنها واژه هاي تازه 

یاد بگيریم.

منابع:
-  باطني، محمدرضا. )1380(. زبان و تفکر، تهران: فرهنگ معاصر.

- یول، جورج. )1374(. بررسي زبان. )اسماعيل جاویدان، حسين وثوقي: مترجمان(. تهران: مركز ترجمه و نشر كتاب. 
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من چي میگم،
                      اون چي میگه!

◄توانايي افراد در تعبیر كلام
توانایي افراد به عنوان كاربران زبان بيشتر از آن است كه صرفاً تنها جمله هاي درست را از نادرست تشخيص دهند. به عنوان 
مثال، وقتي با عبارت ناقصي چون »تصادف قطارها، دو كشته« در صفحه ي اول روزنامه اي برخورد مي كنيم، مي فهميم كه بين این 
دو عبارت رابطه اي وجود دارد و اتفاقي افتاده است. یا افراد مي توانند از عهده ي فهم عبارتي نظير »دوري و دوستي« برآیند و متوجه 

شوند كه رابطه اي بين این دو وجود دارد.

◄ پیوستگي و انسجام
عوامل یك متن گفتاري یا نوشتاري داراي ساختار به خصوصي است كه متفاوت از ساختار یك جمله است. مثلًا تعدادي از 
این پيوندها را مي توان در این حکایت از گلستان سعدي مشاهده كرد »یکي از ملوک خراسان، سلطان محمود را به خواب دید، بعد 

بی شك هر انساني در طول زندگي با خود فکر كرده است كه 
چرا دوست، همکار و......... دائم با او مخالفت مي كند و معني حرف 
او را درک نمي كند و هركدام از ما بارها به این نتيجه رسيده ایم 
كه مخاطبانمان، ما را درک نمي كنند. مسلماً تفاوت هایي در افراد 

وجود دارد كه سببِ جلوگيري از ارتباط مي شود.
را  ما  اصلي زندگي روزمره ي  از عناصر  زبان بي تردید یکي 
تشکيل مي دهد. ما به  واسطه ي زبان با دیگران ارتباط مي گيریم 
و  زندگي شخصي  امور  در  را  خود  نظرات  زبان  به  واسطه ي  و 
اجتماعي ابراز مي كنيم. بدون زبان امکان ادراک، تفکر، شناخت، 
كلام  یك  در  نمي شود.  فراهم  انسان  براي  قضاوت  و  استدلال 
دانش ما درباره ي جهان و اجتماع به واسطه ي زبان و كلام ایجاد 

مي شود. 
كلام از قدرتي برخوردار است كه احساسات را در شنونده یا 
خواننده برمي انگيزد. كلام مي تواند به قطع رابطه ي بين اشخاص 
و یا به برقراري ارتباط بين آنها منجر شود. كلام مي تواند كار را 
به جدال بکشاند یا آتش جنگ را برافروزد. كساني كه به ارزش 
كلام واقف هستند، مي توانند از نقاط مثبت و منفي زبان به سود 

خود استفاده كنند.
در حقيقت باوجود تفاوت هایي كه در افراد وجود دارد و مانع 

از ارتباط مي شود، همه ي انسان ها در هنگام سخن گفتن به طور 
معمول در به كارگيري اصولي مشترک هستند و با موفقيت در 

عمل پيچيده اي كه محاوره یا گفتگو نام دارد، شركت مي كنند.
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از وفات او به صد سال كه جمله وجود او ریخته و خاک شده بود مگر چشمانش كه همچنان در چشم خانه مي گردید و نظر مي كرد. 
همه ي حکما از تعبير آن فروماندند مگر درویشي كه به جاي آورد و گفت: هنوز نگران است كه ملکش با دگران است«. در این قطعه 
روابطي در كاربرد ضمایر وجود دارد كه براي اشاره به افراد و اشياء به كار رفته است. در سرتاسر متن اشاره هایي است كه نشان مي دهد 
چگونه نویسنده، آنچه را كه مي خواهد بگوید، تنظيم مي كند. اما كليد درک انسجام چيزي نيست كه در بطَنِ زبان باشد بلکه چيزي 
است كه در خود افراد وجود دارد. آنها سعي مي كنند به تعبيري دست یابند، تا با تجربه اي  كه از جهان بيرون دارند مطابقت كند. 

به عبارت دیگر فرد تلاش مي كند تا با یکپارچه كردن تمام عناصر پراكنده به تفسير منسجمي دست یابد.

◄ رويدادهاي گفتاري
ما با شركت در چند مکالمه یا رویدادهاي زباني نظير مصاحبه یا بحث و مناظره به سرعت در مي یابيم كه تنوع بيشماري در 
گفته و رفتار افراد در شرایط و موقعيت  هاي متفاوت وجود دارد. براي پي بردن به علل اینگونه تنوع، باید نقش هاي گوینده و شنونده 
یا شنوندگان و روابط آنها را تشخيص بدهيم كه طرف مکالمه بودند. اینکه آنها دوست، بيگانه، جوان یا مسن بودند، آیا داراي شأن 
و منزلت اجتماعي برابر یا نابرابري بودند و سایر عوامل دیگر مثلًا موضوع مکالمه، شرایط و موقعيت یا محتواي مکالمه را باید درنظر 

بگيریم. تمام این عوامل در آنچه گفته مي شود و نيز در چگونگي گفت وگو تأثير مي گذارد. 

◄ تبادل كلامي
در یك مکالمه ي دو نفري هركدام به نوعي فعال هستند و مشاركت دارند. مثلًا اگر یك نفر صحبت مي كند، فرد دیگر سکوت 
مي كند تا او به صحبت خود ادامه دهد. البته مترصد مي ماند تا اولي تمایلي به اتمام كلام خود نشان دهد. فرد دوم نيز با حركت هاي 
بدني یا حالت هاي چهره اشاره هایي از خود بروز مي دهد و علامت مي دهد كه حرفي براي گفتن دارد. اگر هنجارهاي این مشاركت 

دوجانبه در مکالمه رعایت نشود، افراد پررو یا پرحرف و كم حرف محسوب خواهند شد.

◄ اصل همكاري دوجانبه
چنين به نظر مي رسد كه در اغلب گفت و شنودها مکالمه كنندگان درواقع باهم همکاري مي كنند. گرایس )1975 ( براي اصل 

همکاري چهار قاعده زیر را مطرح مي كند:
1- كميت: اطلاعات دادن در حد مورد نياز، نه كمتر و نه بيشتر؛

2- كيفيت: آنچه را كه معتقدید اشتباه است یا دليلي براي بيان آن ندارید، نگویيد؛
3- ارتباط: حرف هاي مناسب بزنيد؛

4- شيوه: واضح، مختصر و منظم كنيد.

◄زمینه ي اطلاعات قبلي
این جمله ها را درنظر بگيرید »عادل جمعه ي گذشته داشت به مدرسه مي رفت، او به خاطر درس ریاضي واقعاً نگران بود« از 
تعدادي از افراد خواسته شد استنباط خود را در مورد این جمله ها بگویند. اغلب آنها گمان كردند كه عادل احتمالاً یك شاگرد مدرسه 
است. آنگاه به جمله هاي بالا، جمله اي دیگر اضافه شد: »هفته ي گذشته او قادر نبود كلاس را اداره كند« افراد گزارش دادند كه عادل 
یك معلم است و از كلاس خود راضي نيست. سپس جمله ي دیگري به اطلاعات قبلي اضافه شد، »منصفانه نبود كه معلم ریاضي 
مسئوليت كلاس را به او بسپارد« دوباره بسياري از گزارشگران او را شاگرد مدرسه دانستند و معلم بودن او را رد كردند. در پایان 
جمله ي غيرمنتظره اي آورده شد: »روي هم رفته این كار جزء وظایف عادي یك مستخدم مدرسه نيست« این مثال با همه ي تصنعي 

بودن نشان مي دهد كه استنباط هاي ما براساس انتظار ما از آنچه به طور طبيعي روي داده خلق مي شود.
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◄تجسم يا تصور
تجسم یا تصور بيشتر به تصوري برمي گردد كه ما از یك مکان نظير رستوران یا یك شغل نظير پستچي و... داریم. متن زیر را در 

نظر بگيرید:
»عادل چون سعي مي كرد كه به مدت طولاني از محل كار خود دور نباشد به نزدیك ترین رستوران رفت و پس از نشستن دستور 
یك ساندویچ داد. رستوران خيلي شلوغ بود اما غذا را به سرعت آوردند، بنابراین او انعام خوبي داد و به سرعت به سركار خود بازگشت« .

ما براساس تصویر ذهني كه از رستوران داریم قادر خواهيم بود كه مطالب زیادي را در مورد صحنه و حوادثي عنوان كنيم كه به طور 
خلاصه در این متن كوتاه توصيف شده است. به طور مثال با وجود اینکه این اطلاعات درمتن نيامده است، ما تصور مي كنيم كه عادل 
دري را باز كرد تا وارد رستوران شود، در آنجا جاهایي براي نشستن بود، او ساندویچ را خورد و پول آن را داد و غيره. بنابراین برداشت 
ما تنها محدود به اطلاعات داده شده، نخواهد بود، بلکه از تعبيري سرچشمه مي گيرد كه ما در ذهن خود از خواندن متن خلق كرده ایم. 

◄پیش فرض
هرگاه سخنگویي یك عبارت اشاره نظير اینجا را به كار ببرد، در شرایط متعارف با این فرض عمل مي كند كه شنونده از مکاني 
كه منظور او است، اطلاع قبلي دارد. به عبارت كلي تر، سخنگویان به طور مداوم پيام هاي زباني خود را براساس پيش فرض هایي 
طرح ریزي یا تهيه مي كنند كه شنوندگانشان در مورد آنها آگاهي قبلي دارند. البته ممکن است این پيش فرض ها اشتباه باشند اما 
در زیربناي اعظمي از آنچه كه ما در كاربرد روزمره ي زبان مي گوئيم. آنچه گوینده درست مي پندارد یا به وسيله ي شنونده شناخته 
است، مي تواند به عنوان پيش فرض توصيف گردد. اگر كسي به شما بگوید كه برادر شما بيرون منتظر شماست، یك پيش فرض 
آشکار این است كه شما برادري دارید. اگر از شما بپرسند: چرا دیر آمدي؟ پيش فرض این است كه شما دیر آمده اید. این نوع 
پرسش ها یا پيش فرض هاي موجود در آنها طرح هاي بسيار مفيدي براي بازجوها یا قاضي هاي محکمه به حساب مي آیند. اگر 
دادیار دادگاه از متهم بپرسد: از كجا كوكائين خریدي؟ پيش فرض این است كه متهم كوكائين خریده است و اگر او فقط با دادن 
نام مکاني به پرسش بالا پاسخ گوید، به نحوي رفتار كرده است كه گویي پيش فرض دادیار كاملًا صحيح بوده است. دادیارهاي 

دادگاه از مسئله ي پيش فرض براي اعتراف گرفتن از متهم استفاده مي كنند.

◄سخن آخر
زبان وظایفي برعهده دارد كه درهمه جا یکسان است، اما نحوه ي عمل آن در هر اجتماعي با اجتماع دیگر تفاوت دارد، به طوري كه 
زبان یك اجتماع فقط در ميان افراد همان اجتماع مي تواند وظيفه ي تفهيم و تفهم خود را انجام دهد. نتيجه مي گيریم كه انسان ها 
داراي معني هستند. تجربه هاي فردي، محيط زندگي، تربيت خانواده، نوع اجتماع، مذهب و تصورات فکري خود شخص باعث مي شود 
كه همه معناي یکساني براي كلمه ها ارائه ندهند. مي توان گفت علت موفقيت بعضي افراد در برقراري ارتباط با دیگران این است كه آنان 

معناي مشابه از كلمه ها در ذهن دارند و لازمه ي این امر داشتن تجربه هاي مشترک و یا یکسان است.
منابع:

یول، جرج. )1374(. بررسي زبان. )اسماعيل جاویدان و حسين وثوقي: مترجمان(. تهران: مركز ترجمه و نشر كتاب.   -
قائمي نيا، عليرضا و دیگران. )1382(. وحي و افعال گفتاري: نظریه وحي گفتاري. تهران: ناشر زلال كوثر.   -

تحصيلي، علي. )18 فروردین 1381(. تحليل زبان در تعامل اجتماعي. روزنامه آرمان روابط عمومي.  -
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اخبار داخلی

فناوران ایراني، اتوبوس اورژانس و اتاق عمل سيار ساختند 
فناوران یك شركت دانش بنيان موفق به طراحي و ساخت 

اتوبوس اورژانس و اتوبوس مجهز به اتاق عمل سيار شدند. 
سازنده ي  شركت  عامل  مدیر  افراشته،  محمود  مهندس 
به  توجه  با  اظهاركرد:  ایسنا،  با  گفت وگو  در  اتوبوس  این 
نيازمندي هاي كشور نسبت به تجهيزات ویژه ي امداد و انتقال 
و امدادرساني به مصدومان و از سوي دیگر قرار گرفتن ایران 
در زمره كشورهاي حادثه خيز دنيا، پژوهشگران شركت ما را بر 
آن داشت تا تجهيزاتي را براي اولين بار در كشور و خاورميانه 
طراحي و توليد كنند كه بحث سرویس دهي به مصدومان را به 

صورت همزمان انجام دهد. 
ایشان با بيان این كه در حال حاضر موفق به طراحي و 
سيار شده ایم،  عملِ  اتاق  اتوبوس  و  اورژانس  اتوبوس  ساخت 
شدن  وصل  با  كه  دارند  را  این  قابليت  اتوبوس ها  این  افزود: 
امدادگران  اختيار  در  را  بيمارستان صحرایي  یك  یکدیگر  به 
قرار دهند. افراشته، در خصوص قابليت هاي اتوبوس اورژانس 
توضيح داد: از ویژگي هاي این اتوبوس، خود اتکا بودن آن است 
كه مي تواند با توجه به نيازمندي هاي تکنسين هاي حاضر در 
امداد رساني در منطقه ي بحران زده حتي تا 10 روز از امکانات 

شهري بي نياز باشد. 

ایشان ادامه داد: برق طراحي شده در اتوبوس اورژانس، امکان 
برق دهي به خودرو در قالب 220 ولت، 12 ولت و 24 ولت را به 
طور همزمان مي دهد. همچنين سيستم نوري داخل اتوبوس، از 
نورهاي LED تشکيل شده است و بدنه ي خودرو مقاوم در برابر 

حرارت است. 
افراشته تصریح كرد: این اتوبوس مي تواند تمام تجهيزات امداد 
و انتقال را در قسمت باكس هاي زیر خودرو حمل و 400 ليتر آب 
ذخيره كند. به گفته ي او، در اتوبوس اورژانس امکان استقرار چهار 
تکنسين و 11 تا 15 تخت بستري براي بيماران به همراه یك 

تخت »پست آي.سي.یو« وجود دارد. 
این  قابليت  سيار  عملِ  اتاق  اتوبوس  كرد:  تصریح  افراشته 
عمل  اتاق  یك  امکانات  تمام  با  جراحي  تخت  یك  كه  دارد  را 
بيمارستاني و دو تخت ریکاوري و ICU در اختيار پزشکان و 
تکنسين ها قرار دهد. به گفته ي ایشان امکان نصب تجهيزات بر 

روي هر یك از برندهاي اتوبوس وجود دارد. 

جـراحـي در اتوبوس! 

شعله ي بخاري را با تلفن كنترل كنید

 مخترع ایراني موفق به طراحي و ساخت دستگاه كنترل بخاري از راه دور را با 
هدف كاهش مصرف انرژي شد.

 مصطفي احمدي، مبتکر این سيستم اظهار داشت: این دستگاه از طریق ریموت 
كنترل قادر است مشعل هاي صنعتي، موتورخانه هاي مدارس، بخاري هاي صنعتي و 

خانگي را روشن و خاموش كند.
ایشان با بيان اینکه دستگاه كنترل بخاري از راه دور براساس امواج رادیویي كار مي كند، خاطرنشان كرد: این دستگاه 

مي تواند شعله ي بخاري گازي را از طریق تلفن همراه و اینترنت نيز كنترل كند.
این مخترع با بيان اینکه گيرنده و فرستنده ي این دستگاه با امواج 40 هزار مگاهرتز كار مي كند، تصریح كرد: این دستگاه 
در كاهش مصرف انرژي نقش به سزایي دارد و با توجه به موضوع هدفمندي یارانه ها كاربرد دستگاه كنترل بخاري از راه دور در 

صنایع بسيار زیاد است.

 مخترع ایراني موفق به طراحي و ساخت دستگاه كنترل بخاري از راه دور را با 

 مصطفي احمدي، مبتکر این سيستم اظهار داشت: این دستگاه از طریق ریموت 
كنترل قادر است مشعل هاي صنعتي، موتورخانه هاي مدارس، بخاري هاي صنعتي و 
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توليد آب شيرین كن هاي  و  به طراحي  اميركبير موفق  دانشگاه صنعتي  پژوهشگر 
حرارتي شدند. با این روش آب شيرین كن هاي مورد نياز در عسلویه طراحي و ساخته شد.

 دكتر رامين كوهي كمالي، مجري طرح با بيان اینکه در این پژوهش، مدل سازي 
مابين  ميعان  عددي  شبيه سازي  و  مرحله اي  چند  حرارتي  آب شيرین كنِ  فرایند 

صفحه هاي یك مبدل حرارتي صفحه اي بررسي شد، افزود: مدل سازي رایانه اي ارائه شده قادر است سيستم را به لحاظ ترمودیناميکي 
و ترموهيدروليکي با خطایي كمتر از 5 درصد طراحي و بهينه سازي كند.

با استفاده از نتایج این تحقيق مشاهده شد كه مبدل هاي صفحه اي با صفحه هاي شياردار به دليل  ایشان خاطرنشان كرد: 
افت فشار كم و ضریب انتقال حرارت بالاتر نسبت به مدل هاي پوسته مي تواند جایگزین مناسبي براي مبدل هاي پوسته و لوله در 

آب شيرین كن هاي فعلي باشد.
این پژوهشگر، توليد آب شيرین كن هاي حرارتي چند مرحله اي تبخيري را از كاربردهاي صنعتي نتایج این تحقيق نام برد و 
خاطرنشان كرد: استفاده از آب شيرین هاي حرارتي چند مرحله اي در كشورهاي عربي حاشيه ي خليج فارس بسيار معمول است و 
به كمك دانش فني كسب شده در این پژوهش، آب شيرین كن هاي موجود در فاز 4، 5، 9، 10، 15 و 16 عسلویه، پتروشيمي هاي 

كاویان، مبين و نفت ستاره ي خليج فارس طراحي و ساخته شده است.

نخستین گلخانه ي خورشیدي كشور ساخته شد
نخستين گلخانه ي خورشيدي كشور با هدف كاهش استفاده 
از سوخت هاي فسيلي توسط مخترع بسيجي در هشتگرد كرج 

طراحي و ساخته شد.
 رسول محمدزاده، مجري طرح نخستين گلخانه ي خورشيدي 
كشور اظهار داشت: این گلخانه از سه جهت با دیوارهاي عایق و 
از یك جهت با دیوار شيشه اي محصور شده است كه این امر از 

اتلاف انرژي جلوگيري مي كند.
به  رو  باید  خورشيدي  گلخانه ي  كرد:  خاطرنشان  ایشان 
نور آفتاب ساخته شود كه بر اثر تابش نورخورشيد بر جداره ي 
شيشه اي انرژي، جذب و توسط دیواره هاي عایق كاري شده در 

گلخانه ذخيره شود.
با بيان  مجري طرح نخستين گلخانه ي خورشيدي كشور 
اینکه در طول شب پوششي بر روي سطح شيشه اي گلخانه قرار 
داده مي شود، افزود: این پوشش باعث مي شود حرارت جمع شده 

در محيط گلخانه خارج نشود.
زمستان  روزهاي  كه  دمایي  اختلاف  داشت:  بيان  ایشان 
در داخل گلخانه با محيط بيروني به وجود مي آید از یخ زدگي 

گياهان در زمستان جلوگيري مي كند.

محمدزاده گفت: مهم ترین ویژگي این گلخانه ي خورشيدي 
این است كه ميزان مصرف سوخت فسيلي 40 برابر كم تر از دیگر 

گلخانه ها است كه صرفه اقتصادي بسياري خواهد داشت.
این مخترع بسيجي با اشاره به هدفمندسازي یارانه ها در 
گلخانه هاي  یارانه ها  هدفمندي  قانون  اجراي  با  افزود:  كشور 
معمولي كه از سوخت هاي فسيلي استفاده مي كنند با هزینه هاي 
بالایي روبه رو مي شوند كه این امر داراي صرفه ي اقتصادي نيست.
محمدزاده بيان داشت: این گلخانه به دليل استفاده از انرژي 
خورشيد توانایي تعادل قيمت محصولات خود را با اجراي طرح 

هدفمندسازي یارانه ها خواهد داشت.

دستگاه آب شیرين كن حرارتي تولید شد
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میكروسكوپ نیروی اتمی طراحی و ساخته شد

دستگاه هاي  و ساخت  طراحي  به  موفق  بار  اولين  براي  پردیس  فناوري  پارک  پژوهشگران 
گازسنج پرتابل صنعتي با قابليت تشخيص همزمان سه نوع گاز مختلف شدند.

مهندس احسان بهروزي مدیرعامل شركت سازنده ي این طرح در گفت وگو با ایسنا اظهار كرد: 
این دستگاه مي تواند در محيط هاي صنعتي، گازهایي كه بعضاً خطرناک است و هيچ گونه رنگ و 

بویي ندارند را تشخيص مي دهد و به كاربر اعلام كند.
ایشان با بيان اینکه این دستگاه ها غالباً از كشور آلمان به ایران وارد مي شوند، تصریح كرد:  این گازسنج ها به كمر نصب مي شود و داراي 
پمپ مکش، سيستم ویبره، چراغ قوه، فلش و... است كه مي تواند به صورت همزمان و توسط سنسورهاي جداگانه سه نوع گاز را تشخيص 

دهد و از طریق سيستم هاي مختلف صوتي، روشنایي و لرزشي به كاربر هشدار دهد.
این پژوهشگر فناوري با اشاره به اینکه دستگاه گازسنج داراي وزن تقریبي 90 گرمي و ضد ضربه است، گفت: این دستگاه در محيط هاي 
نظامي هم كاربرد دارد؛ به گونه اي كه گازهاي شيميایي مورد استفاده از جنگ ها كه بعضاً هيچ گونه علائم دیداري و بویایي ندارند را توسط 

سنسورهاي جداگانه تشخيص مي دهد و به كاربر اعلام مي كند.
بهروزي با بيان اینکه تمامي تجيهزات این گازسنج ها ایمن است و در محيط هاي گازي توليد جرقه و انفجار نمي كند، گفت:  نمونه ي این 
دستگاه توليد شده و تمامي تست هاي خود را با موفقيت پشت سرگذاشته است و اميدواریم پس از تأیيد توسط شركت ملي گاز ایران، بتوان 

آن را در حد نياز كشور به توليد رساند.

ميکروسکوپ نيروی اتمی با قابليت تصویربرداری از اجسام اتمی و مولکولی توسط 
عضو هيئت علمی دانشگاه مالك اشتر طراحی و ساخته شد.

 دكتر سيدعباس شاه مرادی، مجری این طرح اظهار داشت: با توجه به اینکه برای 
انجام پروژه های نانو)اجسام بسيار ریز( در مقياس اتمی و مولکولی نياز به ميکروسکوپ 

نيروی اتمی است.
ایشان با بيان اینکه، ميکروسکوپ نيروی اتمی از محدودیت نوع نمونه برخوردار نيست، افزود: این ميکروسکوپ قادر است نمونه های 

فلزي، غير فلزي، باكتري ها و ویروس ها را آناليز كند.
عضو هيئت علمی دانشگاه مالك اشتر اضافه كرد: تعيين و اندازه گيری خواص مواد از جمله خواص مغناطيسی، مکانيکی و الکتریکی و 

عکس برداری از اجسام اتمی و مولکولی از مزیت های اصلی این ميکروسکوپ است.
ایشان با بيان اینکه تحقيقات برای ساخت ميکروسکوپ نيروی اتمی هفت سال به طول انجاميده است، افزود: از دیگر نتایج این تحقيق 

ساخت عملگرهای نانومتری و حسگرهای نانومتری است.
نوع  این  اتمی عنوان كرد و گفت:  نيروی  از جلمه ميکروسکوپ  امکانات  را مستلزم  نانو  شاه مرادی گسترش تحقيقات در زمينه ي 
ميکروسکوپ باید در دانشگاه ها و مراكز پژوهشی مرتبط با فناوری نانو وجود داشته باشد، زیرا این دستگاه اصلی ترین ابزار تحقيقات در 

زمينه ي نانو فناوری است.
ایشان با بيان اینکه تنها چند نمونه از ميکروسکوپ نيروی اتمی در كشور ساخته شده است، افزود: با توجه به كاربرد وسيع این دستگاه 

اميدواریم كه مسئولان در تجاری سازی این محصول اقدام هاي لازم را انجام دهند.
این پژوهشگر اظهار داشت: تنها حدود هفت كشور در جهان موفق به ساخت ميکروسکوپ نيروي اتمي شده اند كه دستگاه ایراني از نظر 

كاركرد و توانایي قابل رقابت با نمونه هاي خارجي بوده و قيمت آن 50 درصد پایين تر از نمونه های خارجی است.

گازسنج  پرتابل صنعتي ساخته شد
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پژوهشگران كشورمان با استفاده از نانوذرات الماس موفق به توليد روغن و مکمل روغن 
موتور شدند كه قادر است 12 درصد مصرف سوخت را كاهش دهد كه این محصول بر اساس 

توافق هاي كه حاصل خواهد شد به زودی به بازار لبنان عرضه می شود. 
مهندس پژمان سليمانی مجری طرح در گفت وگو با مهر با بيان اینکه نانوذرات الماس دارای كابردهای وسيع در صنایعی چون پتروشيمی، 
خودروسازی و ... است، گفت: نانوذرات الماس دارای خصوصيت هاي فيزیکی و شيميایی خاص است و با دارا بودن رسانش گرمایی بالا می تواند 

دمای موتور را تا 20 درجه ي سانتيگراد كاهش دهد.
ایشان به توليد مکمل روغن موتور اشاره كرد و افزود: پس از توليد مکمل های روغن، ميزان خلوص الماس موجود در روغن را از 50 درصد 

به 90 درصد افزایش دادیم و توانستيم روغن موتوری توليد كنيم كه می تواند حدود  12 درصد مصرف سوخت را كاهش دهد.
این پژوهشگر با بيان اینکه این روغن موتور قابل استفاده در كليه ي خودروها است، اظهار داشت: به دليل ساختار فيزیکی، نانوذرات الماس 

به عنوان بولبرینگ های كوچکی عمل می كنند كه قادرند فرسایش ناشی از استفاده ي خودرو را از بين ببرند.
سليمانی، كاهش فرسایش موتور، كاهش مصرف سوخت، كاهش دمای موتور خودرو و افزایش شتاب خودرو را از مزایای این روغن موتور 

نام برد.
ایشان از تجاری سازی این محصول خبر داد و خاطر نشان كرد: طی انعقاد قراردادی با فعالان این صنعت در استان گيلان موفق به 

تجاری سازی این محصول شدیم.
مجری طرح ادامه داد: علاوه بر این، انعقاد قرارداد تجاری سازی با كشور لبنان در زمينه ي صادرات این روغن موتورها در دستور كار قرار 

دارد كه بر اساس آن به زودی این محصول به بازارهای این كشور عرضه می شود.

دستگاه ترموسيکلينگ براي تست نمونه هاي دندان مصنوعي توسط یك تيم سه 
نفره ي مهندسان جوان دانشگاه فردوسي مشهد طراحي و ساخته شد. 

در  رفته  كار  به  مواد  تست  براي  كرد:  اظهار  تيم  این  سرپرست  رمضانيان،  سجاد 
ساخت نمونه هاي دندان مصنوعي كه توسط دندانسازان مورد استفاده قرار مي گيرد، نياز 
به ایجاد شرایط واقعي موجود در دهان انسان است، بنابراین به همين منظور دستگاه 

ترموسيکلينگ طراحي و ساخته شده است. 
ایشان افزود: این دستگاه مي تواند با شبيه سازي شرایط واقعي كه در دهان انسان 

متناسب با نوع عادت هاي غذایي و اقليم هر منطقه وجود دارد، نمونه هاي مواد را مورد آموزش حرارتي، شيميایي و مکانيکي قرار دهد. 
این كارشناس مکانيك تصریح كرد: دستگاه ترموسيکلينگ با ایجاد شوک هاي حرارتي و شيميایي توسط ریزش مایع با سه دماي مختلف 
و تعداد چرخه هاي قابل تنظيم مي تواند شرایط موجود در دهان را كه به مدت یك سال رخ مي دهد، در كمتر از 4 شبانه روز شبيه سازي كند 

و مواد دندان مصنوعي را مورد ارزیابي قرار دهد. 
رمضانيان خاطرنشان كرد: با ساخت این دستگاه مي توان مرجعي براي استانداردسازي مواد به كار رفته در ساخت دندان مصنوعي به دست 

آورد كه موجب بالا رفتن سطح كيفي این مواد و فراهم ساختن سلامت افراد جامعه شود. 
ایشان هزینه ي صرف شده براي ساخت دستگاه ترموسيکلينگ را 310 ميليون ریال عنوان كرد و گفت: ساخت این دستگاه توسط یك 
تيم سه نفره از متخصصاني با گرایش هاي مهندسي مکانيك و برق به سفارش دانشکده ي دندانپزشکي دانشگاه علوم پزشکي مشهد در مدت 

شش ماه ساخته و به پایان رسيده است. 

تولید روغن موتور با نانو ذرات الماس دركشور

دستگاه تست دندان مصنوعي ساخته شد
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اخبار خارجی

آیا هرگز به این فکر افتاده اید كه چرا برخي افراد 
در بين ساعت هاي كاري، مدت كوتاهي را به تماشاي 

كليپ هاي كمدي و خنده دار اختصاص مي دهند؟ 
قصد  واقع  در  افراد  این  مي گویند:  روان شناسان 
دارند با بهبود روحيه ي خود و شاد شدن، خلاقانه تر 

بيندیشند. 
این بار دكتر روبي نادلر، فارغ التحصيل دانشگاه 
وسترن اونتاریو در بررسي هاي خود این باور را تأیيد 
كرده و اظهار داشت: به طور كلي خُلق مثبت و شاد، 
به شما كمك  و  مي دهد  افزایش  را  انسان   خلاقيت 
و  مشکلات  انعطاف پذیرتر  و  دقت تر  با  كه  مي كند 

مسائل خود را حل كنيد. 
به گزارش شبکه ي خبري سي بي اس نيوز،  دكتر 
و دستکاري  دادن  تغيير  با  ایشان  و دستياران  نادلر 
روحيه و خُلق گروهي از شركت كنندگان در آزمایش ها 
به این نتایج دست یافتند. آنها با استفاده از كليپ هاي 
موسيقي و ویدئویي، خلق افراد را تغيير دادند و در 
در  شادتر  شركت كنندگانِ  كه  شدند  متوجه  نهایت 
از  خلاقانه تر  و  بهتر  خيلي  الگوبرداري  و  یادگيري 

داوطلبانِ افسرده و غمگين عمل مي كردند. 

شاد بودن، خلاقیت شما را 
تقويت مي كند.

دیگچه ي  یك  چيني  باستان شناسان  از  گروهي 
برنزي را یافتند كه سوپ درون آن كه در 2 هزار و 

400 سال قبل پخته شده بود هنوز وجود دارد. 
استان  باستان شناسي  مؤسسه ي  باستان شناسان 
»شانگشي« به سرپرستي »ليو دایون« این دیگچه ي 
غرب شهر  منطقه ي  در  قبر  یك  داخل  در  را  برنزي 

»شيان« كشف كردند.
این باستان شناسان در این خصوص اظهار داشتند: 
»این اولين بار در تاریخ باستان شناسي چين است كه 
یك سوپ در یك قبر پيدا مي شود. این كشف مي تواند 
به ویژه براي مطالعه بر روي عادت هاي غذایي مردم 
این منطقه در 2 هزار و 400 قبل بسيار مفيد باشد«.

كارهاي  مدت  در  داخلش  دیگچه  ي  با  قبر  این 
حفاري ساخت فرودگاه شيان كشف شد. شهر شيان 
دليل  به  است  بوده  چين  پایتخت  گذشته  در  كه 

مقبره ي سربازان سفالي شهرت جهاني دارد.
در داخل این دیگچه ي برنزي، مقداري استخوان 
و یك مایع مایل به سبز وجود دارد. این مایع براي 
یك  واقعاً  اینکه  تأیيد  و  عناصر سازنده اش  شناسایي 

سوپ بوده است، آزمایش خواهد شد.

قديمي ترين سوپ تاريخ كشف شد
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مي تواند  كه  ساخته اند  انسان نمایي  روبات  »دركسل«،  دانشگاه  پژوهشگران 
ملودي هاي ساده را به راحتي اجرا كند و همخواني نت هاي اجرا شده و كليدهاي 

نواخته شده را تشخيص دهد.
 روبات هاي بسياري در جهان وجود دارند كه مي توانند موسيقي بنوازند، براي 
مثال گروه راک روباتيك »The Three Sirens« مي توانند به خود نت هاي جدید 

را یاد دهد و نوازندگي را در خود بهبود ببخشند، اما روبات هاي انسان نماي موسيقيدان از نمونه هاي نادر روبات ها هستند.
دانشمندان دانشگاه دركسل ، روباتي شبه انساني به وجود آورده اند كه مي تواند هر نت موسيقي را در لحظه اجرا كند. پژوهشگران 
از این روبات، بيشتر براي بررسي اجراي موسيقي و تعامل با دیگر موسيقي دانان استفاده مي كنند تا اجراي صرف نت ها. این ميني 

روبات انسان نما مي تواند در دقيقه 200 نت پيانو را اجرا كند.
با این حال انسان هاي پيانيست هنوز مي توانند براي مدتي از ایمني شغلي خود اطمينان داشته باشند، زیرا با وجود اینکه این 
روبات مي تواند نت هاي دیجيتالي موسيقي را بخواند، هر یك از دست هاي او تنها از دو انگشت تشکيل شده است و از این رو روبات 

تنها از پس نواختن ملودي هاي بسيار ساده بر مي آید.
این روبات كوتاهتر از 40 سانتيمتر است و به واسطه ي یك پردازشگر كوچك و آن برُد به همراه یك رایانه ي بزرگ تر كنترل 
مي شود كه دستورها را صادر مي كند. همچنين دست هاي این روبات به شکلي طراحي شده اند تا بدون اینکه به كليدهاي مجاور ضربه 

وارد شود، نت ها را به صورت دقيق بنوازند.
اندام هاي این روبات با استفاده از چند موتور كنترل شده و هر 20 ميلي ثانيه یکبار موقعيت آنها تغيير پيدا مي كند. این روبات در 
حال حاضر تنها مي تواند بر روي كليدهاي سفيد رنگ پيانو ضربه بزند و با كمك گرفتن از الگوریتمي از همخوان بودن نت اجرا شده 

و كليد نواخته شده اطمينان حاصل كند.
پژوهشگران مي گویند این روبات اولين قدم در راستاي ساختن روباتي انسان نما و پيانيست است. سپس آنها قصد دارند با بهبود 
بخشيدن به این سيستم روباتيك چند دستگاه از آنها را به گونه اي آموزش دهند كه بتوانند با یکدیگر همنوازي انجام دهند. این 
پژوهشگران همچنين مي خواهند دوربين هایي را بر روي سر این روبات ها كار بگذارند تا بتوانند با كمك آنها مسير حركت دست هاي 

خود و همنوازان را كنترل كنند.
در نهایت دانشمندان در نظر دارند این روبات را تا جایي تکامل دهند كه به صورت پنج انگشتي بتواند به نواختن پيانو بپردازد و 

حركت هایي مشابه انسان را در هنگام نواختن پيانو از خود به نمایش بگذارد.
 

شركت »فناوري اقيانوس هاوكس« یك وسيله ي نقليه جدید توليد كرده كه قادر 
است زیر آب پرواز كند! 

این خودرو كه »سوپر فالکن عميق پرواز شناور« نام دارد، دومين نوع از این گونه 
خودروها است و مانند سایر خودروهاي هاوكس بيشتر شبيه هواپيماهاي زیر آب است تا زیردریایي، چرا كه به جاي بالا و پایين رفتن، 

از طریق ستون آب اوج مي گيرد. 
اولين هواپيماي سوپرهاوک در سال 2008 ميلادي آماده شد و به قيمت نيم ميليون دلار به تام پركينز، یکي از سرمایه داران 

جسور آمریکایي فروخته شد. 
این خودرو 1820 كيلو وزن دارد و قادر است تا 305 متر در آب پایين برود. این وسيله با دو باتري 48 ولت ليتيوم فسفات كار 

مي كند و مي تواند تا شش ساعت در آب سفر كند. 

روباتي كه پیانو مي نوازد

ساخت زيردريايي با قابلیت پرواز زير آب 
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كه  باطری كوچك ساخته اند  ژاپنی یك  پژوهشگران 
انرژی جنبشی تأمين می كند.  انرژی خودش را از طریق 
این باطری نسبت به تمام مدل های مشابه بهتر بوده و قادر 
است 22 ميلی وات انرژی توليد كند كه نسبت به مدل های 

مشابه 20 برابر بهتر عمل می كند.  
  شاید 22 ميلی وات بسيار كم به نظر بياید و نتواند از 
اندازه ای هست كه  اما به  بياید،  پس تلفن همراه شما بر 
بتواند جایگزین باطری های كوچك ساعت بشود. همانطور 
كه می دانيد وقتی از انرژی جنبشی استفاده می كنيد، یعنی 
كافی است باطری تکان بخورد تا انرژی توليد كند. بنابراین 
تعبيه ي این باطری در گجت هایی بسيار مطلوب خواهد بود 
كه مصرف برق كمی دارند، زیرا كافی است در جيب شما 

باشند تا شارژ شوند.  
راز بازدهی بيشتر این باطری جدید در استفاده از آلياژی 
به نام Galfenol بوده كه از آهن و گاليوم تشکيل شده 
است. این آلياژ مخصوص در ميدان های مغناطيسی تغيير 
شکل می دهد و در سال 1998 ميلادي توسط آزمایشگاه 

تحقيقاتی نيروی دریایی آمریکا ایجاد شده است.  
را  آنها  اول  مرحله ي  در  دارد  قصد  باطری  این   طراح 
استفاده  اتومبيل ها  لاستيك  باد  پایش  سيستم های  در 
كند و بعداً استفاده از آنها را توسعه دهد. اما اگر كمی به 
كاربردهای این باطری كوچك فکر كنيد متوجه استفاده ي 

وسيع آن در صنایع مختلف خواهيد شد.

آتش فشان هايي كه به جاي 
گدازه، يخ فوران مي كنند! 

فضاپيماي كاسيني ناسا توانسته  است آتش فشان هاي 
زحل  سياره ي  قمر  بزرگترین  تيتان،  در  را  احتمالي  یخي 
پيدا كند كه شباهت ظاهري به آتش فشان هاي زمين دارند. 
 آخرین شواهد به دست آمده از فضاپيماي بين المللي 
كاسيني نشان دهنده ي دو قله ي 3000 پایي و جریان هاي 
زمين  كه  گفته اند  پژوهشگران  است.  آتش فشاني  شبه 
ایتاليا یا »لاكي« در ایسلند  چهره ها شبيه كوه »اتنا« در 

هستند. 
وجود  تيتان  در  آتش فشاني  فعاليت  از  نشانه اي  هيچ 
ادامه  خود  مشاهدات  به  دانشمندان  وجود  این  با  ندارد، 

مي دهند. 
دانشمندان سال هاست كه در مورد وجود آتش فشان هاي 
یخي در قمرهاي غني از یخ و خصوصيات آنها با هم مناظره 

مي كنند. 
این قمر،  از سطح  اكنون اطلاعات و نقشه هاي جدید 
دانشمندان را قادر كرده است تا بهترین مورد را در خارج 
منظومه ي شمسي با  چهره آتش فشاني مانند زمين پيدا كنند 

كه یخ فوران مي كند. 
زیر  در  زمين شناسي  فعاليت  كه  معتقدند  دانشمندان 
سطح، محيط را به اندازه اي گرم مي كند كه بخش هایي از 
داخل قمر مصنوعي را آب مي كند و یخ هاي نرم یا سایر مواد 
را از یك خروجي سطح به بيرون مي فرستد. آتش فشان هاي 
زمين و قمر آیو در مشتري گدازه ي سيليکات فوران مي كنند. 
تيتان یکي از معدود اجرام سماوي در منظومه ي شمسي 
است كه جوي ضخيم از نيتروژن و متان دارد. منبع متانِ آن 
هنوز در هاله اي از راز باقي مانده است. وجود آتش فشان ها 

شاید بتواند در مورد جو مه آلود تيتان توضيح دهد. 

باطری كه هنگام حركت 
انرژی تولید می كند
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انگليسی در تحقيقات خود كشف  از دانشمندان  گروهی 
كردند كه برای آموختن یك واژه ي خارجی مغز تنها به 15 

دقيقه زمان نياز دارد. 
 نوروساینتيست های دانشگاه كمبریج دریافتند كه وقتی 
یك زبان خارجی یاد گرفته می شود برای آموختن یك واژه ي 

جدید كافی است كه آن را 160 مرتبه تکرار كنيم.
نتایج این تحقيقات نشان می دهد كه برای آموختن واژه ي 
جدید یك زبان خارجی، مغز برای تمایز این واژه با لغت های 

قدیمی به 15 دقيقه زمان نياز دارد.
نتایج،  این  به  دستيابی  منظور  به  دانشمندان  این 
این  در  دادند.  انجام  داوطلب   16 روی  بر  را  آزمایش هایي 
آزمایش، سيگنال های مغزی داوطلبان ثبت شد، درحالی كه به 
واژگان آشنا گوش می دادند. سپس از آنها خواسته شد كه یك 

اصطلاح اختراع شده را تکرار كنند.
این پژوهشگران در این خصوص توضيح دادند: "در آغاز، 
اختراعی  مغز باید یك كار سخت را برای تشخيص این واژهِ 
انجام می داد. پس از 160 بار تکرار واژه كه 15 دقيقه به طول 
انجاميد، این واژه بر روی حافظه ذخيره شد به طوریکه كاملًا با 

واژگان قدیمی قابل تمایز بود."
براساس گزارش تلگراف، نتایج این تحقيقات نشان می دهد 
كه برای یادگرفتن یك زبان جدید كافی است كه به آن خوب 

گوش داد.
داشته  كاربرد  افرادی  توانبخشی  در  می تواند  كشف  این 
اثر  آنها  زبانی  توانایی های  روی  بر  مغزی  سکته ي  كه  باشد 

گذاشته است. 

و  زحمتکش  روبات هایی  »رومبا«  جاروبرقی  روبات های 
دوست داشتنی هستند، اما زمانی كه حوصله ي آنها را نداشته 
باشيد نسبت به ضربه ای كه با پا به آنها وارد می كنيد واكنشی 

نشان نمی دهند. 
كرده  ابداع  هوشمندی  جاروبرقی  روبات  آلمانی،  طراحی 
است كه كاملًا به توپ شباهت دارد و نامش نيز »داست بال« یا 

»توپ گرد و خاک« است.
این جاروبرقی توپی شکل كه با الهام از توپ بازی هَمِسترها 
را  است  شده  ساخته  گياهان  گرده ي  شکل  شبيه سازی  با  و 
می توان برای تميزكردن كف خانه به هر سویی هدایت كرد و 
یا در صورتی كه از آن خسته شدید كافی است با پا ضربه ای 

محکم به آن بزنيد تا غلطيده و به گوشه ای برود.
این روبات با تغيير دادن وزن درونی خود می تواند بر روی 
زمين بغلطد و در هر جهتی حركت كند و همزمان با غلطيدن 
كند.  جارو  و  مکيده  را  آن  خاک های  و  گرد  زمين،  روی  بر 
همچنين زمانی كه مخزن زباله ي آن پر شود به صورت خودكار 

مي درخشد و به سوی ایستگاه ویژه اش حركت می كند.
در  داشته  سعی  می گوید  جاروبرقی  این  آلمانی  طراح 
طراحی آن علاوه بر ایجاد ساختاری مقاوم، داشتن ظاهری زیبا 

و دوستانه را نيز رعایت كند.
بر اساس گزارش پاپ ساینس، به گفته ي این طراح از این 
جاروبرقی توپی می توان در تميز كردن فضاهای بزرگي استفاده 
كرد كه موانع زیادی نيز در آن وجود دارد. با این حال هر زمان 
روبات به جلوی پای شما غلطيد تنها با پا به آن ضربه ای محکم 

بزنيد تا از شما دور شود.

مغز تنها در مدت 15 دقیقه يک 
واژه خارجی را ياد می گیرد 

ابداع توپی كه زمین را جارو می زند 
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مقاله

28

این یك حقيقت است كه براي اغلب 
و  حرفه اي  شغلي،  زندگي  طول  در  افراد 
لازم  كه  مي آید  پيش  مواقعي  تخصصي 
نقطه  افکار،  ایده ها،  بيان  منظور  به  است 
اندیشه هاي  و  آرمان  ارائه ي  یا  و  نظرات 
براي  همکاران  مشاركت  جلب  در  كاري 
پشت  شده؛  پيش بيني  اهداف  تحقق 
براي  و  برویم  مختلف  محافل  تریبون 
جمعي از مخاطبان، سخنراني كنيم و یا 
و حرفه اي، حاصل  مسائل شغلي  از  فارغ 
صورت  به  را  خود  تحقيقات  و  مطالعات 
به  را  آن  شخصاًً  و  كرده  تهيه  مقاله اي 
نظير  مختلف  مجامع  در  شکل سخنراني 
كنفرانس ها،  كنگره ها، سمينارها و ... ارائه 

نمایيم.
كه  است  داده   نشان  عيني  تجربه ي 

در اغلب موارد، فقط درصد اندكي از افراد 
توانسته اند با ارائه ي یك سخنراني جذاب 
و تأثيرگذار در دل مخاطبان جا باز كنند و 
شوق شنيدن و گوش سپردن از دل و جان 
را در مخاطب و شنوندگان ایجاد نمایند. 
بارها شاهد بوده اید كه پاي گفتارِ سخنراني، 
نامناسب،  معرفي  دليل  به  اما  نشسته اید 
غير مؤثر و ارائه ي سردي كه داشته  است، 
كه  نياورده اید،  دست  به  چيزي  تنها  نه 
سالن جلسه را به بهانه هاي مختلف ترک 
كرده اید و چه بسا پاي سخنراني شخص 
دیگري بوده اید كه به دليل داشتن بياني 
او،  گرم و جذاب و سخنراني پر محتواي 
او  از  چشم  لحظه اي  حتي   نتوانسته اید 
بگيرید. با این مثال، سؤالي مطرح است كه 
به چه دليل در سخنراني اول، مخاطبان 

چگونه مي توانیم
 سخنـرانِ خوبي
 باشیم؟

قسمت اول: 

تاريخچه ي سخنراني

به بهانه هاي مختلف سالن را ترک كردند 
اما در سخنراني دوم توجه مخاطبان حتي 
است  این  پاسخ  نشد.  كم  هم  لحظه اي 
جذب  مخاطبان  كه  سخنراني اي  در  كه 
ارائه  شده اند، سخنران توانسته است بين 
كننده و دریافت كننده، تعامل صحيحي 

برقرار نماید.
به  سخنراني  معتقدند  صاحبنظران 
هر شکل و صورت و در هر زمان و مکاني 
كه قرار است ارائه شود هنگامي مي تواند 
مخاطبان  در  كه  باشد  اثربخش  و  جذاب 
و  شود  ایجاد  »ترغيب«  و  »خرسندي« 
از سوي دیگر مطالعات نشان داده است، 
كسي مي تواند یك سخنراني گرم و جذاب 
و اثرگذار ارائه نماید كه علاوه بر دانش و 
اطلاعات كافي، قدرت بيان و مهارت هاي 
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انساني را زنده مي كرد. او اولين سخنران 
برجسته ي تاریخ بود كه هنگام ایراد سخن، 
با خرسندي و ترغيب، حقيقت بنيادین را 
بر انسان ها آشکار و امتي را بر وحدانيت 

خداوند هدایت كرد.
پنجم  و  چهارم  سده ي  از  سخنوري 
آغاز شده  یونان  از  مسيح  ميلاد  از  پيش 
است. مردم آن كشور در علم و عملِ این 
فن بسيار ماهر و استاد و سرمشق دیگران 
بوده اند. علتش هم یك ریشه ي تاریخي- 
سياسي دارد. با وجود اینکه یونان وسعت 
بودند  نتوانسته  آن  مردم  نداشت،  زیادي 
همسایگي  و  یگانگي  و  اتحاد  یکدیگر  با 

تشکيل  واحدي  دولت  و  باشند  داشته 
دهند به همين دليل تمام شهرها و حتي 
براي خود دولت  دهستان هاي اطراف آن 
مستقل تشکيل داده بودند و غالباً  هم با 
مي بایست  پس  بودند،  جنگ  در  یکدیگر 
در محاكم از خود دفاع كنند و هر كس 
كه با منطق و استدلال صحبت مي كرد، بر 

دیگري غلبه مي یافت.
سه  یونان،  مهم  شهرهاي  ميان  در 
تبِس.  و  اسپارت  آتن،  بود:  شاخص  شهر 
در بين این سه شهر، مردم آتن از جهت 
علم و حکمت، ادب و شعر و به خصوص 
سخنوري بر دیگران پيشي داشتند و اكثر 

را  مخاطبان  با  كلامي  ارتباط  برقراري 
داشته باشد و با برقراري آن به مخاطبان 
افراد تصور  از  خود تمركز بدهد. بسياري 
باید  دارند  ارائه اي  كه  هنگامي  مي كنند 
حداكثر اطلاعات خود را عرضه نمایند و 
به تفصيل توضيح  را  هر نکته ي كوچکي 
دهند، حال آنکه در این گونه موارد، ارائه ي 
آنها فقط سخنراني كِشدار و خسته كننده 
از  كوهي  دستاوردش  كه  بود  خواهد 
سرحضار  بر  كه  است  بي فایده  اطلاعات 
در  كه  داشت  توجه  باید  مي شود.  ریخته 
ارائه  اصلي  محور  اطلاعات،  سخنراني ها، 
باشد  كه  فردي  هر  سخنران  نگيرد.  قرار 
باشد،   كه  چه  هر  سخنراني  موضوع  و 
ارائه  ارائه شود،  در هر زمان و مکاني كه 
و  فنون  و  قواعد  و  اصول  با  منطبق  اگر 
مهارت هاي سخنوري باشد، مي تواند كاري 
جذاب و تأثير گذار باشد وگرنه مورد توجه 

قرار نخواهد گرفت.

تاريخ سخنوري 
مبارک  ماه  شب هاي  از  شبي  در 
رمضان، ناگهان نوري خيره كننده در كوه 
حرا سراپاي وجود پيامبر  را فرا گرفت و 
نخستين كلمه ي وحي نازل گردید و آن 

كلمه، فرمان خواندن بود:
خَلقََ  خَلقََ   الَّذِي  ِّكَ  رَب باِسْمِ  اقْرَأْ 
ُّكَ الْأَكْرَمُ  الَّذِي  وَرَب الْنِسَْانَ مِنْ عَلقٍَ اقْرَأْ 
عَلَّمَ باِلقَْلمَِ  عَلَّمَ الْنِسَْانَ مَا لمَْ یعَْلمَْ )سوره 

العلق، آیات اول تا پنجم(
بي بدیل  تعليمات  و  گهربار  سخنان 
پيامبر گرامي اسلام)ص( در ارشاد انسان ها 
به  آنان،  بين  یگانگي  و  وحدت  ایجاد  و 
گونه اي بوده است كه به جاي جسم، روان 
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استادان این فن از آتن بوده اند.
اولين كسي كه فن سخنوري را پایه 
نهاد و عده اي را براي تهيه ي سخنراني هاي 
محاكماتي تربيت كرد، كِراكِس حدود 446 
قبل از ميلاد مسيح بود. سپس آنتيقون، 
گرگياس، دموستنس، سيسرون به عنوان 
اما پيشوا و  این فن ظاهر شدند  استادان 
سرآمد و خاتم همه ي آنان كه هم دوره ي 
به عنوان  بود كه  بود، دموستنس  ارسطو 

30

است.  مشهور  جهان  سخنور  نخستين 
ایشان  كه  است  آن  بر  عقيده  را  بسياري 
در تمام ادوار تاریخ، دربردارنده ي درجه ي 

اول بوده است.
خالي  دموستنس  سرگذشت  شنيدن 
دموستنس  مي گویند  نيست.  لطف  از 
را  او  اموال  كودكي  در  كه  داشت  قيّمي 
دزدیده بود. همين كه به سن رشد رسيد، 
خواست دارایي از دست رفته ي خود را از 

طریق محاكم به دست آورد. پس چاره اي 
نداشت كه خود به دفاع از خویش برخيزد 
داشت  كوتاه  نفَسي  و  ضعيف  صداي  اما 
كند.  راضي  را  مخاطبان  نمي توانست  و 
كند  تمرین  مي گيرد،  تصميم  بنابراین 
توسعه  زمينه  این  در  را  مطالعات خود  و 
تمرین هاي  از  عجيبي  داستان هاي  دهد. 
اینکه  از جمله  نقل مي كنند،  دموستنس 
زیرزميني براي خود تهيه كرد و به آنجا 

مي رفت و مشق سخنوري مي كرده است 
آنجا  مدتي  شود  مجبور  اینکه  براي  و 
بماند و از تمرین بازنماند، نيمي از ریش 
و موي سر خود را مي تراشيد و نيمه دیگر 
را مي گذاشت تا نتواند از خانه بيرون رود. 
براي اصلاح لهجه و تلفظ خود كنار دریا 
مي داد  قرار  دهانش  در  ریگي  و  مي رفت 
و با صداي بلند حرف مي زد. براي اینکه 
و  مي دوید  سربالا  بگيرد،  قوت  نفسش 
فریاد مي زد و در كنار دریا تمرین سخن 

مي كرد، تا صدایش بر همهمه ي امواج دریا 
غلبه كند یا در برابر آینه با خود گفت وگو 
مي كرد تا وضعيت چهره ي خود را دریابد 
و اصلاح كند. بالاي شانه هاي خود شمشير 
تيزي مي آویخت كه دست ها و شانه هایش 
حركت  بي قاعده  گفتن  سخن  هنگام  را 
از  را  نادرست  حركت هاي  عادت  و  ندهد 

خود دور كند.
این داستان بيش از هر چيزي از عزم 
اراده ي دموستنس حکایت مي كند كه  و 

همتي عجيب به خرج داده است و اینك 
در تاریخ سخنوري از او به عنوان نخستين 
سخنور جهان نام برده مي شود. دموستنس، 
پس از به دست آوردن فنون سخنوري در 
كارهاي  در  و  مي شود  ظاهر  ملي  مجامع 
سياسي مداخله مي كند و 15 سال تمام 
در مخالفت با سياست هاي تزویر و ریا و 
اسکندر(  )پدر  فيليپوس  طلبانه ي  جنگ 
پادشاه مقدونيه سخنراني مي كند و مردم 
آتن را به سوي اتحاد و یگانگي با یونانيان 
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لزوم  به  هم  اشاره اي  و  مي نماید  دعوت 
اتحاد یونانيان و ایرانيان بر ضد فيليپوس 
داشته است. حتي مبالغي از اموال خود را 

به مصرف مصالح كشور مي رساند. 
نکته ي مهم در تاریخ سخنوري، ظهور 
سوفسطائيان در قرن پنجم قبل از ميلاد 
در یونان باستان است كه آنان شهر به شهر 
مي گشتند و با گرفتن اجرت، فنّ جَدل و 
آموزش  تعليم  جوانان  به  را  سفسطه 

 مي دادند.
به  یونان  آتن و شهرها ي دیگر  مردم 
این سبب به سخنوري و خطيب شدن روي 
آوردند كه بتوانند از جان و مال و ناموس 
خود در محاكم مختلف آن زمان شخصاً 
دفاع كنند و حق خود را بگيرند. استادان 
بسياري هم مانند دموستنس، سيسرون و 
... ضمن تدوین اصول و فنون سخنوري، 
پرداختند.  فن  این  مشتاقان  آموزش  به 
یونان  در  بزرگي  متفکران  هم  تدریج  به 
باستان ظاهر شدند و مکتب هاي مختلف 
فلسفي به وجود آوردند. هر مکتب، گروهي 
این  به  و  مي كرد  جلب  خود  سوي  به  را 
ترتيب بازار بحث و جدل رونق داشت در 
این ميان اختلاف و تعارضي كه بين آراء و 
عقاید وجود داشت، گروهي را به این شبهه 
انداخت كه به طور اساسي، حقيقت دست 
به  وصول  از  انسان  یعني  نيست.  یافتني 
حقيقت عاجز است زیرا اگر كشف حقيقت 
ميسر بود، این همه قيل و قال و اختلاف 
جست وجوي  پس  نداشت.  معني  نظر، 
حقيقت كاري است بي حاصل و نباید وقت 
خود را صرف كشف آن كرد و مي گفتند 
اگر شخص در سخن گفتن و جدل كردن 
قوي باشد و آداب بحث را بداند، هر چه كه 
بخواهد مي تواند ثابت كند. ادراک انسان، 

مقياس حقيقت و واقعيت است هر كس 
و  همان، حقيقت  بفهمد  هر چه خودش 
وجود  هم  دیگري  چيز  و  است  واقعيت 
سقراط  از  پيش  كه  گروه  این  به  ندارد. 
دانشمند  یعني  آمدند،  »سونيست«  پدید 

مي گویند.
خود  استدلال هاي  در  سونيست ها 
استدلال هایي  یعني  مي كردند  مفاسطه 
ً  درست به نظر  به كار مي بردند كه ظاهرا
عمده ي  بود.  غلط  واقع  در  اما  مي رسيد 
چگونه  كه  بود  این  گروه،  این  آموزش 
بر  به هر طریق ممکن در بحث  مي توان 
حریف، غالب شد و چه طور مي توان حرف 
یا نظر خود را –هر نظري كه مي خواهد 
اعجاب همگان  و  نشاند  بر كرسي  باشد- 

را برانگيخت.
ق.م.(   399  -469( حکيم  سقراط 
خوبي  به  را  سوفسطائيان  وجود  خطر 
آنها  آموزش هاي  كه  دانست  و  دریافت 
جوانان را به تباهي مي كشاند. او تلاش ها 
كرد تا سخنوري از سخن سازي و زبان بازي 
جدا شود و مردم آتن را به خودشناسي و 

حقيقت جویي سوق دهد.
وفادارش  شاگرد  سقراط،  از  پس 
افلاطون )427-347 ق.م.( رسالت استاد 
تا  داد  ادامه  با سوفسطائيان  مبارزه  را در 
این كه نوبت به معلم اول ارسطو )384-
322 ق.م.( شاگرد افلاطون رسيد. ارسطو 
با ژرف نگري و دقت نظر خاص خود همين 
شيوه را پي گرفت و با تدوین و تنظيم اصول 
و قواعد فن منطق، ضربه اي سخت بر پيکر 
آموزش هاي سفسطي وارد آورد. ارسطو در 
مجموعه آثار منطقي خود به نام »ارغنون« 
رساله اي مستقل در ردّ سوفسطائيان وارد 
و انواع حيله گري هاي آنها را در سخنوري 

و بحث و مجادله آشکار كرده است. او با 
بررسي پنج فن شامل : 1- برهان 2- جدل 
3- سفسطه 4- خطابه 5- شعر، آن چنان 
پایه هاي سخنوري را استحکام بخشيد كه 
اینك پس از هزاران سال هنوز خللي به آن 

وارد نشده است.
در  سخنوري  تاریخچه ي  درباره ي 
ما  قدیم  آثار  چون  گفت  باید  ایران،  
تقریباً  محو شده و از ميان رفته است،  از 
دیگر  از جهات  بسياري  مانند  این جهت 
را  این  ولي  هستيم.  ابهام  در  متأسفانه 
مي دانيم قومي كه قرن ها متمدن زندگي 
ممکن  است،  داشته  دانشمنداني  و  كرده 
نيست سخنور نداشته باشد. همچنين به 
استناد شرق شناسان غربي، هنر سخنوري 
پيش از طلوع فلسفه و منطق در یونان، در 
ایران برپا بوده است و حکماي یوناني نيز 

از آنها استفاده كرده اند.
شماره ي  در  را  مقاله  این  ادامه ي  

بعدي دانشگر خواهيد خواند.

منابع:
اتکينسون و هيلگارد. )1347(. زمينه   -
و  براهني  )محمدتقي  روان شناسي. 
تهران:  اول.  دیگران: مترجمان(. جلد 

انتشارات رشد. 
سير   .)1344( محمدعلي  فروغي،   -
تهران:  اول.  جلد  اروپا.  در  حکمت 

انتشارات كتابفروشي زوار. 
آیين   .)1344( محمدعلي.  فروغي،   -
تهران:  دوم.  و  اول  جلد  سخنوري. 

انتشارات كتابفروشي زوار. 
كارنگي، دیل. )1331(. آیين سخنراني   -
و رمز نفوذ در دیگران. )خواجه نوري: 

مترجم(. تهران: كتابخانه ي زوار. 
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منشور كوروش استوانه اي سفالين از جنس 
رس است كه اولين سند حقوق بشر در جهان 

به شمار مي آيد. روي اين استوانه 23 سانتي 
در حدود 40 سطر به زبان آكدي و به خط 

ميخي بابلي حك شده است كه دربرگيرنده ي 
فرمان هايي از كوروش، پادشاه هخامنشيان 

است. در بخشي از آن به صلح و دوستي 
ميان مردمان و همچنين آزادسازي بنده ها 

فرمان داده شده است. اين شيء نفيس 
تاريخي كه حدود سال 1285 خورشيدي 

هنگام كاوش هاي باستان شناسي در بابل از 
سوي هورمزد رسام، باستان شناس انگليسي 

آسوري تبار، به دست آمد، در آن زمان به بخش 
«ايران باستان» موزه ي بريتانيا سپرده شد تا 
در آنجا به نمايش گذاشته شود. اما اكنون از 
موزه ي بريتانيا به امانت گرفته شده است تا 

در موزه ي ملي ايران در معرض تماشاي عموم 
قرار گيرد.
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مقدمه 
 مریخ نيز مانند ماه پر از گودال است
كه در اثر برخورد شهاب سنگ ها به وجود 
به نيز  آتشفشاني  فعاليت هاي   آمده اند. 

 عنوان عامل دوم در این كار سهيم هستند. 
ناميده  تاریس  سلسله  كه  منطقه اي  در 
بزرگ  آتشفشان  كوه  چهار  مي شود، 
كه  عکس هایي  دارد.  وجود  خاموش 
سفينه ها از مریخ گرفته اند، جریان هایي از 
اكنون سرد و  را نشان مي دهد كه  گدازه 
منجمد شده اند. باد نيز یکی از فرآیندهای 
زميني است كه در حال حاضر در مریخ 
هم به وقوع مي پيوندد. باد به علت اختلاف 
دما و جابه جایي هوا تشکيل مي شود. توفان 
گرد و غبار هر سال رخ مي دهد و وسعت 
آن به صدها كيلومتر مي رسد. فرایندهاي 

و  حمل  فرسایش،  صورت هاي  به  باد 
موجب  فرسایش  است.  رسوب گذاري 
ناهمواري ها و اشکال مختلف فرسایشي در 
سطح زمين مي شود. ذره هاي ریز به صورت 
معلق براي هفته ها، ماه ها و حتي سال ها در 
جو باقي مي مانند. در اثر رسوب گذاري انواع 
تپه هاي ماسه اي شکل مي گيرند. همين امر 
در مورد سياره ي مریخ هم صدق مي كند. 
كم  شب،  و  روز  دماي  اختلاف  بالابودن 
منجر  مریخ  در  فشار جو  و  بودن چگالي 
و  مي شود  شدیدي  بادهاي  تشکيل  به 
مي تواند ذره هاي گرد و غبار فراواني را از 
سطح زمين برداشته و در جو آن رها سازد. 
اطلاعات ما در مورد باد و آثار آن در مریخ 

از طریق كاوشگر كل مریخ است. 

ساز و كار باد
هنگامی كه مارینر 9 نخستين بار در 
پایيز سال 1971 ميلادي وارد مدار مریخ 
شد، توفاني از گرد و غبار در سرتاسر این 
سياره برپا بود. با مشاهده از سطح زمين 
مشخص شد كه این توفان از دو ماه قبل 
در مریخ آغاز شده است و در تلسکوپ به 
صورت ابري تقریباً زرد رنگ ظاهر شد و به 
سرعت كل سياره را در برگرفت. توفان گرد 
و غبار یکی از ساده ترین نمونه ي مستندي 
است كه فرایند باد در سطح مریخ اعمال 

باد در مريخ
حسن داداشي آراني
دانشگاه پيام نوراصفهان
ويراسته ي فريبا نيك سير

شكل 1

شكل 2

شكل 3
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مي كند. باد یکی از فرایندهای زميني است 
به وقوع  مریخ  در  نيز  حاضر  حال  در  كه 
مي پيوندد. فرایندهای بادي می تواند سبب 
فرسایش هایي شبيه به فرسایش در كره ي 
را  جدیدي  ناهمواري هاي  و  شوند  زمين 
به وجود  مریخ  با رسوب گذاري در سطح 

آورند. به دليل اینکه فشار جو و گرانش در 
سطح مریخ كم و فشار اتمسفر نيز كمتر 
است، بادهاي پرسرعتي باید به وجود آید 
این  را به سرتاسر  تا ذره هاي گرد و غبار 
باد در  انتقال دهد. معمولاً سرعت  سياره 
جو مریخ بيش از 200 كيلومتر در ساعت 
)یا 125 مایل بر ساعت( است. سرعت باد 
در این سياره اغلب می تواند به500 تا 600 
بر  مایل  كيلومتر در ساعت )300- 375 
زمين پيماي  سفينه ي  برسد.  ساعت( 
توفان  هنگام  در  را  باد  سرعت  وایکينگ 
اندازه گيری كرد كه در حدود 30 متر بر 
ثانيه )67/5 مایل بر ساعت( بود. با وجود 
تردیدی  هيچ  باد،  زیاد  این چنين  سرعت 
نيست كه ذره هاي گرد و غبار را از سطح 
مریخ كنده شوند و توفان گرد و غبار ایجاد 

كنند.

خطوط به جا مانده از باد
برخي ازمشخص ترین آثار فرایند باد بر 
سطح مریخ، خطوط به جامانده توسط باد 
است )شکل1(. این خطوط شبيه قطره ي 
اشك هستند و در پشت چاله ها، پشته ها و 
یا صخره ها به وجود مي آیند. آنها ممکن 
است براساس جنس سنگِ زیر سطح خود 
باشند.  تيره  رنگ  به  یا  و  روشن  رنگ  به 
و  بادي  فرسایش  علت  به  شکل ها  این 

فرسایش  مي آیند.  به وجود  رسوب گذاري 
ممکن است در پشتِ برخی از بلندي ها كه 
در آنجا باد قوي جمع شده، ذره هاي ریز را 
جارو مي كند و دشت هاي گدازه اي زیر آن 
را نمایان مي سازد، خطوط تيره اي از خود 

برجا  گذارد. 
 از سوی دیگر، برخی از موانع ممکن 
كند  ایجاد  جایي  در  را  پناهي  باد  است 
كه سرعت باد از بين رفته است و محيط 
مناسبي برای رسوب گذاري ذره هاي معلق 
ایجاد  خطوط  نتيجه  در  آورد.  وجود  به 
روشن  رنگ  به  رسوبات  این  توسط  شده 
بادي  آثار  از  بود. شکل2، بسياری  خواهد 
به رنگ روشن را نشان می دهد كه در پاي 
كوه المپوس پيدا شدند كه یك آتشفشان 
تارسيس  ناحيه ي  بزرگ در  سپري شکل 
است. تصاویر بسيار واضحي را كه سفينه 
نشان  است  داده  دست  به  پيما  مریخ 
مي دهد، آثار بادي می تواند در مدت زمان 
خيلي كوتاه تغيير كند. تصویرِ شماره ي 3 
مشاهده هاي مکرر یك منطقه را در ماه اوت 
ميلادي   2001 آوریل  و  ميلادي   1999
در  سفيد  پيکان هاي  مي كند.  مقایسه 
تصویر آثار بادي جدیدي را درمنطقه نشان 
می دهد كه در تصویر سال 1999ميلادي 

وجود ندارد.

تپه های شني
از پدیده هاي معمول در سطح مریخ، 
به ویژه در اطراف كلاهك هاي یخي قطبی 
تپه هاي شني  است.  تپه هاي شني  وجود 
در  حتي  كوچك تر  سطوح  در  می توانند 
داخل گودال ها نيز به وجود آیند )شکل4(. 
در این شکل ميدان شن با پيکاني نشان 
لبه   قابل توجه است كه  داده شده است. 
واضح  و  تيز  نوک  اغلب  مریخ  گودال هاي 
یا  ماه  در  كه  گودال هایي  مانند  نيستند 
سياره ي تير وجود دارند. آنها احتمالاً تحت 
تأثير فرسایش توسط ذره هاي معلق در هوا 

شكل 4

شكل  5

شكل 6

شكل  7
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تخریب شده انـد. تپه هـاي 
بزرگتـر  ابعـاد  در  شني 
نيـز تشـکيل  )شکـل 5( 
این  طـول  مـي شونـد. 
تپه ي شني در حدود 60 
كيلومتـر است. درناحيه ي 
تصویـر،  چـپ  سمـت 
تپه هاي شني هلالي شکل 
دیده  برخان  تلماسه  یا 
نهایت  در  كه  مي شود، 
عرضی  شني  تپه هاي  به 
همچنين  شده اند.  تبدیل 
ناحيه اي با تپه هاي شني 
كوچك تر در قسمت بالا گوشه ی سمت راست تصویر نيز وجود 
دارد. سفينه مریخ پيما توانست تصویري با وضوح خيلي بهتر از 
تصویر ناحيه ي داراي تپه هاي شني هلالي شکل یا برخان به دست 
آورد مانند تصویري كه در شکل 6 نشان داده شده است. تصویر 
داده  نشان   7 شکل  در  عرضی  شني  تپه هاي  از  دیگري  خاص 
شده است.  نبود گودال در این عکس نشان می دهد كه تپه هاي 
ماسه اي بایستي نسبتاً جوان باشند. تپه های شني خطی نيز در 
مریخ )شکل 8( وجود دارند، كه كوچکتر از تپه های شني هستند 

و در كف دره تشکيل مي شوند )شکل 9(. 

 سطوح تحت تأثير باد
همانطور كه در شکل 10 نشان داده شده است، فرسایش ها و 
رسوب گذاري هاي مکرر بادي در گودالهاي ارتفاعات جنوبی موجب 
فرسایش هاي شدیدي شده است، عرض فرسایش در این تصویر 
حدود 43 كيلومتر است. سطح باد در مریخ گاهی اوقات همان 
سطح اثر باد است )شکل 11 (. علاوه بر این، شيارهاي موازی كه با 
فرسایش باد ایجاد شده است را یاردانگ روي زمين مي نامند كه در 
مریخ نيز یافت می شود )شکل 12(. برای مقایسه ي یاردانگ هاي 

شكل  11 شكل13شكل 11شكل 10

شكل 8

شكل 9

شكل12
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بيابان هاي ایران كه لندست تصویربرداري كرده در شکل 13 نشان 
داده شده است. به خطوط بين این تصویر و تصویر قبلی توجه 
شود. عکس زمين  این منطقه توسط هواپيما از ارتفاع كم گرفته 
شده است )شکل 14 (. در واقع آثار خطی در شکل 12 احتمالاً 
یاردانگ هایي شبيه تيرک هاي وارونه ي كشتي بادباني هستند كه 

به موازات یکدیگر قرار گرفته اند.

مشاهده سطح مريخ 
تصاویر گرفته شده توسط سفينه ي وایکينگ، وجودِ فرایندهاي 
بادي در سطح مریخ را نيز نشان مي دهد )شکل 15(. تصویر بالا 
می دهد.  نشان  اگوست 1976م.،  در  را  وایکينگ 1  فرود  محل 
منظره ي همان منطقه در پایين تصویر داده شده است. دو تغيير 
مهم درتصویر، با A و B مشخص شده اند. A یك توده ي مدور 
كوچك در مسير باد است كه به شکل پشت نهنگي درآمده است. 
B یرونزدگي هاي سطح تاز ه ي سنگ در نزدیکی منطقه ي بيگ جو 
است. اعتقاد بر این است كه لایه ي گرد و غبار در سطح مریخ در 

نتيجه ي فرسایش توسط بادهای قوي است. 

 رسوب گذاري توسط باد در سطح مریخ نيز رخ داده است 
)شکل16(. در این شکل منظره اي از محل فرود سفينه ي وایکينگ 
2 دیده مي-شود. مخلوطي از آب یخ زده با پوشش نازكي از لایه ي 
گرد و غبار روي تمام سنگ هاي این منطقه دیده مي شود. اینها 
رسوب گذاري ذره هاي گرد و غبار از جو مریخ بر روي سطح زمين 
رانشان مي دهند. از زماني كه آب و دی اكسيدكربن با ذره هاي گرد 
و غبار معلق در جو درآميخته و متراكم شد تغييرات در جو مریخ 
شروع شد و به سمت آب و هواي سرد زمستاني پيش رفت. در 
اثر تراكم، وزن ذره هاي گرد و غبار افزایش یافت و سبب شد این 
ذره هاي درسطح زمين مریخ ته نشين شوند. خورشيد در طول روز 
یخِ دی اكسيدكربن را گرم كرد و در اثر تبخير شدید، مخلوط گرد 
و غبار و آب یخ زده در سطح زمين مریخ حدوداً 100 روز باقي 
ماندند، قبل از اینکه هواي گرم دیگري موجب تبخير آب شود و 
ذره هاي گرد و غبار از روی زمين رانده و دوباره در فضا معلق شوند 

و درچرخه ي دیگري از فرایند بادي قرارگيرند. 

  آيا در مريخ برف هم مي بارد؟ 
بله، مشاهده شده است كه در مریخ برف هم باریده است ولي 
این برف ها قبل از نشستن بر روي زمين ذوب شده اند. در سال 
2008 ميلادي سفينه ي مریخ پيماي فونيکس كشف كرد كه از 
ابرهایي به ارتفاع چهاركيلومتر از سطح مریخ برف باریده است. اما 
این برف ها قبل از نشستن بر سطح سياره بخار شده اند. در واقع 
یك ردیاب ليزري در مریخ پيماي فونيکس بارش برف بر سطح 

مریخ را كشف كرده است. 

منابع:
http://geology.about.com/od/mars/Mars_Geology.htm                                                                        

www.bbcfocusmagazin.com

شكل 15

شكل 14

شكل 16
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خـط ميخـی یکـی از اوليـن اشکال 
است،  نوشتاری  زبان  شناخته  شده ي 
ليکن اعتقاد بر این است كه زبان گفتاری 
دست كِم ده ها هزار سال قبل وجود داشته 
نشانه هاي  از  مجموعه اي  زبان،  است. 
قراردادی منظم از آواها یا نشانه های كلامی 
انسان های  توسط  كه  است  نوشتاری  یا 
متعلق به یك گروه اجتماعی یا فرهنگی 
و  ارتباطات  فهم  و  نمایش  برای  خاص 
اندیشه ها به كار برده می شود. این نشانه ها 
یا صوتی هستند یا نوشتاری. به این ترتيب 

زبان انسان به دو بخش تقسيم می شود:
زبان گفتاری: زبانی است كه نشانه های   .1
آن صوتی هستند و همه از آغاز زندگی 
با آن آشنا می شوند و هر زبان آموزی 
پيش از ورود به دبستان به خوبی از 

مهارت سخن گفتن برخوردار است. 
كه  است  زبانی  نوشتاری:  زبان   .2
زبان  این  است.  خطی  آن  نشانه های 
داده  آموزش  گفتاری  زبان  از  پس 

می شود. 
از این نشانه های قراردادی  در امتداد 
یك بعُد )زمان( برای انتقال پيام استفاده 
از امتداد یك بعُد، اینکه  می شود. منظور 
هر نشانه از پس نشانه ي دیگری به نوبت 
می آید. مجموعه ي نشانه ها در طول زمان 
می دهد.  شکل  انسان  ذهن  در  مفهومی 
به  آنچه  )یا  انسان  زبان  خاص  ویژگی ِ 
طور اخص زبان می خوانيم( این است كه، 
كلامی را كه به زبان خاص بيان شده  است 
تجزیه ي  در  كرد.  تجزیه  بار  دو  می توان 
بار نخست، كلام را می توان به واحدهای 

 زبان در گذرِ تاريخ- زبان شناسی

از  دقيق تر  بيان  به  و  كوچك تر  معنایی 
لحاظ معنایی بسيط، تجزیه كرد. به این 
واحدها »تك واژ« می گویند. در مرحله ي 
دوم هر »تك واژ« را می توان به واحدهای 
از لحاظ  آوایی تقسيم كرد كه  كوچك تر 
كاربرد آوایی بسيط و از نظر معنایی فاقد 
كوچك تر  جزءهای  این  به  هستند.  معنا 
از  را  زبان  »واج« می گویند. خاصيتی كه 
دیگر نظام های قراردادی برای انتقال پيام 
متمایز می كند، همين خاصيت تجزیه ي 
دوگانه  است كه تا حد واحدهای بدون معنا 

)و تکرار شونده( پيش می رود.
دانش بررسی زبان به سده های پيش 
بررسی  نمونه ي  كهن ترین  و  برمی گردد 
در  است.  هندوستان  از  زبان  سامان مند 
نام »پانينی« در سده ي  آنجا شخصی به 

تاريخ علم
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5 ميلادی به مطالعه ي جامع و علمی زبان 
از  استواری  اصول  و  پرداخت  سانسکریت 
مفاهيمی  او  نهاد.  بنيان  را  زبان شناسی 
مانند واج، تك واژ و غيره را سده ها پيشتر 
از زبان شناسان غربی درک و توصيف كرد.
زبان شناس  »سيبویه«،  خاورميانه  در 
برجسته ي ایرانی، در سال 760 )ميلادی( 
توصيفی جامع و زبان شناسانه از زبان عربی 
در شاهکار خود به نام »الکتاب في النحو« 
این  در  ایشان  كرد.  ارائه  )»دستورنامه«( 

واج شناسی  و  آواشناسی  نظریه ي  كتاب 
پيشرفت  غرب،  در  آورد.  پدید  ویژه ای 
سيستم های  دیگر  و  ریاضيات  دانش 
مشخص در سده ي بيستم ميلادی منجر 
دانشوران در مطالعه ي علمی  به كوشش 
معنایی«  »نشانه ي  یك  عنوان  به  زبان 
مدرنش  مفهوم  به  زبان شناسی  اما  شد. 
زبان شناسی  در  كتاب »دروسي  انتشار  با 
عمومی« نوشته ي »سوسور« آغاز شد. این 
كوشش ها به پيدایش رشته ای از دانش به 

نام زبان شناسی انجاميد كه بنيانگذار آن 
»فردینان دو سوسور« است.

به  كه  است  علمی  زبان شناسی 
مطالعه و بررسی نظام مند زبان می پردازد. 
علمی  آن،  جدید  مفهوم  به  زبان شناسی 
تقریباً  قدمتی  كه  است  نوپا  نسبتاً 
ابعاد  زبان شناسی،  در  دارد.  ساله  صد 
درسی  واحدهای  قالب  در  زبان  مختلف 
شناسی،  واج  و  آواشناسی  نحو،  و  صرف 
معناشناسی، كاربردشناسی، سخن كاوی، 
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جامعه شناسی زبان، روان شناسی زبان و ... 
از آنجایی كه زبان یك  بررسی می شوند. 
اجتماعی  و  انسانی  پيچيده ي  پدیده ي 
آن،  دقيق  و  مطالعه ي جامع  برای  است، 
الزامی  دیگر  مرتبط  علوم  از  بهره گيری 
زبان،  فراگير  مطالعه ي  واقع،  در  است. 
امروزه  می طلبد.  را  ميان رشته ای  رویکرد 
عنوان  به  شناختی  زبان شناسی  نيز، 
رویکرد كاملًا جدید در زبان شناسی، روش 
ميان رشته ای را برای مطالعه ي زبان اتخاذ 
كرده است. بنابراین، زبان شناسی علاوه بر 
مطالعه ي جنبه های توصيفی و نظری زبان 
روان شناختی،  شناختی،  كاربرد  ابعاد  به 
ادبی،  هنری،  اجتماعی،  شناختی،  مردم 
فلسفی و نشانه ای زبان توجه می نماید. در 
همين راستا، مطالعاتی مانند رابطه و تعامل 
بين زبان و ذهن، زبان و شناخت، زبان و 
تعقل،  قوه ي  و  زبان  فلسفی،  رویکردهای 
یادگيری  و  ذاتی  دانشِ  منطق،  و  زبان 
زیست،  محيط  و  زبان  كاربرد  اول،  زبان 
زبان و قانون، زبان و هوش مصنوعی، زبان 
تکامل  و  زبان  جامعه،  و  زبان  فرهنگ،  و 
و  تفکر  و  زبان  سياست،  و  زبان  انسان، 
زیر  می توانند  ارتباطی  نشانه های  دیگر 
تلقی  زبان شناسی  رشته ي  مجموعه های 

شوند. 
به  تا  می كوشد  زبان شناسی  درواقع 
»زبان  همچون  بنيادین  پرسش هایی 

چيست؟«، »زبان چگونه عمل می كند؟«، 
دیگر  ارتباطی  سامانه ي  با  آدمی  »زبان 
»كودک  دارد؟«،  تفاوتی  چه  جانوران 
چگونه سخن گفتن می آموزد؟«، »انسان 
زبان  راهی  چه  از  و  می نویسد  چگونه 
نانوِشتاری را واكاوی )تحليل( می كند؟«، 
 ... و  می شوند؟«  دگرگون  زبان ها  »چرا 

پاسخ گوید.
بـررسـی هـای  بـه  كـه  را  كسـی 
زبـان شنـاس  مـی پـردازد،  زبان شناختـی 
می نامند. زبان شناس اگرچه باید آزمودگی 
گسترده ای در چند گونه زبان داشته باشد، 
ولی، لزومی ندارد كه به چند زبان تسلط 
داشته باشد. برای او مهم تر این است كه 
مانند  را  زبان شناختی  پدیده های  بتواند 
كندوكاو  را  زبان  یك  واژه های  سامانه ي 
برون گرا  مشاهده گر  یك  بيشتر  او  نماید. 
گفت وگو.  طرف  یك  تا  ورزیده  است  و 
است  زبان شناسانی  از  چامسکی«  »نوام 
رشته  این  در  انقلابی  نظریه هایش  كه 
و  اصول  است  معتقد  او  آورد.  وجود  به 
به  و  ذاتی  انسان  در  زبان  خصوصيات 
برنامه ریزی شده  است و  او  ارثی در  طور 
محيط پيرامون كودک تنها نقش محرک 
را برای یادگيری زبان مادری ایفا می كند. 
كودک، مجموعه ي محدودی از اطلاعات 
را از محيط زبانی خویش می گيرد و خود 
بسازد.  جدیدی  تركيب هاي  است  قادر 

»نوام چامسکی« از بانيان دستور گشتاری 
از مکتب امریکا است، اما سردمدار اصلی 
ليونارد  جز  نيست  كسی  مکتب  این 
بلومفيلد. دراین بين نباید سهم فردیناند 
به عنوان  نادیده گرفت كه  را  دو سوسور 
پدر زبان شناسی نوین شناخته شده است. 
زبان  بودند  معتقد  پيش تر  نظریه پردازان 
مادری تنها از راه شنيدن گفتار اطرافيان 
كودک  مغز  وارد  اكتسابی  صورت  به  و 

می شود.
شـاخـه هـای  زبـان شنـاسـی  دانـش 
گوناگونی دارد. برخی از آنها از این قرارند: 
دستور  تاریخی،  سنجشی-  زبان شناسی 
آواشـناسی،  زایشـی،  دستـور  گشتاری، 
زبـان،  گونـه شنـاسی  و  معنـاشنـاسی 
و  زبان  روان شناسي  زبان،  عصب شناسی 
زبان شناسی بالينی نيز از شاخه های جدید 

زبان شناسی هستند.
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شرح تلاش هايی كه انسان در طول ساليان دراز برای به دست آوردن زبانی خاص و سپس برای نمايش دادن زبان 
خود؛ يعنی اختراع خط انجام داده است موضوعی جالب و قابل تحقيق است. از پژوهشگران موفق در اين رشته بايد 
به دكتر محمد دبيرمقدم اشاره كرد كه به عنوان پژوهشگري كوشا در به روز كردن علم زبان شناسی ايران تأثير به 

سزايی داشته است.

دكتر محمد دبيرمقدم ـ زبان شناس و استاد دانشگاه ـ 
در كاشان متولد شد. او در سال 1354 دوره ی كارشناسی 
زبان و ادبيات انگليسی را به پايان برد و در سال 1356، 
از  را  خود  همگانی  زبان شناسی  ارشد  كارشناسی  مدرک 
 1361 سال  تا   1356 سال  از  و  كرد  اخذ  تهران  دانشگاه 
ارشد  كارشناسی  دوره ي  آمريكا  ايلينوی  دانشگاه  در 
در  اكنون  او  گذراند.  را  نظری  زبان شناسی  دكتراي  و 
دانشگاه علامه طباطبايی به تدريس، تحقيق و راهنمايی 
عضو  هم چنين  است.  مشغول  زبان شناسی  دانشجويان 
پيوسته ي فرهنگستان زبان و ادب فارسی و معاون علمی 

گفتگو با دكتر محمد دبیرمقدم 
چهره ي ماندگارادبیات (رشته ي زبان شناسي)

زبان انسان برای بیان انديشه است. 

گروه  مديريت  دكتردبيرمقدم  است.  فرهنگستان  اين 
را  آموزشی زبان شناسی در دانشگاه علامه طباطبايی 
نيز برعهده دارد و سردبير مجله ي دستور (فرهنگستان) 

است.
وي در روز سه شنبه سي ام آذر به مناسبت هفته ي 
ادبيات  دانشكده ي  مطهري  شهيد  تالار  در  پژوهش 
طباطبايي  علامه  دانشگاه  خارجي  زبان هاي  و  فارسي 
سخنراني  شرقي»  علمي  زبان شناسي   » موضوع  در 
كرد. ما نيز فرصت را مغتنم شمرده، به سراغ آقاي دكتر 

دبيرمقدم رفتيم و با ايشان گفتگو كرديم.

گفتگو
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این  شما  سؤال  از  من  استنباط 
چيستيِ  به  زبان شناسان  نگاه  كه  است 
علایق  مورد   در  اینکه  و  چيست  زبان 
زبان شناسان صحبت  كنم. اول از همه این 
مطلب را بگویم كه رشته ي زبان شناسي،  
با ویژگي اي از انسان روبه رو است كه وجه 
مميز انسان از دیگر موجودات است و آن 
برخورداري از قوه ي نطق یا ناطقه است و 
با  مقایسه  قابل  انسان  زبان  به هيچ وجه 
نظام هاي ارتباطي دیگر موجودات نيست. 
با یك استدلال ساده شروع كنم كه تمام 
بسته  نظامي  حيوانات  ارتباطي  نظام هاي 
اندک  و  محدود  تعدادي  از  یعني  است. 
نشانه ي ارتباطي مانند جيغ و فریادهایي 
زنبور  رقص  و  مي شنویم  حيوانات  از  كه 
است.  بسته  نظام ها  این  تمام  كه  عسل 
توليد  حيوانات  كه  صوت هایي  و  فریادها 
مي كنند در پاسخ به نيازهاي غریزي شان 
از ترس، گرسنگي و جفت یابي  كه ناشي 
انسان  زبان  مي باشد.  است،  آن  مانند  و 
نمي تواند  هيچ كس  یعني  است  نامتناهي 
به  بشمارد،  را  زبان  تعداد جمله هاي یك 
تعداد  چه  گفت  نمي توان  دیگر  عبارت 
بيان  براي  انسان  زبان  دارد.  وجود  جمله 

سطوح  جامعه،  در  زبان  نقش  مي شود. 
آن  معرف  كه  زباني  و  اجتماعي  مختلف 
سطح یا طبقه ي اجتماعي است. زبان در 
كاربردهاي مختلف در آموزش براي اهداف 
مختلف، ویژگي هاي زبان عادي چيست؟ 
زبانِ علم چه خصلت هایي دارد؟ زبان علم، 
زبان فيزیك، نحو فيزیك و به طور كلي 
روزمره چيست؟  زبان  و  علم  زبان  تفاوت 
اینها در واقع حوزه هاي مختلفي هستند كه 
رشته ي  زبان شناسي به آنها توجه دارد. در 
حال حاضر چهار گرایش عمده و به عبارتي 
چهار نحله یا مکتب یا رویکرد به مطالعه ي 
است  صورت گرایي  یك  دارد.  وجود  زبان 
است.  چامسکي  آن  ممتاز  شخصيت  كه 
ما  كه  است  گرایشي  نظریه پرداز  ایشان 
مي گویيم.  زایشي  زبان شناسيِ  آن  به 
ایشان جنبه هاي ریاضي گونه، الگوریتمي و  
ساختاري را در مورد زبان شاخص مي داند. 
كاركرد گراها  و  نقش گراها  دوم  گرایش 
را  زبان  وظيفه ي  عمده ترین  كه  هستند 
نقش ارتباطي آن مي دانند، اما چامسکي 
اندیشه  بيان  را  زبان  عمده ترین وظيفه ي 
سوم  رویکرد  مي داند.  نفس  حدیث  و 
گروه  این  هستند.  شناختي   زبان شناسان 

غرایز.  بيان  براي  صرفاً   نه  است  اندیشه 
مقوله اي  از  بشر  زبان  ما هيتاً  بنابراین 
است  رشته اي  زبان شناسي  است.  دیگر 
توصيف  به  را  خودش  توجه  كه  علمي 
این پدیده ي انساني از جنبه هاي مختلف 
معطوف كرده است. منشأ پيدایش زبان، 
خانواده هاي زباني، تغييراتي كه زبان ها در 
طول تاریخ كرده اند، نحوه ي زبان آموزي 
كودک )كودكان چگونه و طي چه مراحلي 
زبان مادري را یاد مي گيرند(، زبان آموزي 
زبان  ميان  تفاوت هاي  و  شباهت ها  دوم، 
و  گویش ها  چگونه  دوم،  و  اول  آموزي 
لهجه هاي مختلف از درون یك زبان جوانه 
را  تنوع  این  و  مي زنند و شکل مي گيرند 
ویژگي هاي ساختاري  مي آورند،  وجود  به 
هر زبان شامل نحو، صرف آن )یعني نظام 
واژه سازي( و نظام آواها )یا واج ها( هر یك 
زبان شناسي  رشته ي  در  حوزه ها  این  از 
یکي  است.  گرایش  یك  و  یك درس  نام 
تاریخي  )تحولات  اللغه  فقه  متخصص 
زبان آموزي  متخصص  یکي  است،  زبان( 
كودک است،  یکي متخصص زبان پریشي 
است یعني بيمار ي ها و اختلالات زباني كه 
در اثر سکته هاي مغزي یا تومورها ایجاد 

◙ آقاي دكتر دبيرمقدم لطفاً درباره ي اهميت علم زبان شناسی توضيحاتي بفرماييد.
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به این مسئله مي پردازند كه وقتي جهان 
بيرون به مفهوم در ذهن اهل زبان تبدیل 
مفهوم  و  معنا  به  تجربه  یعني  مي شود 
تبدیل مي شود، چه اتفاقي مي افتد وقتي 
من و شما یك حادثه را مي بينيم در حالي 
كه هر دو اهل كشور فارسي زبان هستيم 
ولي نحوه ي مفهومي كردن این دو رویداد 
و تبدیل كردن آنها به معاني الزاماً  یکسان 
نيست. گروه چهارم به یافتن اشتراک ها و 
افتراق ها بين زبان ها علاقه مند هستند كه 
مي گویند.  زبان  رده شناسان  گروه  این  به 
رده شناسان زبان از افتراق و اشتراک ميان 
خانواده  هم  غير  و  خانواده  هم  زبان هاي 
صحبت مي كنند. یك باور عمومي در ميان 
زبان شناسان وجود دارد كه حدود 6175 
زبان در دنيا صحبت مي شود البته این عدد 
داده هایي  پایگاه  بزرگترین  است.  تقریبي 
كه براي مطالعه ي زبان وجود دارد، حدود 
پس  است.  شده  شامل  را  زبان   1400
نشده  بررسي  زبان  تعداد  چه  مي بينيم 
فراموش  و  است  جامعه  این  روي  پيش 
پدیده ي  زبان ها  زوال  و  مرگ  كه  نکنيم 
از  بخشي  امروزه  است.  توجهي  خور  در 
فرایند جهاني شدن عبارت است از حذف 
زبان هاي محلي كه در همه جاي دنيا اتفاق 
مي افتد. حذف یك زبان، زوال یك زبان و 
یك تاریخ و زوال یك پيشينه ي فرهنگي 

و انساني است. تعدادي از زبان شناسان به 
این مهم مي پردازند كه این زبان ها را ثبت 
و ضبط كنند. همان  كاري كه ما باید در 
كشورمان انجام دهيم، با توجه این تنوع 

زباني كه داریم.

ايران  در  زبان شناسی  سابقه ي  از   ◙
مطالعـات  در  و جايگـاه كشورمـان 

زبان شناختی بگوييد.

سؤال دقيق و بسيار موجهي است به 
زبان شناسي در جهان  از  ما  این معنا كه 
موجهي  سؤال  این  و  مي كنيم  صحبت 
است كه سهم ایرانيان در مطالعات زباني 
چه بوده و چه هست؟ من چند روز آینده 
دانشگاه  در  پژوهش  روز  مناسبت  به 
عنوان  با  سخنراني اي  طباطبائي  علامه 
داشت.  خواهم  شرقي  علمي  زبان شناسي 
دیدگاه هاي مختلفي ابراز شده است كه با 
یك نقل قول شروع مي كنم مؤلف كتاب 
 »1998 زبان شناسي  جدید  »مکاتب 
پيتر  است.  سورن  پيتر  نام  به  شخصي 
به  مي گوید:  كتابش  پيشگفتار  در  سورن 
سه دليل به زبان شناسي در غرب پرداخته 
و  قطعي  دليل  كه  را  آخر  دليل  و  است 
كه  است  این  كرد،  عنوان  كننده  تعيين 
در خارج از غرب تحول شایانِ ذكري كه 

در پيدایش علم زبان شناسي اثرگذار بوده، 
نيافته است. ولي من بررسي مفصلي در این 
خصوص كردم چون این ادعا با خوانده هاي 
من كاملاً  در تعارض بود. به منابع مختلفي 
مراجعه كردم و این سخنراني من با توجه 
به این ملاحظه ایراد خواهد شد. مقاله ي 
مفصلي آماده كرده ام كه در فرهنگستان 

چاپ خواهد شد. 
در بخشي از آن مقاله دو نقل قول را 
منابع  از  یکي  كه  آورده ام  غربي  منابع  از 
تاریخي–تطبيقي  زبان شناسي  مي گوید 
اولين  و  نوزدهم است  به قرن  كه مربوط 
شمرده  زبان شناسي  در  علمي  انقلاب 
اروپایيان  آشنایي  نتيجه ی   و  مي شود 
هندوستان  در  دستورنویسي  سنت  با 
جهان  علمي  دستور  اولين  بوده است. 
زبان  براي  مسيح  ميلاد  از  پيش  قرن   4
شده  نوشته  هندوستان  در  سانسکریت 
شخصي  دستور،  آن  نویسنده ي  است. 
یك  است.  پانيني  نام  به  تبار  هندي 
1988 سال  در  امریکایي  زبان شناس 

اروپایيان در قرن  ميلادي مي گوید وقتي 
شدند،  آشنـا  هنـدي  دستـور  با  نوزدهم 
مطالعات تاریخي-تطبيقي در زبان شناسي 
یعني انقلاب اول در زبان شناسي به وجود 
آمد و درواقع آن كتاب جرقه ي آن فکر و 
مطالعه را ایجاد كرده است. در جهان اسلام 
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یکي  داریم  بي مانند  شخصيت  چند  ما 
سيبویه است كه در حال حاضر در شيراز 
دارد.  وجود  سيبویه  نام  به  خياباني  نيز 
زادگاه سيبویه بيضاء فارس است. سيبویه 
اولين كتاب دستور عربي را در قرن دوم 
هجري نوشت. سيبویه به روایتی 32 سال 
و به روایتی دیگر 40 سال عمر كرده است. 
كتاب صرف و نحو عربي نوشته ي سيبویه 
كتاب بي نظيري است، تنهاً  دستور عربي 
زباني  نظریه ي  یك  آن  پشت  در  نيست 
وجود دارد. پاسخي را كه امروزه در سال 
2010 م.، به این سؤال كه زبان چيست؟ 
همان  واقع  در  چيست؟  سازوكارش 
و  چامسکي  امروزه  كه  است  سؤال هایي 
زبان شناسان دیگر پاسخ مي دهند، سيبویه 
برخي  است.  داده  پاسخ  زمان  آن  در  نيز 
از تاریخ نگاران غربي مي گویند، بعيد است 
تا پيش از 1900 ميلادي كسي به چنين 
سطح نظري نائل شده باشد. البته براساس 
مستندات عرض مي كنم به لحاظ منزلت 
دارد.  قرار  بعد سيبویه  پانيني  اول  علمی 
كتابي  است،  سينا  ابن  بعدي  شخصيت 
عربي  كه  الحروف«  »مخارج  نام  به  دارد 
است و در سال 1332شمسي به فارسي 
ترجمه شده است و كتابي است كه درمورد 
جایگاه آواها صحبت مي كند و اهميت این 

كتاب در این است كه تقسيم بندي آواها از 
حنجره )كه ما به آن چاكناي مي گویيم( 
شروع مي شود و به ترتيب آواهاي حلقي، 
پس كامي، كامي و دولب )انتهاي دستگاه 
گویایي( را مي گوید. در زبان شناسي نوین 
از دو لب شروع مي كنند بعد  به چاكناي 
این  وقتي  مي گویند  غربي ها  مي رسند. 
مي بينيم  مي كنيم  مقایسه  هم  با  را  دو 
تقسيم بندي ابن سينا به مراتب طبيعي تر 
شروع  جایي  از  تقسيم بندي  زیرا  است 
از شش ها  شده  خارج  هواي  كه  مي شود 
مي كند،  برخورد  گویایي  عضو  آن  با  اول 
و  مي شود  مرتعش  صوتي  تارهاي  اول 
»همزه«  را توليد مي كند و بعد حلقي ها و 
آواهاي دیگر. اشخاص دیگر مانند جرجاني 
ابراز  ارزشمندي  آراي  زبان  درباره ي  نيز 
كرده اند. ابوریحان بيروني در »تحقيق مال 
الهند« از زبان عوام و زبان خواص صحبت 
اسلام  به شرق و جهان  بنابراین  مي كند. 
كه نگاه مي كنيم ستارگان درخشاني را در 
زبان  مطالعه ي  در  فرهنگي  حوزه ي  این 

مي بينيم.

مورد  در  كمي  است  ممكن    ◙
صوري-  بررسي  طرح  از  رونمايي 
ساختاري كتاب هاي آموزشي زبان 

فارسي بگوئيد.

رونمایي از یك طرح پژوهشي است كه 
زیر نظر من انجام شد و آن شامل شرحي 
مفصل از كليه ي كتاب هاي آموزش زبان 
ایراني هایي  غير  و  خارجيان  براي  فارسي 
تأليف  گذشته  سال  در60-70  كه  است 
شده است. این طرح پژوهشي در دانشگاه 
علامه طباطبایي خاتمه یافته است و دو 
آموزش  رشته ي  التحصيلان  فارغ  از  نفر 
و  قره گزي  خانم  نام هاي  به  فارسي  زبان 

آقاي اصغرپور همکاران طرح بوده اند. 
حدود 203 كتاب آموزش زبان فارسي 
مدت زمان مذكور در ایران تأليف شده كه 
این یك تجربه ي ارزشمند است. براي هر 
كتاب پرونده اي تشکيل شد و مشخصات 
هدف،  ساختار،  محتوا،  شامل:  كتاب 
استفاده  فقدان  یا  استفاده  آموزش،  روش 
از تصویر، آوانویسي، استفاده از مثال هاي 
فارسي )چون براي غير ایراني نوشته شده 
است( در آن معرفي شده است. بعد از آن 
سخنراني من در مورد زبان شناسي علمي 
شرقي به مدت یك ساعت خواهد بود. از 
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و  در دهم  كنم.  دیگر صحبت  رویداد  دو 
به كمك  دانشگاه سمنان  آذرماه  یازدهم 
فرهنگستان زبان و ادب فارسي نخستين 
مناطق  گویش هاي  بين المللي  همایش 
كرد.  برگزار  سمنان  در  را  ایران  كویري 
در این همایش آقاي دكتر حداد عادل در 
مقام رئيس فرهنگستان سخنراني افتتاحيه 
دانشگاه  رئيس  سپس  و  دادند  انجام  را 
سخنراني  بخش  كردند.  صحبت  سمنان 
علمي با سخنراني من با موضوع »افق هاي 
پيش رو در مطالعه ي زبان ها و گویش هاي 
از  سخنراني  این  در  شد.  شروع  ایراني« 
در  غربي ها  كه  كردم  صحبت  كتابي  دو 
موضوع زبان هاي ایراني نوشته اند. یکي از 
آن كتاب ها در سال 2009 ميلادي نوشته 
شده با عنوان »زبان هاي ایراني«، كه 872 
صفحه است. و صحبت هاي من در مورد 
كتاب و ویژگي ها و كاستي هاي محتوایی 

آن بود. 
حال ببينيم براي مطالعه ي این تعداد 
ایران  جاي  جاي  در  كه  گویشي  و  زبان 
ما  روي  پيش  افقي  چه  مي شود  صحبت 
وجود دارد؟ رویداد دیگر این ماه، نوزدهم 
آذرماه در مقر یونسکو در پاریس، همایشي 
یك روزه براي بزرگداشت 1250 سال تولد 
سيبویه برگزار شد كه شركت كنندگان این 
همایش نماینده ي ایران، یونسکو و كشور 

عربي  كشور  چند  سفير  حضور  با  عمان 
بودند. در این همایش فيلمي 10 دقيقه اي 
از زادگاه و آرامگاه سيبویه نمایش داده شد 
كه بنياد فارس شناسي آماده كرده بود و 
بنده هم 50 دقيقه در مورد جایگاه سيبویه 
از منظر تاریخ جهاني زبان شناسي صحبت 

كردم. 
درخوري  فعاليت هاي  خوشبختانه 
و  تاریخي  پایگاه  زبان شناسي،  فضاي  در 
منزلتش در شرق در كشور ما انجام شده 
است و كشور ما با وجود نعمت  زبان ها و 
گویش هایي كه در ایران هست، امتيازهاي 
فراواني دارد. این تنوع و تکثر فرهنگي و 
زباني و گویشي را هر كشوري ندارد و این 
تنوع یعني اندیشه ها و فرهنگ هاي مختلف 
كه نشانه  ي غني بودن فرهنگ آن كشور 
است. با این تفاسير كشور ما و زبان فارسي 
از نظر غني بودن فرهنگ جایگاه ممتازي 
نوشتاري  پيشينه ي  فارسي،  زبان  دارد. 
كهن دارد نه فقط در ميان زبان هاي ایراني 
دوم  زبان  جهان،  زبان هاي  بين  در  بلکه 
زبان  دوش  بر  اسلام  است.  اسلام  جهان 
پيمود  دیوار چين  تا  را  قاره  فارسي شبه 
زبان  كه  است  فارسي  زبان  امتياز  این  و 
ایرانيان است زبان منطقه اي خاص نيست 
بلکه زباني است كه همه ي اقوام ایراني در 
تکوین آن سهيم بوده و هستند. به عبارت 

كننده ي  منعکس  فارسي،  زبان  دیگر 
تجربه ي تاریخي مشترک و هویت ایرانيان 

است.
  

 ◙  از نظر شما مهم ترين نقص خط 
ديگر  زبان  به  است،  كدام  فارسی 
بايد  صورت  مهم ترين اصلاحی كه 

گيرد چيست؟

پدیده اي  زبان  مي دانيد  كه  همانطور 
است.  انساني  ذاتاً   و  انسان  ویژه ي  است 
كافي است كه كودكي در معرض زباني قرار 
گيرد بدون نياز به هيچ گونه آموزشي آن را 
فرا مي گيرد، ولي مسئله ي خط یك ابداع 
فرهنگي است و خط نوعي دانش است كه 
ما باید براي یادگرفتن آن كلاس برویم و 
تمرین كنيم. نيمي از زبان هاي دنيا اصلًا 
خط ندارند، بنابراین باید این دو حيطه را 
از هم جدا نگه داریم. زبان تغيير مي كند 
ولي خط خيلي محافظه كار است. بنابراین 
خط از تحولات زبان عقب است. از این رو 
صورت هایي در نوشتار وجود دارد كه در 
گفتار متفاوت است و این در مورد زبان هاي 
صادق  طولاني  پيشينه ي  و  سنت  داراي 
نيست و  فارسي  زبان  تنها خاص  و  است 
نمي توان آن را نقطه ي ضعف دانست بلکه 
نشانه ي قدمت خط و تمدن غني در این 
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جوامع است. در مورد انگليسي،  فرانسوي 
و خط چيني هم همين صادق است. در 
مورد پيچيدگي نظام نوشتاري زبان ژاپني 
به این نکته بسنده مي كنم كه در مدارس 
این كشور در طول 12 سال تمرین خط 
دارند. براي خواندن روزنامه هزار و هفتصد 
و هشتاد نشانه  تصویري وجود دارد و براي 
خواندن مطلب تخصصي تعداد این نشانه ها 
بنابراین  هزار مي رسد.  یا هشت  به هفت 
مي دهيم،  انجام  را  مقایسه ها  این  وقتي 
پيچيدگي ها و اصلاحاتي كه خط فارسي 
نياز دارد قابل اغماض است. با این وجود 
یك دست  مورد  در  سال ها  فرهنگستان 
و  است  كرده  تلاش  فارسي  خط  كردن 
فرهنگستان  شوراي  جلسه ي  ده ها  طي 
یك دستور خط متعادل كه افراط و تفریط 
در آن نباشد را نوشته است. بر اساس آن 
فرهنگ املایي تأليف شده است، بنابراین 
فرهنگستان كوشيده معيارهایي را به دست 
كند  جلوگيري  سليقه  اعمال  از  كه  دهد 
درسي  كتاب هاي  در  درصد  و حدود 80 
رایج شده  الخط  این رسم  رعایت شده و 
بر 1100 عنوان كتاب درسي  بالغ  است. 
مي بينيم  بنابراین  داریم  دانشگاه  از  قبل 
تأثير  بسيار  دستي  یك  و  هماهنگي  این 
این  فرهنگستان  تلاش  است.  بوده  گذار 
بوده كه این دستور خط را به مطبوعات 
و همينطور به مجله هاي تخصصي وزارت 

انجمن هاي  و  فناوري  و  تحقيقات  علوم، 
علمي نيز تسري دهد و اشکالات خط را 

به حداقل برساند.

 ◙ وجود واژه های بيگانه يا غيرمعمول 
در يك زبان، تا چه حد در نابسامان 

كردن آن زبان مؤثر است؟
زماني  واژه ها  قرض گيري  مسئله ي 
اتفاق مي افتد كه دو یا چند زبان كه در 
لایه ي  یکي  مي گيرند  قرار  هم  با  ارتباط 
در  شود.  زیرین  لایه ي  یکي  و  زبرین 
واقع یکي به لحاظ فرهنگي و توليد علم 
جلوتر باشد و این معضلي است كه خيلي 
حتي  هستند  روبه رو  آن  با  كشورها  از 
انگليسي  آلمان،  و  فرانسه  دركشورهاي 
وضعيت خاص پيدا كرده است كه درصد 
بسياري از آثار به این زبان منتشر مي شود 
و این موضوع براي همه ي زبان ها نگراني 
ایجاد كرده است. اما فرهنگستان براي حل 
این مشکل فعاليت هایي انجام داده است. 
همانطور كه مطلع هستيد ما در ایران 3 
اول  فرهنگستان  داشته ایم.  فرهنگستان 
1322-1314شمسي  سال هاي  بين  كه 
سال  دوم  فرهنگستان  كرد.  فعاليت  
سال  در  و  شد  تأسيس  ش.،   1348
انساني و  1358 ش.، در پژوهشگاه علوم 
مطالعات فرهنگي ادغام شد. فرهنگستان 
سال  است  كنوني  فرهنگستان  كه  سوم 

است كه  و 21 سال  تأسيس شد   1368
تاكنون  سوم  فرهنگستان  دارد.  فعاليت 
كرده  مصوب  را  علمي  اصطلاح  هزار   25
است. پس از تأیيد شورا، مصوبات توسط 
ریاست جمهوري به نهادهاي دولتي ابلاغ 
در  تاكنون  مصوب  واژه هاي  این  مي شود 
برخي  است.  رسيده  به چاپ  هشت جلد 
واژه ها علمي و برخي عمومي هستند مثل 
است،  و هم عمومي  علمي  رایانه كه هم 
 ،... و  نمابر  بالگرد،  دورنگار،  همراه،  تلفن 
براي  فرهنگستان  تلاش  بيشترین  ولي 
واژه هاي علمي است. در فرهنگستان 50 
كارگروه علمي وجود دارد كه اعضاي آن 
هستند.  مختلف  رشته هاي  متخصصان 
به  را  انتخابي  واژه هاي  رشته ،  هر  اعضاي 
فرهنگستان اعلام مي نمایند و فرهنگستان 
نيز پس از بررسي تصویب مي نماید. كاري 
این است  انجام مي دهند  این گروه ها  كه 
كه سازوكارهاي واژه سازي زبان فارسي را 
براي اهداف علمي فعال كنند، به عبارت 
دیگر ذهن جامعه ي علمي معطوف شود 
وقتي  ساخت.  فارسي  واژه ي  مي توان  كه 
دقت  باید  كنيم  سازي  واژه  مي خواهيم 
مي تواند  فارسي  زبان  امکانات  كه  كرد 
كارهاي  از  یکي  باشد.  نيازها  پاسخ گوي 
كند،  كمك  كه  است  این  فرهنگستان 
مهيا  جدیدتر  اهداف  براي  فارسي  زبان 
شود. فرهنگستانِ اول، حدود 2000 واژه 
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ولي  است  بوده  موفق  تا حدي  و  ساخت 
این  در  چنداني  توفيق  دوم،  فرهنگستانِ 
امر نداشت و فرهنگستانِ سوم، در عرض 
21 سال فعاليتش 25 هزار واژه را مصوب 
هفته سه  در  در حال حاضر  است.  كرده 
شوراي واژه گزیني در فرهنگستان تشکيل 
گروه ها  توسط  كه  واژه هایي  تا  مي شود 
ارسال مي شود، بررسي شود. این مصوبات 
در  كتاب  صورت  به  سال  هر  پایان  در 
نمایشگاه بين المللی كتاب عرضه مي گردد. 

تهـديـد  را  زبـان  چه خطرهايی   ◙
می كند؟

اگر زباني براي اهداف علمي به كار نرود 
یعني زبان خانه باشد تردید نکنيد كه این 
زبان در سکون فرو خواهد رفت. خطري 
كه هر زبان را تهدید مي كند این است كه 
خودش را براي اهداف علمي مجهز نکند 
در این صورت مراحل ضعف خود را آغاز 
این  فرهنگستان  تلاش  تمام  است.  كرده 
است كه زبان فارسي را براي بيان مفاهيم 

علمي تقویت كند.

ديگر كشورهای  در  فارسی  زبان    ◙
و  افغانستان  يعنی  زبان  فارسی 

تاجيكستان چه وضعيتی دارد؟

ایران  مشترک  زبان  فارسي  زبان 

حال  است  تاجيکستان  و  افغانستان  و 
و  فارسي  ایران،  در  فارسي  زبان  آنکه 
تاجيکستان  در  و  »دري«  افغانستان  در 
»تاجيکي« خوانده مي شود و این ناشي از 
اهداف استعماري است كه در سال 1343 
ش.، در افغانستان براي هویت بخشيدن به 
قوم افغان، زبان فارسي را »دري« خواندند. 
در حالي كه زبان دري یعني زبان فارسي 
دوره ي  ساخته ي  نيز  تاجيکي  و  قدیم 
واژه ي ساختگي است.  كمونيستي و یك 
باید مراقب باشيم زیرا این نام ها یك پيکر 

واحد را تقسيم و تضعيف مي كند.
در داخل ایران هم گونه هاي مختلف 
داریم.  اصفهاني  گویش  مانند  فارسي 
هم  انگليسي  زبان  كه  است  درحالي  این 
آنها  همه ي  به  و  دارد  مختلف  گونه هاي 
مي گویند.  انگليسي  زبان  گویش هاي 
)مانند گویش انگليسی بریتانيایی و گویش 

انگليسی امِریکایی(

◙ شما نقـش به سزايـی در بـه  روز 
كردن علم زبـان شنـاسی داشته ايد 
مورد  اين  در  خود  فعاليـت  از  كمی 

بگوييد.

انجام  توانستم  كه  كارهایي  از  یکي 
با  نظري  زبان شناسي  كتاب  تأليف  دهم 
زیرعنوان پيدایش و تکوین دستور زایشي 
است كه در سال 1379 ش.، كتاب سال 

حاضر  حال  در  و  شد  اسلامي  جمهوري 
شده  چاپ  نيز  كتاب  این  دوم  ویراست 
در  مطرح  نظري  آراء  كتاب  این  است. 
در  گذشته  سال   50 در  را  زبان شناسي 
قصد  است.  كرده  معرفي  فصل  قالب 13 
در  تصویري  وسيله  این  به  كه  بوده  این 
و  ایراني  زبان شناسان  جامعه ي  اختيار 
بگيرد  قرار  رشته   این  ایراني  دانشجویان 
كه چه اندیشه ها و گرایش هاي فکري در 
مطالعه ي زبان طي 50 سال گذشته مطرح 
از این طریق دانشجویان  بوده و هست و 
یك منبع داشته باشند كه توسط آن خود 
را به وضعيت امروز برسانند. همانطور كه 
در بحث واژه گزیني صحبت كردیم مفاهيم 
دارد.  وجود  زبان شناسي  در  مختلفي 
مجبور شده ایم براي این كار حدود 800-
700 واژه بسازیم. بنابراین زبان فارسي در 
این رشته تا حدي تقویت شد، چون براي 
بيان این مفاهيم نو، واژه را قرض نگرفتيم 
بلکه واژه را ساختيم. من فکر مي كنم این 
توفيق  زباني  نظریه هاي  كتاب در معرفي 

داشته است. 
پژوهش  دادم  انجام  كه  دیگري  كار 
زبان شناسي  براساس  فارسي  زبان  روي 
نوین است و مركز نشر دانشگاهي آن را به 
صورت مجموعه مقاله به نام»پژوهش هاي 
كرد.  چاپ  فارسي«  شناختي  زبان 
پژوهش هایي كه روي ساختارهای مختلف 
فارسي،  زبان  در  مجهول  مانند  فارسي 
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سببي در زبان فارسي، فعل مركب در زبان 
فارسي، پيرامون را در زبان فارسي و زبان 
فارسي و نظریه هاي نوین زبان شناسي انجام 
داده ام را در آن مجموعه مقاله ها مي بينيد. 
من  توجه  گذشته  سال   15-16 حدود 
معطوف شد به زبان هاي رایج در ایران و 
بررسي  را  ایراني  زبان  حدود 20  تاكنون 
كرده ام. من به این كار دلگرم هستم و فکر 
مي كنم در ثبت و ضبط زبان هاي محلي 
تلاش  بسيار  شد.  برداشته  مؤثری  قدم 
كردم ویژگي هاي زبان هاي ایراني و فارسي 
نمایم  ارائه  بين المللي  همایش هاي  در  را 
ایراني  و گویش هاي  زبان ها  معرفي  تا در 
براساس آنچه كه در مرزهاي دانش امروز 
صورت  اقدامي  مي گذرد  زبان شناسي  در 
آموزش  تحت  زیادي  دانشجویان  پذیرد. 
من فارغ التحصيل شده اند. در فرهنگستان 
منتشر  دستور  مجله ي  به نام  مجله اي 
زبان  نحو  و  صرف  ویژه ي   كه  مي شود 
منتشر  پنج شماره  تاكنون  است،  فارسي 
تا دو  شده است و ششمين شماره ي آن 
 7 مجموع   در  مي شود.  منتشر  آینده  ماه 
علامه  دانشگاه  در  زبان شناسي  همایش 
همایش  اولين  شد.  برگزار  طباطبایي 
برگزار  ش.،   1369 سال  در  زبان شناسي 
دبير  بنده  بار  یك  سال  چند  هر  و  شد 
همایش بودم. بنابراین تلاش شده كه این 
رشته را ارتقاء دهيم. همکاران من و بنده 
در بازنگري درس هاي دكترا نيز اقداماتي 

انجام داده ایم.

◙ زبان چه نقشي در ترويج و همگاني 
كردن علم مي تواند ايفا كند؟

است  این  كاركردهایش  از  یکي  زبان 
كه ابزاري براي یادگيري باشد. ما مي توانيم 
علم آموزي را آسان یا سخت كنيم اگر زبانِ 
مناسبي براي بيان مفاهيم علمي داشته یا 

نداشته باشيم. چقدر در آموزش و پرورش 
كار شده و باید كار بشود براي آنکه زبان 
علمي راحت شود و دانش آموزان مطالب را 
بهتر درک كنند. این همه كتاب در ایران 
از دانش جویان  هر سال تأليف مي شود و 
اصلي  زبان  به  مي گویند  كه  مي شنویم 
زبان  ببينيم  بخوانيم راحت تر است. حال 
علم چه خصلت هایي دارد؟ وقتي از زبان 
به  توجه  فوري  مي كنيم  صحبت  علمي 
زبان  كه  درصورتي  مي رود.  واژه ها  سمت 
علم لایه هاي دیگري هم دارد مانند كاربرد 
استعاره در زبانِ علم، ساخت مجهول در 
گفتار كاربردش كم است ولي در نوشتار 
است.  بيشتر  علم  زبانِ  در  خصوص  به 
از این ساختارها براي ساختارهاي  برخي 
زبان  ببينيم  باید  ما  علمي خلق شده اند. 
فارسي علمي چه ویژگي ها و خصلت هایي 
را  مهم  مسئله ي  این  باشد.  داشته  باید 
فراموش نکنيم كه كشور ما كشوري چند 
زبانه است و در چه مقطعي باید آموزش 
زبان فارسي را شروع كنيم. باید بچه هاي 
3 یا 4 ساله را كه زبان مادري شان فارسي 
آماده  دبستان  اول  به  رفتن  براي  نيست، 
كنيم تا با بچه هایي همتراز باشند كه زبان 
حال  عين  در  است.  فارسي  مادري شان 
یادمان باشد كه دانستن بيش از یك زبان 
حُسن است، دنيا دنياي تك زبانه نيست. 

كه  هنگامي  م.،   1958 سال  از  اروپا 
تصميم گرفت به اروپاي واحد تبدیل شود 
به این موضوع كه »وضع زباني آنها چگونه 
حفظ  براي  است.  كرده  فکر  مي شود؟« 
در  و  فرهنگ  مليت، حفظ  هویت، حفظ 
عين حال هم عقب نماندن از قافله ی علم 

باید تعادل و توازني بين آنها برقرار كرد.
 

دانشگر  نشريه ي  كه  آنجائي  از   ◙
نشريه اي است كه مي خواهد مفاهيم 

كند  منتشر  ساده  زبان  به  را  علمي 
اين  براي  را  زبان شناختي  نكات  چه 

نشريه توصيه مي فرماييد؟

من فکر مي كنم كاري كه ما باید در 
جوانان  كه  است  این  بکوشيم  آن  ترویج 
باید  تحصيلي،  رشته ي  هر  در  علاقه مند، 
توجه  آن  یادگيري  و  فارسي  زبان  به 
از  مسائلي  به  كه  كساني  كنند.  خاص 
نوشت؟  بهتر  مي توان  »چگونه  قبيل 
چگونه مي توان اصطلاح سازي كرد؟« فکر 
مي كنند، در این زمينه اميد آفرین هستند. 
من تصور مي كنم كه ما الگو مي خواهيم و 
هستند كساني كه سبکشان مي تواند الگو 
باشد، روان مي نویسند، روشن مي نویسند 
و سال ها تجربه پشت نوشته هایشان وجود 
دارد مانند استاد احمد سميعي )گيلاني( 
استاد  فرهنگستان،  پيوسته ي  اعضاي  از 
اسماعيل سعادت، استاد دكتر علي اشرف 
كسان  و  نجفي  ابوالحسن  استاد  صادقي، 
است.  پاكيزه  قلم هایشان  كه  دیگري 
به  را  افراد  مي توان  مي كنم  فکر  بنابراین 
كرد.  ترغيب  سالم  نوشته هاي  خواندن 
مثلًا  بگيرند  الگو  مي توانند  ما  مجله هاي 
كه  فارسي  ادب  و  زبان  دانشنامه ي  از 
فرهنگستان تاكنون سه جلد آن را منتشر 
 41 كه  فرهنگستان  نامه ي  است،  كرده 
بنابراین  است.  منتشر شده  آن  از  شماره 
چراغ  مي توانند  اینها  همه ي  من  نظر  به 
راه باشند براي كساني كه مي گویند نمونه  
به ما بدهيد ما بخوانيم و الگوها را پيش 

بگيریم.

دانشگر  مجله  اختيار  در  كه  فرصتي  از 

قرار داديد بسيار سپاسگزارم.
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زاويه ديد

راز  است.  اجتماعي  موجودي  انسان 
زیستن در كنار دیگران و در تعامل با آنها، 
توان برقراري ارتباط با آنان و ایجاد رابطه ي 
مبتني بر فهم متقابل است. زبان مهم ترین 
ابزار برقراري این ارتباط در جوامع انساني 
عاملِ  مهم ترین  زبان  این  بر  علاوه  است. 
مختلف  نسل هاي  بين  فرهنگ  انتقال 
است. اما آیا زبان به جز ایفاي این دو نقش 
محوري، در شکل دادن به باورها، رفتارها 
و تفکرات انسان ها نيز نقش فعالي دارد؟ 
در این نوشتار به دنبال پاسخگویي به این 

سؤال هستيم.
نشان  اخير  چندسال  پژوهش های 
مادری  زبان  ما  كه  هنگامی  می دهد 
رفتارهای  آن  همراه  می آموزیم  را  خود 
می گيریم  یاد  هم  را  مشخصی  فکری 
در  مهمی  تأثير  فکری  رفتارهای  این  و 
جهان  از  ما  تجربه هاي  نوع  شکل گيری 
می دهد  نشان  بررسی ها  دارند.  پيرامون 
هر زبان به خاطر ساختار ویژه ای كه دارد، 

مي گویند  سخن  زبان  آن  به  كه  افرادي 
افکار خود، رفتارها و  را ناچار می كند در 
كنند.  دنبال  را  مشخصی  چارچوب های 
زبان  به  كسی  كه  هنگامی  نمونه  برای 
با  را  شام  »دیروز  می گوید:  انگليسی 
را  اجازه  این  خوردم«  همسایه ها  از  یکی 
داشته كه مشخص نکند همسایه اش زن 
بوده یا مرد. اما اگر كسی بخواهد همين 
جمله را در زبان آلمانی یا فرانسوی بيان 
جنسيت  كه  می شود  معلوم  به ناچار  كند 
برای  زیرا  است،  بوده  چه  همسایه اش 
نمونه در آلمانی واژه ي همسایه ي مرد با 
همسایه ي زن تفاوت دارد و واژه ای خنثی 
زبان هایی  ندارد.  وجود  همسایه  برای 
در  واژه ها  كه  فرانسوی  و  آلمانی  مانند 
مؤنث  و  مذكر  تعریف  حروف  دارای  آنها 
و پسوندهای جنسيتی هستند، متکلمانِ 
صحبت ها،  در  تا  می كنند  ناچار  را  خود 
دیگر  و  دوست  معلم،  همسایه،  جنسيت 
از  دیگر  گروهی  ولی  كنند،  ذكر  را  افراد 

دستور  كه  فارسي،  زبان  همانند  زبان ها 
زبان جنسيت نما ندارند اینطور نيستند. از 
سوی دیگر، زبانی مانند انگليسی، فرد را 
ناچار می كند تا در بازگویی خبری مانند 
»خوردن شام با همسایه« حتماً زمان رخ 
دادن این عمل را هم در جمله بگنجاند. در 
فعل های انگليسی ناچاریم زمان رخ دادن 
را مشخص  آینده«  عمل »گذشته، حال، 
چينی  زبان  در  نمونه  برای  ولی  كنيم 
چنين نيست و در این زبان برای همه ي 
به كار  فعل  از  شکل  یك  فقط  زمان ها 
می رود. هنگامی كه زبان شما دائماً شما را 
مجبور می كند تا داده های مشخصی را در 
گفتار خود بگنجانيد، در واقع توجه شما 
را به جزئيات مشخصی از جهان پيرامون 
جلب می كند. چينی ها نياز ندارند در موقع 
توصيف هر عمل، به زمان رخ دادن آن هم 

فکر كنند.
فکر  برای  زبان  كه  چارچوب هایی 
افراد تعيين می كند از همان خردسالی بر 

آيا زبان شما مي تواند

 به چگونگي افكار

 شما شكل دهد؟
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دی ماه 89  

روی نوع تفکر، احساسات، خاطره ها و تجربه هاي افراد 
هم تأثير می گذارد. اگر برای نمونه دوباره به مسئله ي 
جنسيت در زبان نگاه كنيم می بينيم كه وقتی از نظر 
جنسيت  زبان،  یك  در  شیء  یك  برای  زبان  دستور 
مشخصی تعریف می شود نوع حس و نگاه گویندگان به 
آن زبان و به آن شیء تفاوت می كند. پل در آلمانی از 
نظر دستوری مؤنث است و حرف تعریف مؤنث می گيرد 
با  مذكر  اسپانيایی  زبان  در  پل  واژه ي  كه  حالی  در 
پرسشنامه ای  در  زمانی كه  است.  تعریف مذكر  حرف 
از آلمانی زبان ها در مورد حس و نظرشان در خصوص 
پل ها سؤال شد، آنها پل را شيئی »باریك اندام و آراسته« توصيف كردند و در همان پرسشنامه، اسپانيایی زبان ها پل را »شيئی 
قدرتمند« ناميدند. احساسات ویژه ای كه گویش وران زبان هایی مانند آلمانی و اسپانيایی به خاطر »جنسيتِ« دستوریِ كلمات 
نسبت به هر شیء پيدا می كنند به طور كامل برای یك انگليسی زبان ناشناخته است، زیرا انگليسی، زبانی است تقریباً بدون 

جنسيت. 
حوزه ای كه نفوذ زبان بر ذهن، خود را بيش از همه نشان می دهد، حوزه ي جهت شناسی است. در حالی كه ما در زبان های 
رایج پيرامون خودمان عادت داریم به هنگام آدرس دادن از »چپ و راست و عقب و جلو« صحبت كنيم در گروهی دیگر از 
زبان های دنيا این گونه نيست. در زبان »گوگو یيميتهير« كه از زبان بوميان استراليا است و در زبان های مختلف دیگری كه از 

بالی  تا  ناميبيا  از  و  تا مکزیك  پلی نزی 
صورت  به  افراد  پراكنده اند  اندونزی 
»چپ و راست« آدرس نمی دهند بلکه 
و  جنوب  و  »شمال  از  نشانی ها  برای 
در  می كنند.  استفاده  غرب«  و  شرق 
بيشتر زبان های دنيا، خود فرد مركز و 
محور جهت هاي پيرامون فرض می شود، 
ولی در »گوگو یيميتهير« و  زبان های 
گویشور  یك  نيست.  اینطور  مشابه 
»گوگو یيميتهير« نمی گوید »برو كنار« 
بلکه می گوید: »كمی به طرف شرق برو« 
برای صحبت كردن زبان های این چنينی، 
فرد باید در هر لحظه بداند كه جهت هاي 
و  كجاست  اطرافش  چهارگانه ي 
بررسی ها نشان می دهد كه سخنگویان 
به این زبان ها به طرز عجيبی هر لحظه 
اطرافشان  جغرافيایی  جهت هاي  از 
افراد  این  گویا  هستند.  آگاه  به خوبی 

شمال،  می كنند«  لحظه »حس  هر  در 
جنوب، غرب و شرق كجاست. طبق یك 
یکی  چشم های  پژوهشگران  گزارش، 
جنوب  از  »تزلتال«  زبان  گویشوران  از 
مکزیك را با چشم بند بستند و بيش از 
باز  از  بعد  او  و  چرخاندند  را  او  بار   20
شدن چشمش باز هم توانست جهت هاي 
دهد.  تشخيص  درست  را  جغرافيایی 
سخنگویان به »زبان های جغرافيایی« از 
كودكی می آموزند تا از طریق توجه به 
محل قرار گرفتن خورشيد، جهت وزش 
را  جغرافيایی  جهت  چهار  غيره،  و  باد 
تشخيص بدهند، بنابراین زمانی كه یك 
گویش ور زبانی مانند »تزلتال« یا »گوگو 
یيميتهير« خاطره ای را به یاد می سپارد، 
یاد  به  كه  رویدادی  جغرافيایی  حس 
سپرده را نيز حفظ می كند تا بتواند بعداً 
آن خاطره را به درستی بازگو كند. وقتی 

در  رودررو  ولی  مشابه  اتاق  دو  به  شما 
هتلی سر بزنيد بعداً نقشه ي داخلی این 
دو اتاق را به یك شکل به یاد می آورید 
ولی دوست »گوگو یيميتهير-زبان« شما 
كه به این دو اتاق سر زده به یاد خواهد 
آورد كه نقشه ي یکی به حالت شمالی-

قرار  در جهت عکس  دیگری  و  جنوبی 
داشت. 

زبان شناسان  بررسی  اساس  براین 
و روان شناسان رفته رفته نشان می دهد 
كه تأثيرات زبان بر فکر و اندیشه ي ما 
می كردیم.  فکر  كه  است  آن  از  بيش 
زبان  و  فرهنگ  كه  ذهنی  عادت های 
افکنده  ما  نهاد  در  كودكی  زمان  از  ما 
ما  نوع تجربه و حس  مشخص كننده ي 
این  و  است  پيرامونی  اشياء  به  نسبت 
عادت ها شاید در شکل گيری باورهاي ما 

هم تأثيرگذار باشند. 
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دانستنی های  علوم پايه

در جمع با يك چه عددي بي نهايت است؟ 

آيا مي توانيم براي نقشه هاي كف اقيانوس 
از ماهواره ها استفاده كنيم؟ 

اشعه ي ماوراء بنفش ابتدا براي چه چيزي در 
نظر گرفته شده بود؟ 

ریاضيدانان، انواع بسيار مختلفي از بي نهایت را شناسایي 
كرده اند كه از طریق شمردن دائمي به دست مي آید، كه در آنها 
شماره ي اجزا در مجموعه ي همه ي اعداد صحيحي قرار دارد 
كه كوچکترین عدد اصلي نامتناهي است. حتي این نسخه ي 
نسبتاً معموليِ بي نهایت، خواص بسيار عجيب و غریبي دارد. 
در حالي كه این خواص،  بسيار گسترده هستند و به همين 
صورت هم باقي مي مانند؛ مهم نيست چه عدد بزرگي به آن 
اضافه شده است )از جمله بي نهایت  ها(. بنابراین بي نهایت  به 

علاوه ي یك، هنوز بي نهایت است.

بله، امکان دارد. اگر ما جزر و مد، بادها و امواج را براي یك لحظه نادیده بگيریم، آن نشان مي دهد كه سطح اقيانوس به 
طور یکنواخت صاف نيست. آب بر طبق نقشه برداري از زیر بستر دریا بالا و پایين مي رود. دليل این امر، جاذبه ي زمين است. 
ویژگي ِ بزرگي مانند آتشفشاني زیر آب، آب را به طرف آن جذب مي كند و موجب برآمدگي خفيف مي شود. این شيب به مرور 
آن قدر بزرگ خواهد شد كه شما از پشت یك كشتي آن را مي بينيد، اما ارتفاع سنج هاي ماهواره اي مي توانند این تغييرات 
را تعيين و اندازه گيري كنند، این ارتفاع سنج ها قادر هستند فاصله ي پایين تا سطح اقيانوس را دقيقاً اندازه گيري كنند. آنها از 

رادیوي ریزموج استفاده مي كنند، در حالي كه زمان فاصله ي 
برگشت  كردن  دریافت  و  كوتاه  ضربان  یك  فرستادن  ميان 
انعکاس از سطح دریا را تنظيم مي كنند. آرایه اي از ایستگاه 
رادار ليزري مبتني بر زمين نيز ماهواره ها را ردیابي مي كند، 
 كه به ما ارتفاع و محل دقيق آنها را اطلاع مي دهد. از طریق 
اقيانوس شناسي ماهواره اي، نقشه هاي سطوح براي طرح ریزي 
كامل اندازه گيري متداول عمق دریا و اقيانوس ایجاد شده اند 
و با استفاده از كشتي هایي كه كف دریا را از طریق عمق یابي 

انعکاس صورت ترسيم مي كنند. 

روي  شب  هنگام  بنفش  ماوراء  لامپ هاي  روزها،  این 
سر درِ فروشگاه ها و مغازه ها آشکارتر از همه  چيز هستند 
دهند.  مي  نشان  نيز  را  هر شئي  جزئيات  ترتيب  این  به  و 
اولين چراغي كه ماوراء بنفش را ساطع كرد تقریباً به صورت 
تصادفي به وجود آمد. لامپ هاي قوسي شکل گازي ِ آزمایشي 
در اواخر قرن نوزدهم و اوایل قرن بيستم نسبت به لامپ هاي 
فلورسنت امروزي پيشرو بودند. ابتدا، آنها نور ضعيفي را در 
طيف قابل مشاهده ساطع مي كردند، اما ماوراء بنفش را با 
شدت نسبتاً بالایي توليد مي كردند. بعدها، لامپ ها، با مواد 
فسفري درخشاني پوشانده شدند كه ماوراء بنفش را به نور 

مرئي قابل استفاده تبدیل مي كرد. 
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آيا آهن رباها فرسوده مي شوند؟ 

 آيا امكان دارد نور بدون حرارت )گرما( 
توليد شود؟ 

آن جعبه ي كوچك شطرنجي چيست كه در 
بسياري از محصولات ديده مي شود؟ 

دليل تقسيم دايره به 360 درجه چيست؟ 

حوزه هاي  از  متشکل  موادِ  از  دائمي  رباهاي  آهن 
شامل  اتم ها،  آنها  در  كه  مي شوند؛  ساخته  مغناطيسي 
الکترون هاي اسپين داري هستند كه در یك ردیف هم تراز با 
در  اصولاً  زمان  در طول  ترازي  این هم  دارند.  قرار  همدیگر 

نتيجه ي گرما و ميدان هاي 
الکترومغناطيسي سرگردان 
این  و  است  شده  تخریب 
مغناطيسي  موضوع سطوح 
این  مي كند.  ضعيف  را 
است؛  آهسته  بسيار  فرایند 
جدید  آهن رباي  اگرچه 
كُبالت – ساماریم در حدود 
700 سال طول مي كشد تا 
نيمي از قدرتش را از دست 

بدهد. 

شب تاب،  كرم هاي  همچون  زنده،   موجودات  از  بسياري 
ماهي هایي كه ماهي شکار مي كنند و برخي ستاره هاي دریایي، 
دقيقاً این كار را از طریق نورافشاني انجام مي دهند. این مورد 
شامل توليد فوتون هایي با طول موج هایي عمدتاً در منطقه اي 
و  با طول موج كوتاه تر  در منطقه اي  ترجيحاً  قابل مشاهده، 
منطقه ي مادون قرمز مربوط به گرما است. برخي فعاليت هاي 
مثال،  براي  دهند،  انجام  را  كار  این  مي توانند  نيز  شيميایي 
فسفري كه در معرض هوا قرار گرفته است كه »درخشان« 
ناميده مي شود، اشعه ي فرابنفش را جذب مي كند و دوباره آن 

را به عنوان »نور سرد« منتشر مي كند. 

آن یك رمز »پاسخ سریع« یا رمزینه ي ماتریسي است. 
رمزها در واقع به سال 1994 ميلادي برمي گردد، اما به طور 
فزاینده اي تقریباً در 5 سال اخير معروف شده اند. رمز شامل 
ماژول هاي سياهي است كه در یك الگوي مربعي روي زمينه 
ي سفيد مرتب شده اند. »رمزینه ي ماتریسي« شبيه »رمزینه 
 »QR« ي سنتي« است، اما در دو بعُد. رمزینه هاي دوبعُدي
مخفف كلمه ي »Quick Response« است. رمزي كه به 
محتوایش اجازه ي رمزگذاري با سرعت بالا را مي دهد. این 
رمزینه مي تواند تا 7000 كاراكتر رمزگذاري شود كه عبارت 
است از نمادها و حروف و نيز فقط اعداد. آنها با یك رمزینه ي 

20 رقمي مقایسه مي شوند. 

به  آن  تاریخ  اگرچه  نمي داند،  قطع  طور  به  هيچ كسي 
حدود 400 سال پيش یعني دوران بابلي ها برمي  گردد. این 
نمي تواند  بود،  روز   360 سال  داشتند؛  باور  آنها  كه  عقيده 
درست باشد، در حالي كه آنها از پيش مي دانستند كه سال 
كمي بيشتر از 365 روز است. در حقيقت این موضوع مرتبط 
است به اینکه آنها از سيستم حساب درمبناي 60 استفاده 
درجه  بخش 60  به 6  آساني  به  دایره  محيط  و  مي كردند، 

تقسيم شده است كه در كل 360 درجه را مي سازد. 
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دانستني هاي زيست شناسي

چرا يادآوري هاي اسامي از چهره ها سخت تر است؟ 

آيا اثر انگشتان پا مانند اثر انگشتان دست منحصر به فرد هستند؟ 

بله، همينطور است. حلقه ها و شيارها در هر فردي، یگانگي و منحصر به فردي 
را ایجاد مي كند و نيز به صورت ژنتيکي مشخص نشده اند. موارد مشهور زیادي وجود 
دارد كه در آنها جنایتکاران با استفاده از اثر انگشتان پا گرفتار شده اند. اولين مورد در 
یك نانوایي اسکاتلندي بود، در سال 1952 ميلادي، هنگامي كه یك دزد گاوصندوق 
توسط ردپایي شناسایي شد كه روي آرد به جا گذاشته بود. حتي در آن زمان پيشنهاد 
شد كه اثر انگشتان پا به عنوان اطلاعات زیست سنجي روي طرح كارت شناسایي 

منحصر به فرد هر شخص در انگلستان گنجانده شود. 

كه  مي شود  كنترل  مغز  از  بخش هایي  وسيله ي  به  بلندمدت  حافظه ي 
حافظه ي  به  انتقال  ابتدایي تر،  انگيزش حسي  هرچه  قدیمي هستند.  بسيار 
به  بلندمدت آسان تر است. چهره ها، شکل بسيار قدیمي تر شناسایي نسبت 
اسامي هستند. مغز ما، حساسيت خاصي را به تغييرات ظریفي در چهره ي 
انسان رشد داده است،  براي اینکه این ویژگي شاخص بسيار مفيدي است. 
چهره؛ صدرنشين و رو به جلو است، توسط ماهيچه ها به وضوح دیده مي شود 

و تقریباً هميشه غير پوشيده است. 
یادآوري اسامي هنوز سخت تر هستند براي اینکه بخش پردازش زبان در 

مغز، بخشي است كه به تازگي اضافه شده است. 

چرا انسان ها به خواب زمستاني فرو نمي روند؟ 
خواب زمستاني، پاسخي است به هواي سرد و كاهش یافتن غذاي در دسترس. 
بيشتر حيواناتي كه به خواب زمستاني فرو مي روند كاملاً  كوچك هستند و همينطور 
كه هوا سردتر مي شود، آنها به جایي مي-رسند كه به سادگي نمي توانند غذاي كافي 
براي خوردن پيدا كنند تا دماي بدن شان را نگهدارند. انسان ها به دو دليل به خواب 
زمستاني فرو نمي روند. اول، اجداد ما انسان هاي گرمسيري بدون تاریخچه اي از خواب 
زمستاني بودند، یعني انسان ها تنها به نواحي زیر قطب شمال و معتدل در صدها سال 
گذشته مهاجرت كرده اند. این مورد كاملًا به اندازه كافي طولاني نيست كه همه ي 
سازگاري هاي سوخت و سازي مورد نياز ما تکامل یابد تا براي خواب زمستاني توانا 

شویم. بسيار مهم تر از هر چيز، ما آتش، لباس، پناهگاه، شکار كردن و كشاورزي و نيز همه ي راه هاي مؤثر براي نجات از سرما را 
كشف كردیم. هریك از قبایل باستاني كه سعي مي كردند به وسيله ي شيوه هاي خودشان سرتاسر زمستان را بخوابند، به سرعت 

این شيوه را كنار گذاشتند به این صورت كه آنها با لباس هاي خز اطراف آتش در غارهاي خودشان مي نشستند. 
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آيا با شستن دست ها از شر باكتري ها خلاص مي شويم؟ 

چرا ما برخي از روياها را به خاطر مي آوريم و برخي ديگر را نه؟ 

به طور معمول، صابون و آب دست هاي ما را مي شويند و با از بين بردن آلودگي سطوح و چربي، پوست را سبك مي كنند. 
مطالعات نشان داده اند كه شستن دست ها و خشك كردن آنها با حوله، تعداد باكتري ها را از 24 تا 77 درصد كاهش مي دهد. 
در حالي كه اگر شما به جاي حوله، دستانتان را با دستگاه خشك كن هواي گرم خشك كنيد، شما در واقع مي توانيد تعداد 
باكتري ها را افزايش دهيد. اين مورد، مجموعه باكتري هايي است كه به طور كامل از دستان شما پاك نمي شوند و باكتري هاي 

جديدي در برابر باد رشد مي كنند. 

براي اينكه ما، نسبتاً روياهاي بسياري داريم. خواب شبانه ي معمولي شامل 
حدود 2 ساعت رويا ديدن در 4 يا 5 مرحله است كه تا صبح طول مي كشد،  همه 
پر از صحنه هاي پيچيده، شخصيت ها و وقايعي كه ما را به فكر وا مي دارند اگر 
همه آنها را به ياد داشته باشيم. بيشتر مردم تنها آخرين رويا را قبل از بيدار شدن 
به خاطر مي آورند، اما يادآوري كننده هاي ماهر رويا مي توانند روي بازگشت به 

بازيابي روياهاي اوليه كار كنند. 
اگر شما مي خواهيد روياهاي بيشتري را به خاطر بياوريد، قلم و كاغذي كنار 
تختخوابتان نگهداريد و به محض اينكه از خواب بيدار شديد، هر چيزي كه به ياد آورديد فوري يادداشت كنيد. شما به زودي بيش از 
پيش به خاطر خواهيد آورد. همچنين وقايع روز مي تواند موجب يادآوري روياها شوند؛ ديدن فردي كه سِكَندري مي خورد و مي افتد، 
ممكن است شما را به ياد روياي سقوط بيندازد. مواجه شدن با يك سگ وحشي، سگ هايي را يادآوري مي كند كه در خواب ديده ايد. 
اين اثر ممكن است براي احساس مشترك داشتن روياهايي با الهام قبلي مسئول باشد. درواقع، رويا سگ را پيش بيني نمي كند؛ اين 

بخش رويا، ميان بسياري ديگر، تنها به اين دليل به ياد آورده شده است كه سگ واقعي باعث شد تا شما به ياد بياوريد. 

چرا ما از رفت  وآمد ميان محدوده هاي زماني احساس خستگي 
جسمي و سردرگمي مي كنيم؟ 

اين مورد تا حدودي به دليل اختلاف هاي زماني است. اگر شما از لندن به توكيو 
در ساعت 6 بعدازظهر پرواز كنيد به ساعت خودتان 6 صبح روز بعد خواهيد رسيد. 
اما ساعت محلي 2 بعدازظهر است. اگر شما سعي كنيد كه از برنامه ي محلي پيروي 
كنيد،  بايد به جاي صبحانه،  نهار بخوريد و هنگامي بخوابيد كه بدن شما فكر مي كند 
بعد از ظهر است. اگر شما مطابق ريتم ساعت بدنتان عمل كنيد، تا حدود 7 صبح 
بيدار نمي مانيد، كه در ميان نور و شلوغي روز بخوابيد. اما اختلاف زماني تنها بخشي از 
داستان است. هنگام پروازهاي 12 ساعته  و حتي پروازهاي تجاري، بيشتر ما به خوبي 
نمي خوريم، نمي خوابيم و استراحت نمي كنيم چون به طرز وحشتناكي در هواپيما 
محبوس هستيم. پروازهاي طولاني مدت، نه تنها اختلاف زمان را به حداكثر مي رسانند، 

 بلكه اثبات مي كنند كه ما براي شروع دوباره با آنها خسته هستيم. 
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چرا ماه، سفید و خورشید، زرد به  چگونه جهان پايان خواهد يافت؟
نظر مي رسد؟ 

دانستني هاي ستاره شناسی

ساليان سال، ستاره شناسان فکر مي كردند جهان به یکي از 
این سه روش پایان خواهد یافت. ابتدا، انبساط كنوني كيهان 
مي تواند كند شود و سپس به طور معکوس، احتمالاً به »بحران 
بزرگي« منتهي مي شود هنگامي كه تحت ثقل خودش سقوط 
مي كند. به طور متناوب، جهان مي تواند منبسط شدن را به 
ميزان آهسته تري ادامه دهد و سرانجام به تدریج متوقف شود. 

در ضمن انبساط آن مي تواند به نحوي سرعت پيدا كند.
طور  به  ستاره شناسان  1990م.،  دهه ي  نيمه ي  از 
نيروي ميداني مرموزي یعني  فزاینده اي متقاعد شده اند كه 
انرژي تاریك، جهان را با ميزان پرشتابي به پيش مي برد. مگر 
چند اثر دیگر رخ دهد، تا اینکه به نظر برسد جهان با آینده اي 
بي پایان مواجه مي شود كه در آن محتویاتش به تدریج ناپدید 
و متلاشي مي شود و باقيماند ه هایش شروع به جداشدن بيشتر 

از یکدیگر مي كنند. 

در واقع، ماه كاملًا سياه است. آن همان مقدار نور را مثل 
زغال سنگ، منعکس مي كند. حتي قرص ماه كامل 400/000 
شامل  شما  شبکيه ي چشم  است.  خورشيد  از  نورتر  كم  بار 
گيرنده هاي ميله اي و مخروطي است. گيرنده هاي مخروطي؛ 
تنها آنهایي هستند كه رنگ را احساس مي كنند، اما آنها براي 
به كار افتادن به شدت نور بالاتري نياز دارند. ماه به قدر كافي 
و در  است  ميله اي، روشن  به گيرنده هاي  دادن  براي قدرت 

مقابل آسمان سياه، خاكستري روشن به نظر مي رسد.

 هنگامي كه كهكشان ها به همديگر برخورد مي كنند، چه اتفاقاتي مي افتد؟
یك كهکشان معمولي حدوداً 100 بيليون ستاره دارد، كه به نظر مي رسد تا حدودي شبيه و نيز خيلي بزرگ هستند. 
كهکشان مارپيچي، شبيه مال ما، صد هزار سال نوري عرض و سه هزار سال نوري ضخامت دارد. این كهکشان چگاليِ متوسطي 
براي هر ستاره به ازاي 225/000 سال نوري مکعب مي دهد. بنابراین دو كهکشاني كه به همدیگر برخورد مي كنند شبيه ازدحام 
برخورد زنبورها هستند. مگر اینکه براي به دست آوردن مقياس درست، 6000 كيلومتر ميان هر زنبور فاصله وجود داشته باشد. 
اگر كهکشان ها تنها از ستاره ها ساخته شده باشند، آنها از ميان یکدیگر مي لغزیدند و به ندرت با هم تعامل دارند. اما فضاي ميان 
ستارگان شامل مقدار چشمگيري از غبار و گاز است. اثرهاي گرانشي و حرارت دادن مالشي، شکل هر دو كهکشان را هنگامي 
كه آنها از یکدیگر عبور مي كنند از حالت طبيعي خارج مي كند و این دليل شکل گرفتن ستاره هاي جدید است. اما این برخورد 

بيش از یك ميليون سال طول مي كشد. 
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 آيا سیاراتي در فضا با شكل هاي
نامنظم مي تواند وجود داشته باشد؟

 آيا سیاره ها همیشه در يک رديف با
 يكديگر قرار دارند؟

آري و زمين یکي از آنهاست. زمين،  كره ي كامل نيست. 
آن كرويِ پخَت است، یعني در قطب ها پهن شده است. به 
عبارت دیگر، زمين كره اي است كه قطر آن در خط استوا 
از  استوایي«  »برآمدگي  این  است.  قطب ها  مابين  از  بزرگتر 
این صورت، قطر زمين  به  چرخش زمين ناشي شده است. 
قطب هایش  از  بزرگتر  كيلومتر   42 حدود  استوا  خط  در 
است. شکل مشتري به طرز چشمگيرتري پهن شده است. 
خورشيدي  منظومه ي  در  چرخان  سياره ي  سریع ترین  آن 
آن  اگرچه،  دارد.  از 10/000 كيلومتر  بيش  تحدبي  و  است 
كروي غير كامل است، سيارات محدب در اطراف محورهایي 
رو،  این  از  است.  قطب هایشان  سرتاسر  كه  هستند  متقارن 
شما مي توانيد استدلال كنيد كه آنها واقعاً نامنظم نيستند. 
دیگر اجرام سماوي، مانند شهاب هاي آسماني و ستاره هاي 
یك شهاب  دنباله دار مي توانند بسيارنامنظم باشند: "ارِوس" 
آسماني بزرگ با طولي در حدود 34 كيلومتر است و شکلي 
مشابه یك بادام زميني دارد. حتي در اجرام سماوي بزرگتر، 
نيروهاي چرخشي استحکام سنگ هاي تشکيل دهنده شان را 
به تجسم كردن اجسام كروي  بين مي برند. سپس، شما  از 
شکل شبيه »سِرِس« در آسمان پایان مي دهيد، كه با قطري 
نزدیك هزار كيلومتر، سياره ي كوچکي در نظر گرفته مي شود. 

www.bbcfocusmagazine.com منبع 

بزرگ  سياره ي  هشت  مدارهایشان،  شيب  و  جهت  دليل  به 
قرار  ردیف  یك  در  كاملاً  نمي توانند  هرگز  خورشيدي  منظومه ي 
بگيرند. آخرین باري كه آنها حتي در بخش مشابهي از آسمان ظاهر 
شدند، حدود هزار سال پيش بود، در سال 949 و آنها این كار را 
دوباره تا 6 مي 2492 اجرا نخواهند كرد. خوشبختانه، تقریباً هرنيم 
قرن یا همين طور درخشان ترین سياره ها موقعيت هایي را در آسمان 
شب برمي گزینند كه تأثير حسي از بودن را در كمابيش یك خط 
مستقيم ایجاد مي كند. آخرین نمایشِ آراسته در آوریل 2002 ميلادي 
بود؛ هنگامي كه مشتري،  زحل،  بهرام، ونوس و عطارد به صورت یك 
رشته بالاي افق غربي شبيه گردنبند آسماني بودند و هلال ماه به 
عنوان جواهر مركزي اش قرار گرفته بود. هم ترازي مشابه 30 سال 
بعد در 8 سپتامبر 2040 رخ خواهد داد و در این مورد، شما نگران 
اثر گرانشي چنين هم ترازي هستيد، نگران نباشيد: كشش اضافي 
روي زمين ناچيز است. اگرچه، این هم ترازي خاص مفيد است. طي 
دهه ي 1970م.، »ناسا« از هم ترازي ویژه ي سياره ها براي فرستادن 
كاوشگرهاي فضایي با »تور بزرگي« از مشتري، زحل، اورانوس و نپتون 
با حداقل تلاش بهره برداري كرد. چنين هم ترازي تنها یك بار در هر 
175 سال رخ مي دهد. خوشبختانه، این هم ترازي هنگامي اتفاق  افتاد 

كه دانشمندان ناسا دریافتند چگونه مي توان از آن استفاده كرد. 

پاسخ این سؤال بستگي دارد به اینکه شما، زندگي را چگونه معنا مي كنيد. اگر شما؛ زندگي 
را آنچه كه ما مي شناسيم، معنا مي كنيد، بهترین شرایط براي زندگي سياره ي بهرام است. این 
سياره نسبت به دیگر سيارات شباهت بيشتري به زمين دارد. حتي زمين خانه اي است كه 
ناميده مي شود مکاني با شرایط دشوار محيط زیست – موجودات زنده اي كه مي توانند با تابش 
یا دماهاي غيرعادي تطابق پيدا كنند – بنابراین ما نباید تعجب كنيم اگر زندگي هر جاي 

دیگري در منظومه ي خورشيدي وجود داشته باشد. 

فراتر از زمین كجا احتمال زياد براي زندگي است؟
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معرفی كتاب
معرفی كتابمعرفی كتاب

زبان در ارتباطی مستقيم با ذهن، آینه 
بررسی  برای  رو  این  از  و  از آن است  ای 
رفتارهای انسان بسيار حائز اهميت است. 
علم زبان شناسی كه تاكنون با افراد، ایده 
به  رو  متفاوتی  های  پردازی  نظریه  و  ها 
رشد و تغيير بوده است، برای كسب و فهم 
دانش ها همواره جایگاهی مهم و ویژه در ميان علوم انسانی دارد. 
ارتباط زبان شناسی با روان شناسی امروزه یکی از حوزه های 
جالب توجه این علم است كه در بررسی های زبان شناسان و 
به خصوص از آن ميان نوام چامسکی– زبان شناس، فيلسوف و 
نظریه پرداز آمریکایی-  به عنوان بررسی ای كه تغييراتی اساسی 

در علم زبان شناسی پدید آورد، حائز اهميتی بسيار است.
حوزه  در  كلاسيك  آثار  از  یکی  ذهن«،  و  زبان   « كتاب 
ی زبان شناسی است كه توسط كورش صفوی به ترجمه ی 
فارسی در آمده است. دكتر كوروش صفوي در مقدمه آورده 
است: این اثر همانند تمامي آثار كلاسيك رشته هاي مختلف 
این  زمان،  مخاطبان  گذشت  با  داراست.  را  خود  ویژگي هاي 
دسته از متون را متخصصاني تشکيل مي دهند كه با اهدافي 
ویژه به مطالعه ي آثاري مي پردازند كه شاید اعتبار علمي زمان 
خود را از دست داده باشند و تنها حلقه اي از زنجيره ي تلاش 
انسان را در راه اندیشه و شناخت نادانسته ها تشکيل دهند. این 
كتاب بسياری از عقاید و نظرات پيشين نوام چامسکی را به 
تصویر می كشد كه امروزه در آراء او بسيار تغيير یافته اند. اما 
همانگونه كه چامسکی در پيشگفتار كتابش، ضمن اینکه به 
شرح و توضيح مقاله هاي منتشر شده می پردازد، بيان می 

كند، بررسی آراء پيشين در زبان شناسی نه كاری بيهوده بلکه 
برای پيشرفت این علم بسيار مؤثر نيز هست. كتاب مشتمل بر 
6 مقاله است. دستاوردهاي زبان شناختي در مطالعه ي ذهن: 
گذشته؛ دستاوردهاي زبان شناختي در مطالعه ي ذهن: حال؛ 
دستاوردهاي زبان شناختي در مطالعه ي ذهن: آینده؛ صورت 
و معني در زبان هاي طبيعي، ماهيت صوري زبان و در نهایت 
زبان شناسي و فلسفه. سه مقاله ی اول این كتاب با نام »زبان و 
ذهن« در سال  1968م.، بر مبناي سخنراني هایي تدوین شده اند 
كه با نام بکمان در برابر جمع كثيري از مخاطبان دانشگاهي در 
دانشگاه كاليفرنيا، در ژانویه 1967م.، قرائت شد. این سه مقاله، 
 مجموعه اي را تشکيل مي دهند كه با سه مقاله بعد تفاوت دارد. 
مقاله ی چهارم در سال 1969م.، مقاله ی پنجم در 1965م. و 
مقاله ی ششم در سال 1968م.، به صورت سخنرانی و یا متن 

نوشتاری برای اولين بار ارائه شده اند. 
زایشی«  نظریه ی معروف خود »دستور  با  چامسکی كه 
موجب ایجاد انقلابی در زبان شناسی معاصر شد و تاكنون نيز 
است؛ در  منتشر ساخته  زبان  و  درباره ی ذهن  بسياري  آثار 
پيشگفتار، در رابطه با زبان می نویسد: »زبان؛ نقشی اساسی در 
تفکر و تعامل انسان بر عهده دارد و موردی است كه می توان از 
طریق آن به توصيف نظام دانش كسب شده پرداخت و برخی از 
فرضيه هاي مربوط به ظرفيت های درونی انسان را تدوین كرد 

كه او را قادر به كسب این دانش می سازد«.

ترجمه: كورش صفوی
ناشر: انتشارات هرمس، 1387  
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تجربه های علمی

آزمايش فشار گاز
آزمايش شماره ي 1: هواي سنگين

1- انتظار مي رود كه پس از وارد آوردن ضربه، آن سر خط كش كه روي ميز است به هوا بلند شود 
و خط كش به زمين بيفتد، چرا چنين نمي شود؟ چه نيرويي آن بخش از خط كش را كه روي ميز قرار 

دارد، نگه مي دارد؟
2- چه نيرويي سبب مي شود خط كش بشكند؟

روش آزمايش: 
1- خط كش را روي ميز قرار دهيد، به طوري كه حدود 18 
سانتي متر انتهاي آن از لبه ي ميز بيرون باشد، سعي كنيد از 
خط كشي استفاده كنيد كه نازک و ارزان قيمت باشد چون در 

نتيجه ي این آزمایش خط كش شکسته خواهد شد.
2- شش ورق روزنامه را در جهت هاي مختلف و یکي یکي 
روي قسمتي از خط كش بگذارید كه در سطح ميز قرار دارد. 
سطح هر ورق را قبل از گذاشتن روي ميز كاملًا صاف كنيد و 

سپس ورق دیگر را روي آن قرار دهيد.
3- ورق هاي كاغذ باید به قسمي قرار بگيرند كه سطح آن 

قسمت از خط كش را بپوشاند كه روي ميز قرار دارد. سطح هر 
ورق روزنامه را كاملًا صاف كنيد تا مطمئن شوید كه هواي زیر 

آن كاملًا خارج شده است، سپس صفحه ي دیگر را قرار دهيد.
4- جلوي ميز بایستيد، به صورتي كه قسمتي از خط كش كه 

خارج از سطح ميز قرار دارد مقابل شما قرار بگيرد.
از دست خود یك دستکش  براي محافظت  بهتر است   -5

بپوشيد.
6- دست خود را خارج از سطح ميز قرار دهيد. ابتدا بالا ببرید 
و سپس با كنار دست خود سریع و پرُ قدرت ضربه اي به انتهاي 

خط كش وارد كنيد.

مواد و وسائل لازم: يك خط كش چوبي، شش ورق روزنامه، دستكش.

پرسش:

نتيجه: خط كش در لبه ي ميز مي شكند.

مسائل احتمالي و راه حل آنها:

اگر آزمایش به نتيجه ي مورد نظر نرسيد، ممکن است 

به یکي از دو دليل زیر باشد:

1- ضربه اي كه وارد كردید، سریع و پُر قدرت نبوده 
است.

2- هواي زیر صفحه هاي كاغذ كاملاً تخليه نشده است.
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آزمايش اصل برنولی

روش آزمايش: 
1- دایره اي روي مقوا ببُرید. این دایره باید كمي بزرگتر از 

ته قرقره باشد.
2- یك سنجاق به مركز دایره فرو كنيد.

3- دایره ي كاغذي را در ته قرقره به صورتي قرار دهيد كه 
سنجاق از داخل سوراخ قرقره بگذرد.

با دست  را  كاغذ  باید  این حال  در  برگردانيد،  را  قرقره   -4
بگيرید.

به  كنيد.  فوت  آن  سوراخ  داخل  به  قرقره  دیگر  سر  از   -5
محض اینکه دميدن را شروع كردید، دست خود را بردارید كه 

براي نگه داشتن كاغذ استفاده مي كردید.

آزمايش شماره ي 2: نفس جادويی

مواد و وسائل لازم: مقوا، يك قرقره، يك عدد سنجاق ته گرد.

پرسش:

پاسخ پرسش هاي آزمايش هواي سنگين
1- اگر هواي موجود در زیر صفحه ها كاملا تخليه شده باشد، فشار وارد از طرف هوا بر روي صفحه ها براي نگه داشتن 

خط كش روي ميز كافي است. بنابراین وقتي به خط كش ضربه مي زنيد، خط كش روي ميز نگه داشته مي شود.
2- مقاومت ميز در مقابل ضربه سبب مي شود تا خط كش در لبه ي ميز بشکند.

پاسخ پرسش هاي آزمايش نفس جادويي
1- ناحيه ي كم فشار، فضاي بين كاغذ و قرقره است.

2- فشار هوایي كه از زیر بر سطح كاغذ وارد مي شود بيشتر است و آن را بر ته قرقره نگه دارد.

1- وقتي در سوراخ قرقره فوت مي كنيد، فشار هوا در كدام ناحيه كمتر است؟
2- وقتي دميدن را ادامه مي دهيد، چرا كاغذ به ته قرقره مي چسبد؟

نتيجه: با دميدن شما، كاغذ نه مي افتد و نه پرتاب مي شود، بلكه به ته قرقره مي چسبد.
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 این بازي به صورت گروهي انجام مي شود. دانش آموزان 
هميشه از رقابت با هم لذت می برند. در این فعاليت دانش 
آموزان از اعداد جذر می گيرند، توان های اعداد را به كار می 
گيرند، از چهارعملی اصلی استفاده می كنند تا یك عبارت 

محاسباتی ریاضی بسازند.
و اما شروع بازی: 

در این صفحه جدولی با 64 خانه را مشاهده می كنيد كه 
اعداد متفاوتی در خانه های آن قرار گرفته اند.

صورت  به  را  عدد  سه  شش،  تا  یك  ارقام  ميان  از   -1
تصادفی انتخاب كنيد. این سه عدد را بر روی تخته یادداشت 

كنيد )مثلًا اعداد 1 و 2 و 3 (
2- پس از این مرحله، به كمك این سه عدد یك عبارت 
محاسباتی ریاضی تشکيل دهيد و جواب آن را به دست آورید. 

به عنوان مثال بنویسد.
6=3+2+1
9= 3×)2+1(
10=1+32
هر گروه، عددِ جواب خود را در جدول علامت می زند و 

امتياز آن عدد را به دست می آورد. هدف در این قسمت كسب 
محاسباتی  عبارت  تشکيل  به  نياز  كه  است  امتياز  بالاترین 

مشکل تر دارد .
3- مرحله ي یك را دوباره انجام دهيد. جواب های جدید 
دانش آموزان باید یك عدد همسایه برای جواب قبلی باشد. 
عدد همسایه می تواند در همان ردیف یا همان ستون یا قطر 

اصلی جدول باشد.
هر گروه كه یك ردیف یا یك ستون یا یك قطر از اعداد را 

پيدا كند 50 امتياز جایزه نيز دریافت می كند.
بازی می تواند در یکی از حالت های زیر تمام شود:

الف- تعداد دور مشخصی پایان پذیرد ) مثلًا 10 بار از گروه 
ها خواسته شود تا عبارت ریاضی را تشکيل دهند(

ب - رسيدن به یك امتياز مشخص كه قبلًا تعيين شده 
است.

عبارت  یك  یافتن  برای  معينی  زمان  است  بهتر  نكته: 
محاسباتی تعيين شود. گروهی كه در این زمان معين عبارتی 

را تشکيل نداد در این مرحله امتيازی كسب نخواهد كرد.

12345678
363940424445489
3584858890925010
3380128132135965211
32751201441401005412
30721151101081055514
2867666564636015
27252242221201816

در جستجوی همسايگان : افزايشِ درك 
عددی - ترتیب در عملیات

www.riazinevis.blogspot.com :منبع

سرگرمی
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نخستین همايش بین المللی مبانی نظری و فلسفه ي كتابداری  برگزار مي شود

»برگزاري پنجمین همايش سالانه ي »ارزيابی كیفیت در نظام دانشگاهی

برگزاري  همايش دانش آموزي فناوري نانو 

پژوهش سرای دانش آموزی استاد طاهرِ شهرضا همایشی تحت عنوان »همایش دانش آموزی فناوری نانو«، با حمایت وزارت 
آموزش و پرورش و دانشگاه آزاد اسلامی واحد شهرضا، در روزهای 19 و 20 تيرماه سال 1390ش. برگزار می كند. 

آشنا كردن هرچه بيشتر و بهتر دانش آموزان متوسطه با علم و فناوری نانو، آشکار كردن استعدادهای دانش آموزان در این 
زمينه، تحقيق و پژوهش و تعامل فکری با افراد مختلف، برقراری ارتباط بيشتر دانش آموزان با مراكز تحقيقاتی و علمی، ایجاد 
بستری برای آشنایی دانش آموزان برای تعامل پژوهشی و ایجاد انگيزه در دانش آموزان برای حركت به سوی پژوهش محوری، از 

جمله اهداف این همایش ذكر شده است. 
محورهای همایش فوق عبارتند از: • مقاله هاي پژوهشی؛ • كاربرد فناوری در سطوح مختلف به صورت عملی؛ •طراحی و توليد 

نانوذرات در سطوح آزمایشگاهی؛ • توليد محتوای الکترونيك؛ 
در حاشيه ي برگزاری همایش دانش آموزی فناوری نانو، نمایشگاهی به منظور عرضه ي توليدات، پروژه ها، دستاوردها و انتشارات 
مرتبط با موضوع هاي همایش و نيز چند كارگاه آموزشی با محوریت فناوری نانو برگزار خواهند شد. لازم به ذكر است برنامه ي كامل 
كارگاه های آموزشی حداقل یك ماه قبل از تاریخ برگزاری همایش بر روی پایگاه اینترنتی همایش قرار خواهد گرفت. علاقمندان 
فرصت دارند تا تاریخ 20 فروردین ماه سال 1390ش.، آثار خود را به دبيرخانه ي همایش ارسال كنند.  اطلاعات بيشتر در خصوص 
نحوه ي ثبت نام و كسب اطلاعات بيشتر در پایگاه اینترنتی www.nanostudent.ir موجود است. همچنين افراد می توانند در 

صورت داشتن سؤال هاي بيشتر، با دبيرخانه ي همایش از طریق شماره تلفن 03212235204 تماس حاصل نمایند. 

نخستين همایش بين المللی »مبانی نظری و فلسفه ي كتابداری و اطلاع رسانی« توسط سازمان اسناد و كتابخانه ي ملی ایران 
با همکاری دانشکده ي كتابداری دانشگاه تهران و انجمن كتابداری و اطلاع رسانی ایران 19 و 20  اردیبهشت ماه سال 1390ش.، 
برگزار خواهد شد. استادان، پژوهشگران، دانشجویان و سایر علاقمندان می توانند چکيده مقاله هاي خود را تا تاریخ 1389/11/15 

در محورهای موضوعی اعلام شده ارسال نمایند.
گفتنی است، علاقمندان می توانند چکيده مقاله هاي خود را از طریق lis-philosophy@nlai.ir و یا آدرس تهران، بزرگراه 
حقانی، بعد از ایستگاه مترو، بلوار كتابخانه ي ملی سازمان اسناد و كتابخانه ي ملی جمهوری اسلامی ایران به دبيرخانه ي همایش 

ارسال فرمایند.

پنجمين همایش سالانه ي »ارزیابی كيفيت در نظام دانشگاهی« 7 اردیبهشت 1390ش.، از سوی مركز ارزیابی دانشگاه تهران 
و با همکاری دانشکده ي فنی برگزار می شود. این همایش با هدف پاسخگویی به دغدغه ي كيفيت آموزشی ترتيب یافته است. 

علاقمندان برای كسب اطلاعات بيشتر می توانند به آدرس اینترنتی همایش به نشانی ut.ac.ir.5-http://cuqa/ مراجعه كنند.
محورهای این همایش عبارتند از: 1- ارزیابی درونی و برونی و ترویج فرهنگ كيفيت در آموزش عالی؛ 2- چالش های اجرای 
ارزیابی درونی و برونی گروه های آموزشی؛ 3- تازه های ارزیابی و اعتبارسنجی در ایران و جهان؛ 4- نقش ارزیابی در بهبود كيفيت 
كار ویژه ای دانشگاهی و توسعه ي علمی آموزش عالی كشور؛ 5- نقش ارزیابی درونی گروه های آموزشی در توانمندسازی اعضای 
هيئت علمی و گروه های آموزشی؛ 6- روال مطلوب اجرای ارزیابی )Best Practice( در دانشگاه ها و مؤسسات آموزش عالی؛ 
7- نقش ارزیابی نظام یافته در راهبری مطلوب نظام آموزشی؛ 8- نقش ارزیابی در بهبود كيفيت آموزش مهندسی؛ 9- ساختارسازی 

برای ارزیابی واعتبارسنجی در آموزش عالی؛ 10- نقش انجمن ها در ارزیابی و بهبود كيفيت آموزش عالی .
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 دانشگر نشريه اي علمي است كه با هدف ترويج علم و فناوري و اطلاع رساني از تازه هاي دانش و فناوري 
منتشر مي شود. اما تدوين و انتشار اين نشريه تنها بخش كوچكي از اين راه است. 

مهم تر از آن همراهي شما مخاطبان عزيز با دانشگر است. 
اين صفحه مربوط به شماست. براي دانشگر نامه بنويسيد و آن را به نشاني نشريه يا پست الكترونيكي آن بفرستيد.

از كدام بخش نشريه بيشتر بهره برده ايد؟ به نظرتان چه بخش هايي خيلي مهم نيست يا چه بخش هايي بايد به نشريه 
اضافه شود؟ 

خلاصه اينكه هيچ بخشي از نشريه را از نگاه تيزبين خود محروم نكنيد، از طرح روي جلد تا مقالات. 
شما مي توانيد براي نشريه مطلب هم بنويسيد. اين مطالب پس از بررسي و تأييد تحريريه به نام خودتان در نشريه منتشر 

مي شود. 
دانشگر مي تواند ميعادگاهي براي همه دوست داران ترويج علم و فناوري در ايران عزيزمان باشد. 

◄بهاي اشتراک و هزینه پست: 
شش ماهه )شش شماره(: 100/000 ریال  یکساله )دوازده شماره(200/000 ریال    

بهاي اشتراک براي دانش آموزان و دانشجویان )با 30%تخفيف( 
شش ماهه )شش شماره(: 70/000 ریال  یك ساله )دوازده شماره(140/000ریال   

◄نحوه پرداخت: 
براي اشتراک یك ساله یا شش ماهه ماهنامه مبلغ حق اشتراک را به حساب سيبا به شماره 2172049001002 قابل 

پرداخت در كليه شعب بانك ملي ایران به نام مركز تحقيقات سياست علمي كشور واریز نمایيد. 

◄مشخصات مشترک: 
سازمان/ دانشگاه/ مدرسه:  نام و نام خانوادگي:    

◄نشاني و اطلاعات تماس: 
آدرس دقيق پستي: شهر:   

كدپستي : 
تلفن همراه:  تلفن تماس:      

پست الکترونيکي: 

◄نحوه ارسال: 
فيش بانکي را به همراه این فرم به نمابر 88069760 ارسال كرده و در اولين فرصت اصل فيش بانکي را براي 

تکميل اشتراک به نشاني زیر پست كنيد: 
تهران: ميدان ونك، خيابان ملاصدرا، خيابان شيرازجنوبي، خيابان سهيل، شماره 9 كدپستي: 14358-94461

صندوق پستي: 13145-554 
براي استفاده از تخفيف ارسال كپي كارت معتبر دانش آموزي یا دانشجویي الزامي است.  
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